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Produkt zak³adów uprawnionych przez Urz¹d Dozoru Techni-
cznego (UDT) decyzje numer  UC –565 /2  i  OC – 096.  

1.  CZÊŒÆ OGÓLNA

Niniejsza instrukcja stanowi nieod³¹czn¹ czêœæ urz¹dzenia powinna 
byæ wiêc troskliwie przechowywana jako wyposa¿enie kot³a, aby 
móg³ z niej skorzystaæ u¿ytkownik, instalator jak i personel naszego 
autoryzowanego serwisu.
Nale¿y starannie przeczytaæ wszystkie zawarte w tej ksi¹¿ce 
instrukcje, gdy¿ stanowi¹ one istotne źród³o informacji i wskazówek 
dotycz¹cych bezpieczeñstwa podczas instalacji, u¿ytkowania, 
obs³ugi i konserwacji urz¹dzenia.
Niniejsze instrukcje s¹ zbie¿ne z informacjami zawartymi w 
ksi¹¿eczce przeznaczonej dla u¿ytkownika.

1.1   UWAGI OGÓLNE
Niniejsze urz¹dzenie s³u¿y do wytwarzania ciep³ej wody do u¿ytku 
domowego. Powinno byæ wiêc pod³¹czone do instalacji centralnego 
ogrzewania i do sieci rozprowadzaj¹cej ciep³¹ wodê u¿ytkow¹, 
odpowiednio do swych mo¿liwoœci i swojej mocy.
Zabronione jest u¿ywanie tego urz¹dzenia do celów innych 
ni¿ to wyraźnie sprecyzowane. Konstruktor nie ponosi ¿adnej 
odpowiedzialnoœci w przypadku ewentualnych szkód wynik³ych 
z niew³aœciwego, b³êdnego i nieracjonalnego sposobu 
u¿ytkowania.
Instalowanie, konserwacja i jakiekolwiek inne prace przy urz¹dzeniu 
powinny byæ wykonywane przy przestrzeganiu obowi¹zuj¹cych 
norm, przy wziêciu pod uwagê wskazówek dostarczonych przez 
konstruktora i informacji ze strony autoryzowanych Centrów Obs³ugi 
Technicznej.
Technik instalator powinien posiadaæ odpowiednie uprawnienia 
w zakresie instalacji centralnego ogrzewania zgodnie z 
obowi¹zuj¹cymi przepisami.
B³êdna instalacja mo¿e wyrz¹dziæ szkody osobom, zwierzêtom lub 
rzeczom, za co nie bêdzie odpowiadaæ producent urz¹dzenia.
Niedopuszczalna jest obs³uga urz¹dzenia przez dzieci lub osoby 
niepe³nosprawne.
Jeœli wyczuwalny jest zapach gazu nie wolno u¿ywaæ wy³¹czników 
elektrycznych, telefonu ani ¿adnego innego urz¹dzenia mog¹cego 
wywo³aæ iskrzenie. Natychmiast nale¿y otworzyæ drzwi i okna oraz 
zamkn¹æ g³ówny zawór gazu (przy liczniku), potem zaœ wezwaæ 
specjalistê z autoryzowanego punktu obs³ugi.
Nie nale¿y k³aœæ ¿adnych przedmiotów na urz¹dzeniu i nie opieraæ 
nic o niego. Nie mo¿na zatykaæ ¿adnych otworów doprowadzenia 
powietrza / odprowadzenia spalin.
Przed jak¹kolwiek interwencj¹ wewn¹trz kot³a nale¿y od³¹czyæ 
zasilanie elektryczne przestawiaj¹c wy³¹cznik zewnêtrzny na 
pozycjê ”OFF”. Do czyszczenia czêœci zewnêtrznych konieczna 
jest szmatka zwil¿ona wod¹ z myd³em. Nie nale¿y u¿ywaæ œrodków 
czyszcz¹cych rysuj¹cych powierzchniê, ani rozpuszczalników.
W przypadku uszkodzenia i/lub niew³aœciwego funkcjonowania 
nale¿y wy³¹czyæ urz¹dzenie, zamkn¹æ kurek doprowadzaj¹cy gaz 
i nie próbowaæ samodzielnych napraw, ale zwróciæ siê wy³¹cznie 
do Centrum Obs³ugi Technicznej posiadaj¹cego autoryzacjê ze 
strony producenta. Podczas ewentualnej wymiany elementów 
musz¹ zostaæ zastosowane oryginalne czêœci zamienne.
Uwagi i instrukcje techniczne zawarte w tym dokumencie 
skierowane s¹ do instalatorów umo¿liwiaj¹c im dokonanie w³aœciwej 
i poprawnej instalacji kot³a zgodnie ze wszystkimi zasadami sztuki 
monterskiej.
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1.2   WIDOK OGÓLNY KOT£A

Opis rysunku:
1.   kolektor odprowadzaj¹cy spaliny
2.   zasysanie powietrza
3.   wentylator
4.   okap spalin
5.   wymiennik ciep³a pierwotny
6.   czujnik wody wychodz¹cej
7.   komora spalania
8.   izolacja komory spalania
9.   palnik g³ówny
10. elektroda kontroli obecnoœci p³omienia
11. elektrody zap³onowe
12. zawór trójdrogowy sterowany elektrycznie
13. zawór bezpieczeñstwa (3 bary)
14. wtórny wymiennik ciep³a
15. zawór gazowy
16. zawór nape³niania uk³adu
17. filtr na wejœciu c.w.u.
18. zapalarka
19. czujnik przep³ywu wody u¿ytkowej
20. kurek opró¿niania
21. pompa cyrkulacyjna z odpowietrznikiem
22. czujnik wody powrotnej
23. naczynie wzbiorcze
24. presostat spalin
25. punkt poboru spalin do analizy

2.    INSTALOWANIE

Prace instalacyjne jak i pierwsze odpalenie kot³a powinny 
byæ dokonane przez wykwalifikowany personel zgodnie 
z obowi¹zuj¹cymi w danym kraju przepisami i normami, 
zarz¹dzaniami w³adz lokalnych i instytucji powo³anych do 
czuwania nad bezpieczeñstwem i higien¹ pracy.

2.1     UWAGI POPRZEDZAJ¥CE PRACE INSTALACYJNE
Kocio³ s³u¿y do podgrzewania wody na potrzeby centralnego 
ogrzewania I ciep³ej wody u¿ytkowej Powinien on zostaæ przy³¹czony 
do instalacji centralnego ogrzewania i rur rozprowadzaj¹cych ciep³¹ 
wodê o takich wymiarach, aby by³y dostosowane do mo¿liwoœci 
technicznych kot³a i jego mocy (patrz dane techniczne). 
Przed pod³¹czeniem kot³a nale¿y koniecznie wykonaæ nastêpuj¹ce 
prace:
-  starannie wyp³ukaæ rury instalacji w celu usuniêcia z nich 

resztek po ewentualnym gwintowaniu czy spawaniu oraz innych 
zanieczyszczeñ mog¹cych zak³óciæ normalne funkcjonowanie 
kot³a;

-  sprawdziæ, czy kocio³ jest przygotowany do pracy z takim 
rodzajem gazu, jaki jest do dyspozycji w sieci (nale¿y przeczytaæ 
informacje na ten temat na etykiecie opakowania i na tabliczce 
znamionowej kot³a);

-  dokonaæ kontroli ci¹gu kominowego: sprawdziæ, czy komin nie 
jest zatkany, i czy do jednego kana³u nie s¹ doprowadzone inne 
ujœcia spalin.

-  sprawdziæ dro¿noœæ przewodów kominowych w przypadku 
korzystania z ju¿ istniej¹cych, zwracaj¹c szczególn¹ uwagê 
na z³ogi sadzy, która, po odczepieniu siê od œcianek mog³aby 
zd³awiæ ci¹g, co mog³oby siê staæ przyczyn¹ nieprawid³owej pracy 
kot³a.

-  U¿ytkownik powinien posiadaæ dokument potwierdzaj¹cy 
aktualn¹ pozytywn¹ opiniê zak³adu kominiarskiego

W NASTÊPUJ¥CYCH PRZYPADKACH UZDATNIENIE
WODY JEST ABSOLUTNIE KONIECZNE:
a)instalacje bardzo rozleg³e (o du¿ej iloœci wody);
b)czêste dope³nianie wody w instalacji.
c) instalacje wody u¿ytkowej
Jeœli okaza³oby siê konieczne czêœciowe lub ca³kowite 
opró¿nienie instalacji, zaleca siê ponowne nape³nienie instalacji 
wod¹ uzdatnion¹.

2.2     MIEJSCE ZAINSTALOWANIA
Urz¹dzenia typu C, których komora spalania jest szczelnie 
oddzielona od otoczenia mog¹ byæ instalowane w jakimkolwiek 
pomieszczeniu. 
Kocio³ powinien byæ na sta³e przymocowany do litej œciany 
tak aby niemo¿liwy by³ dostêp do elementów znajduj¹cych 
siê pod napiêciem z ty³u kot³a.
Dla zapewnienia poprawnego dzia³ania kot³a pomieszczenie 
zainstalowania powinno byæ chronione przed bezpoœrednim 
wp³ywem warunków atmosferycznych i zapewniaæ temperaturê 
wy¿sz¹ od granicznej temperatury umo¿liwiaj¹cej pracê kot³a.
Podczas projektowania przestrzeni wokó³ kot³a nale¿y wzi¹æ 
pod uwagê minimalne zalecane odleg³oœci w celu zapewnienia 
³atwego dostêpu do poszczególnych elementów kot³a, (patrz 
paragraf 2.4).
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2.3    WYMIARY ZEWNÊTRZNE

Opis rysunku:
A.   wyjœcie wody centralnego ogrzewania
B.   wyjœcie ciep³ej wody u¿ytkowej
C.   doprowadzenie gazu
D.   zasilanie zimn¹ wod¹ z sieci
E.   powrót wody centralnego ogrzewania
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2.4    MINIMALNE ODLEG£OŒCI
Aby zapewniæ swobodny dostêp podczas wykonywania 
poszczególnych operacji kontroli  obs³ugi okresowej, nale¿y 
przestrzegaæ minimalnych odleg³oœci przy wyborze miejsca 
instalacji, jak to pokazane na schemacie poni¿ej:

2.5    USTAWIENIA KOT£A
Dok³adn¹ pozycjê kot³a na powierzchni œciany ustala siê przy 
wykorzystaniu specjalnego papierowego szablonu, ustawianego 
przy u¿yciu poziomnicy. Do umocowania kot³a u¿ywa siê specjalnego 
metalowego wspornika (poprzeczki) i ko³ków rozporowych. 
Dok³adniejsze informacje co do pozosta³ych prac monta¿owych 
zawarte s¹ w instrukcjach montowania zespo³ów przy³¹czy 
hydraulicznych i zestawów odprowadzania spalin.

2.6    PO£¥CZENIA ELEKTRYCZNE
Dla wiêkszego bezpieczeñstwa osoba posiadaj¹ca odpowiednie 
uprawnienia – wykonuj¹ca pod³¹czenie elektryczne powinna 
sprawdziæ poprawnoœæ instalacji elektrycznej, producent nie 
bierze odpowiedzialnoœci za ewentualne szkody wynik³e z braku 
odpowiedniego uziemienia lub zak³ócenia zasilania urz¹dzenia. 
Nale¿y sprawdziæ, czy instalacja elektryczna ma parametry 
dopasowane do maksymalnej mocy pobieranej przez kocio³, o 
czym informuje tabliczka znamionowa na kotle i zwróciæ szczególn¹ 
uwagê na przekroje przewodów, aby odpowiada³y wymaganiom. 
Kocio³ zasilany jest pr¹dem zmiennym, co zaznaczono w tabeli 
danych technicznych, gdzie zamieszczono równie¿ wartoœæ 
maksymaln¹ pobieranej mocy.
Nale¿y siê upewniæ, czy po³¹czenia faz i przewodu neutralnego 
odpowiadaj¹ schematowi elektrycznemu.

WA¯NE!
Pod³¹czenie do sieci elektrycznej zasilaj¹cej powinno byæ wykonane 
w sposób sta³y (a nie poprzez wtyczkê wk³adan¹ do gniazdka). 
Pod³¹czenie to powinno posiadaæ wy³¹cznik dwubiegunowy z 
przerw¹ miêdzy otwartymi stykami o wartoœci przynajmniej 3 
mm.
W przypadku koniecznoœci zamiany przewodu doprowadzaj¹cego 
zasilanie elektryczne nale¿y zastosowaæ inny przewód o tych 
samych parametrach. Pod³¹czenia nale¿y wykonaæ w nastêpuj¹cy 
sposób:
-  obróciæ panel kontrolny, aby dostaæ siê do skrzynki zaciskowej;
-  wysun¹æ przewód dostarczony wraz z kot³em; wsun¹æ nowy 

przewód do tej samej prowadnicy, a nastêpnie zacisn¹æ go przy 
pomocy tego samego zacisku kablowego;

-  pod³¹czyæ przewód niebieski (neutralny) do zacisku oznaczonego 
liter¹ “N”;

-  pod³¹czyæ przewód br¹zowy (faza) do zacisku oznaczonego 
liter¹ “L”;

-  wyprowadziæ przewód ¿ó³to-zielony (uziemnienie) poza 
skrzynkê, przeprowadzaj¹c go przez odpowiedni¹ szczelinê, a 
nastêpnie pod³¹czyæ go do zacisku oznaczonego symbolem       , 
znajduj¹cym siê na tacce lewej stronie na dole.

85 mm

220 mm

2.7    POD£¥CZENIE DO GAZU
Kocio³ jest fabrycznie przystosowany do spalania gazu GZ 50. Jeœli 
okaza³o by siê konieczne przystosowanie kot³a do innego typu gazu, 
ró¿ni¹cego siê parametrami, nale¿y zapoznaæ siê ze wskazówkami 
zamieszczonymi w punkcie 4.1. 
Nale¿y przyst¹piæ do pod³¹czenia gazu pamiêtaj¹c o zamon-
towaniu zaworu odcinaj¹cego dop³yw gazu i atestowanego filtru 
gazowego (warunek uzyskania gwarancji) Ponadto przed wyko-
naniem pod³¹czenia nale¿y dok³adnie przeczyœciæ rury gazowe, 
aby usun¹æ z nich ewentualne zanieczyszczenia i resztki mog¹ce 
zak³óciæ normalne funkcjonowanie kot³a.
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2.8    PO£¥CZENIA  HYDRAULICZNE
            

OPIS RYSUNKU

A.   zasilanie instalacji c.o.
B.   wyjœcie gor¹cej wody
C.   doprowadzenie gazu
D.   doprowadzenie zimnej wody z sieci
E.   powrót wody z instalacji centralnego  ogrzewania
F.   zawór nape³niania
G.  odp³yw z zaworu bezpieczeñstwa
H.   Kurek opró¿niania

Kocio³ wyposa¿ony jest w automatyczny „by-pass”, który 
gwarantuje w³aœciwy przep³yw wody wewn¹trz wymiennika ciep³a 
w przypadku instalacji o zmiennych oporach hydraulicznych (zawory 
termostatyczne itp.).
Zalecane jest zapewnienie odp³ywu (zabezpieczenie) rury ujœcia 
zaworu bezpieczeñstwa 3 bar uk³adu centralnego ogrzewania.

Na rysunku uwidocznione s¹ poszczególne koñcówki do pod³¹czeñ 
gazowych i hydraulicznych kot³a. Dok³adniejsze instrukcje dotycz¹ce 
pod³¹czeñ znajduj¹ siê w opisach do³¹czonych do poszczególnych 
zestawów przy³¹czy hydraulicznych (umieszczonych w ich 
opakowaniach).
Na powrocie wody z instalacji c.o. nale¿y  zamontowaæ filtr siatkowy 
(warunek uzyskania gwarancji). Zaleca siê monta¿ zaworów 
odcinaj¹cych  c.o.
Nale¿y sprawdziæ, czy maksymalne ciœnienie w sieci nie przekracza 
wartoœci 6 barów. Gdyby tak by³o, konieczne jest zainstalowanie 
dodatkowego regulatora ciœnienia.
Minimalny przep³yw niezbêdny do prawid³owego funkcjonowania 
uk³adu wytwarzania ciep³ej wody u¿ytkowej wynosi natomiast 
2,6 l /min przy nadciœnieniu 0,2 bar. Mo¿liwe jest zamontowanie 
ogranicznika poboru wody typu diafragma, jak to pokazano na 
kolejnym rysunku.
Dla obliczenia wymiarów rur instalacji centralnego ogrzewania 
i systemu grzejników, okreœla siê wartoœæ wysokoœci ciœnienia 
(s³upa wody) w zale¿noœci od wymaganego przep³ywu czynnika 
grzewczego (wydajnoœci kot³a). W tym celu wykorzystuje siê 
przedstawiony poni¿ej wykres:
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2.9    PO£¥CZENIA PRZEWODÓW ZASYSANIA POWIE-
TRZA I ODPROWADZANIA SPALIN

Uwaga:
W kwestii polskich przepisów reguluj¹cych stosowanie kot³ów z 
zamkniêt¹ komor¹ spalania i odprowadzania spalin nale¿y zapoz-
naæ siê z:
1/ publikacj¹ „INSTALACJE GAZOWE NA PALIWA GAZOWE” / 
WYDANIE III / COPO PROFIL PARAGRAF 3.6.3 (stan na 01/01/
99)
2/ PN-89/B-10425 (w zakresie wyprowadzania przewodu spali-
nowego ponad poziom dachu)

Kocio³ przystosowany jest do pod³¹czenia do przewodów 
odprowadzaj¹cych spaliny typu wspó³osiowego.

13
5,

9

Istnieje równie¿ mo¿liwoœæ zastosowania do odprowadzania 
spalin podwójnego systemu rur, przy u¿yciu specjalnego uk³adu 
adaptuj¹cego, nak³adanego na kolektor odprowadzania spalin, co 
powoduje usuwanie spalin i dostarczanie powietrza do komory 
spalania za pomoc¹ osobnych rur. Nale¿y wykorzystaæ wtedy 
dodatkowy otwór wlotu powietrza.

¯eby wykorzystaæ ów otwór nale¿y:
W celu wykorzystania wlotu powietrza 
nale¿y:
1.  Zdj¹æ zaœlepkê wlotu powietrza
2. Zamontowaæ kolektor na zasilaniu 

powietrza za pomoc¹ œrub, maj¹c 
na uwadze w³aœciwe umieszczenie 
uszczelki.

3. Na³o¿yæ gumowy ko³nierz na kolektor 
do oporu.

4.  Wcisn¹æ kolanko/rurê w ko³nierz do 
oporu.
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Elementy oznaczone * s¹ 
w zestawie w zale¿noœci od 
typu uk³adu odprowadzania 
spalin, jaki zosta³ zakupiony 
przez instalatora (patrz 
instrukcje na temat 
zestawów).
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23
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 *

20
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*W przypadku dwóch kolanek 
rurowych wygiêtych w tym 
samym kierunku w bok i 
jeœli pragnie siê ograniczyæ 
zajmowan¹ przez nie 
przestrzeñ, minimalna 
wysokoœæ 230 mm mo¿e 
byæ zmniejszona do 200 mm, 
odpowiednio przycinaj¹c i 
skracaj¹c o 25 mm kolanko 
znajduj¹ce siê pod wejœciem 
powietrza.

W szczególnym przypadku pod³¹czenia przy pomocy podwójnych 
rur i gdy kocio³ zainstalowany jest w odleg³oœci od œciany nie 
mniejszej ni¿ 6 cm, nale¿y wykonaæ w œcianie otwór o œrednicy 
10 cm, aby umo¿liwi³ lepsze po³¹czenie miêdzy kolankiem wlotu 
powietrza, a rur¹ wychodz¹c¹ ze œciany (zobacz rysunek).

Tworzenie siê skroplin na przewodach 
odprowadzaj¹cych spaliny

Rury nieizolowane Kryza     Rury izolowane Kryza
Ø 42                     NO                   Ø 42                     NO

Typ zestawu Kryza Ø 42mm D³ugoœæ
maksymalna

Systemy 
wspó³o-
siowe 
Ø 60/100

C12 (xx)
C32 (xx)
C42 (xx)

L = 3 m NO                  NO NO                  NOL min = 0,5 m
L max = 1 m

Tworzenie siê skroplin na przewodach 
odprowadzaj¹cych spaliny

Rury nieizolowane Kryza                Rury izolowane Kryza
Ø 42                 NO                   Ø 42                 NO

Typ zestawu Kryza Ø 42mm D³ugoœæ 
maksymalna

Systemy 
podwójne

Ø 80/80

C12 (xx)
C32 (xx)
C42 (xx)

C52 (xx)
C82 (xx)

L max = 11 m

L max = 18 m

42 m

43 m

  5 m                  5 m

  5 m                  5 m

  5 m                  5 m  

16 m               16 m

Schematy ilustruj¹ kilka przyk³adów ró¿nych sposobów 
odprowadzania spalin w uk³adach wspó³osiowych lub 
podwójnych.  
W celu uzyskania bardziej szczegó³owych informacji dotycz¹cych 
elementów zasysania powietrza / odprowadzania spalin odsy³amy 
do instrukcji zamieszczonych bezpoœrednio przy tych elementach.

RYS.: PRZYK£ADY WSPÓ£OSIOWYCH UK£ADÓW 
ODPROWADZANIA SPALIN. 

L = suma d³ugoœci uk³adu rur zasysania powietrza i odprowadzania spalin.
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Rys.: PRZYK£ADY ROZDZIELONYCH 
UK£ADÓW ODPROWADZANIA SPALIN.

“Wyprowadzenie przewodów powietrzno spalinowych wg warunkow 
technicznych jakim powinny odpowiadac budynki i ich usytuowanie   
wg Dz.U. z 1997 r. Nr .132 poz.878 ust.7."

Wartoœæ L oznaczaj¹ca maksymaln¹ d³ugoœæ po rozwiniêciu, ujêta 
w powy¿szej tabeli obejmuje koñcówki odprowadzania spalin i 
zasysania powietrza, a tak¿e uwzglêdnia kolanko.
Zestaw C52 powinien uwzglêdniaæ nastêpuj¹ce wskazania:
1.  nale¿y utrzymaæ te same œrednice Ø 80 mm zarówno w 

przypadku rur zasysaj¹cych powietrze, jak i odprowadzaj¹cych 
spaliny;

2.  chc¹c w³¹czyæ w system odprowadzania spalin i/lub zasysania 
powietrza jakieœ kolanka, nale¿y pamiêtaæ o wliczeniu ich 
d³ugoœci równowa¿nej do maksymalnej d³ugoœci ca³ej instalacji 
po rozwiniêciu,

3. ujœcie przewodu odprowadzania spalin powinno wystawaæ 
przynajmniej  ponad szczyt dachu wg polskiej normy w boku 
budynku w przypadku, gdy jest usytuowane po przeciwnej 
stronie w stosunku do wlotu powietrza (tego typu warunek 
nie jest konieczny, kiedy koñcówki zasysania powietrza i 
odprowadzania spalin znajduj¹ siê na tym samym boku 
budynku).

2.10   POD£¥CZENIE TERMOSTATU
          POKOJOWEGO
Aby dokonaæ pod³¹czenia termostatu pokojowego nale¿y
1. Otworzyæ panel kontrolny w sposób pokazany w paragrafie 3.3.
2. Wprowadziæ przewód termostatu do prowadnicy i przymocowaæ 

go przy pomocy odpowiedniego zacisku, a nastêpnie pod³¹czyæ 
dwa przewody do zacisku elektrycznego, znajduj¹cego siê 
na przedniej stranie karty elektronicznej, usuwaj¹c mostek 
³¹cz¹cy.
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2.11   SCHEMAT ELEKTRYCZNY
Opis:
A  = prze³¹cznik lato/zima - regulacja temperatury ogrzewania
B  = przycisk odblokowuj¹cy
C = przycisk ON/OFF
D = przycisk wyboru funkcji Comfort
E = regulacja temperatury ciep³ej wody u¿ytkowej
F  = œwiate³ko sygnalizuj¹ce czynn¹ funkcjê Comfort
G = dioda ostrzegawcza sygnalizuj¹ca brak zap³onu
H = dioda ostrzegawcza sygnalizuj¹ca anomalie przy odprowad-

zaniu spalin
I   =  œwiate³ko sygnalizuj¹ce zapalenie palnika
J  = pod³¹czenie programatora
K = przekaźnik pompy
L = przekaźnik silnika zaworu trójdrogowego
M = przekaźnik wentylatora
N = przekaźnik cewki zaworu gazowego
O =  terminal urz¹dzenia Clima Manager
P = jumper regulacji mocy podczas zap³onu
Q =  jumper regulacji odstêpu pomiêdzy kolejnymi odpaleniami
R =  jumper temperatury pracy instalacji
S  = jumper do regulacji powolnego zapalania 
     / mocy max. na c.o.
T = termostat pokojowy
U = transformator

A01 = wentylator
A02 =zawór gazowy
A03 = sterowany elektrycznie zawór trójdro¿ny
A04 = pompa
A05 = iskrownik
A06 = czujnik wody wychodz¹cej
A07 =  czujnik wody powrotnej
A08 = presostat spalin
A09 =  czujnik przep³ywu wody u¿ytkowej
A10 = modulator zaworu gazowego
A11 = czujnik p³omienia

KOLORY:
Gr =szary
Bi =bia³y
Ro =czerwony
Az =niebieski
Vi  = fioletowy
Nr = czarny
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2.12   SCHEMAT HYDRAULICZNY 3.   URUCHOMIENIE

BARDZO WA¯NE!
Zanim przyst¹pi siê do jakichkolwiek prac wewn¹trz kot³a, koniecz-
ne jest od³¹czenie zasilania elektrycznego poprzez przestawienie 
wy³¹cznika zewnêtrznego na pozycjê „OFF”.

3.1   PRZYGOTOWANIE DO PRACY
W celu zagwarantowania pewnoœci i w³aœciwego funkcjonowania 
kot³a, a tak¿e dla zapewnienia wa¿noœci gwarancji, pierwsze odpa-
lenie kot³a powinno byæ przeprowadzone przez przedstawicieli au-
toryzowanego Serwisu Obs³ugi Technicznej ARISTON.

Nale¿y sprawdziæ, czy bêd¹cy do dyspozycji gaz, a tak¿e napiêcie 
i czêstotliwoœæ sieci elektrycznej odpowiadaj¹ danym zamieszc-
zonym na tabliczce znamionowej kot³a.
NAPE£NIENIE INSTALACJI HYDRAULICZNEJ
Nale¿y postêpowaæ wed³ug nastêpuj¹cego sposobu:
-    otworzyæ zawory upustowe grzejników centralnego ogrzewania;
-    otwieraæ stopniowo zawór s³u¿¹cy do nape³nienia kot³a i 

zamykaæ poszczególne zawory upustowe przy grzejnikach, 
jeœli tylko zacznie wyciekaæ z nich woda;

-    zamkn¹æ kurek s³u¿¹cy do nape³niania kot³a, jeœli tylko ciœnienie 
na manometrze kot³a wyniesie 1 bar.

ZASILANIE GAZEM
Otworzyæ kurek przy liczniku i kurek odcinaj¹cy kocio³. Nale¿y 
sprawdziæ szczelnoœæ wszystkich po³¹czeñ przed uruchomieniem 
kot³a (np. u¿ywaj¹c roztworu myd³a).

3.2     PANEL KONTROLNY

OPIS ELEMENTÓW:
A - Prze³¹cznik lato/zima, regulacja ogrzewania
B - Przycisk Reset / Funkcja czyszczenia komina
C - Przycisk ON/OFF
D - Funkcja Comfort
E - Pokrêt³o regulowania temperatury wody u¿ytkowej
F - Zielone œwiate³ko sygnalizuj¹ce funkcjê Comfort 
G - Czerwone œwiate³ko sygnalizuj¹ce brak zap³onu
H - ¯ó³te œwiate³ko sygnalizuj¹ce nieprawid³owe odprowadzanie 

spalin
I  - Zielone œwiate³ko sygnalizuj¹ce zapalony palnik
L - Termowodowskaz

Jednoczesne zapalenie siê œwiate³ek czerwonego “G”  i ¿ó³tego “H” 
wskazuje na stan blokady kot³a z powodu braku wody lub braku 
kr¹¿enia wody lub nadmiernej temperatury.  Za ka¿dym razem, 
gdy kocio³ pod³¹czony zostaje do pr¹du, wszystkie trzy œwiate³ka 
zapalaj¹ siê jednoczeœnie na oko³o jedn¹ sekundê.

OPIS:
1.   presostat spalin
2.   wentylator elektryczny
3.   g³ówny wymiennik ciep³a
4.   czujnik wody wychodz¹cej
5.   palnik
6.   elektroda wykrywaj¹ca obecnoœæ p³omienia
7.   elektrody zap³onowe
8.   termoidrometro
9.   zawór bezpieczeñstwa 3 bar
10. wtórny wymiennik ciep³a
11. zawór gazowy
12. Czujnik przep³ywu wody u¿ytkowej
13. kurek nape³niania kot³a
14. Kurek opró¿niania
15. sterowany elektrycznie zawór trójdrogowy
16. automatyczny „by-pass”
17. pompa cyrkulacjyjna z odpowietrznikiem
18. naczynie wzbiorcze

A.  wyjœcie wody centralnego ogrzewania 3/4" cala
B.  wyjœcie ciep³ej wody u¿ytkowej 1/2 cala
C.  gaz 3/4" cala
D.  doprowadzenie zimnej wody 1/2" cala
E.  powrót z centralnego ogrzewania 3/4" cala

1
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3.6     ANALIZA SPALIN
W kotle, na zewnêtrznej czêœci kolektora odprowadzania spalin 
znajduj¹ siê dwa gniazda do pomiaru parametrów spalin. Aby 
przyst¹piæ do pomiarów nale¿y odkrêciæ przedni¹ œrubê i usun¹æ 
p³ytkê z uszczelk¹.
Optymalne warunki próbne uzyskuje siê po uaktywnieniu funkcji 
“Analiza spalin”, ustawieniu pokrêt³a “A” na pozycjê zima lub lato i 
przyciœniêciu przez 10 sekund przycisku Reset “B” (migocze ¿ó³te 
œwiate³ko “H”). W pozycji “Lato”, aby zapaliæ palnik, nale¿y pobraæ 
ciep³¹ wodê u¿ytkow¹. Po piêciu minutach kocio³ sam automatycz-
nie  podejmie normaln¹ pracê; mo¿na te¿ j¹ przywróciæ wykonuj¹c 
raz ON/OFF (przycisk “C”) kot³a.

3.3     INSTRUKCJA DEMONTOWANIA
          OBUDOWY KOT£A

3.5    REGULACJA FUNKCJI KOT£A
Mo¿liwe s¹ nastêpuj¹ce regulacje:
  -  temperatury wody centralnego ogrzewania poprzez obrót 

pokrêt³em „A”,
  -  temperatury ciep³ej wody u¿ytkowej poprzez obrót pokrêt³em  „E”,
  -  wybraæ funkcjê COMFORT przy pomocy przycisku “D”.
     Funkcja COMFORT stanowi szczególny tryb dzia³ania kot³a, 

w trakcie którego woda znajduj¹ca siê w pierwotnym i wtór-
nym wymienniku ciep³a utrzymywana jest w stanie podgrzania 
wstêpnego w celu  szybszego wydania ciep³ej wody u¿ytkowej 
z niew¹tpliw¹ wygod¹ dla u¿ytkownika.

Aby dostaæ siê do stref kot³a zarezerwowanych dla operacji regulacji 
na karcie elektronicznej, nale¿y zdj¹æ obudowê w sposób pokazany 
w paragrafie 3.3, a nastêpnie obróciæ drzwiczki, aby dostaæ siê do 
przedniej czêœci karty elektronicznej. 
Uzyskuje siê w ten sposób dostêp do karty elektronicznej.       
1.  z³¹czki przewodu zasilaj¹cego,
2.  bezpieczników
3.  £¹cznik wybierania mocy zap³onu
4.  £¹cznik regulowania opóźnienia zap³onu;
5.  £¹cznik  wybierania instalacji o niskiej temperaturze
6.  £¹cznik powolnego zap³onu/maksymalnej mocy ogrzewania
7.  £¹cznik pod³¹czenia zegara-programatora

3.4    PIERWSZE ODPALENIE KOT£A
W czasie pierwszego odpalania nale¿y dokonaæ nastêpuj¹cych 
kontroli:
1.  Upewniæ siê, czy:
  -  po³¹czenia elektryczne zosta³y wykonane we w³aœciwy sposób i 

czy zosta³ zamontowany wy³¹cznik dwubiegunowy o minimalnej 
odleg³oœci otwartych styków 3 mm, a tak¿e czy starannie zosta³ 
pod³¹czony przewód uziemiaj¹cy;

  -  przy nape³nionej instalacji korek automa-tycznego odpowietr-
znika umieszczonego na pompie jest zwolniony (odkrêcony);

  -  czy zamkniêty jest zawór gazu.
  -  Odkrêciæ œrubê czo³ow¹ pompy i kilkakrotnie obróciæ wirnikiem 

za pomoc¹ œrubokrêta w celu odblokowania pompy.
2.  Pod³¹czyæ kocio³ do pr¹du elektrycznego, przyciskaj¹c pr-

zycisk “C” i ustawiæ pokrêt³o “A” miêdzy pozycj¹ minimaln¹, a 
maksymaln¹, aby uzyskaæ “zimowy” tryb pracy. W ten sposób 
doprowadzimy do wystartowania pompy cyrkulacyjnej. Nale¿y 
wówczas pozostawiæ uk³ad na jakiœ czas, aby nast¹pi³o kom-
pletne przep³ukanie i usuniêcie powietrza. Uk³ady kot³a po 
7 sekundach zasygnalizuj¹ zablokowanie z powodu braku 
zap³onu. Wtedy nale¿y:

  -  zluzowaæ korek czo³owy na pompie w celu wyeliminowania 
ewentualnych pêcherzy powietrza,

  -  powtórzyæ przep³ukanie i usuniêcie powietrza z grzejników,
  -  otworzyæ na krótki czas kurki z ciep³¹ wod¹ u¿ytkow¹, i pozwoliæ 

jej sp³yn¹æ

  -  sprawdziæ ciœnienie w instalacji centralnego ogrzewania, a 
jeœliby siê zmniejszy³o, otworzyæ kurek nape³niania instalacji, 
aby ciœnienie doprowadziæ ponownie do wartoœci 0,7 bara.

3.  Sprawdziæ, czy kana³ odprowadzaj¹cy spaliny jest czysty i 
dro¿ny.

4.  Upewniæ siê, czy zosta³y otwarte ewentualne ¿aluzje 
ograniczaj¹ce ci¹g.

5.  Otworzyæ kurek gazu i sprawdziæ szczelnoœæ po³¹czeñ ³¹cznie 
z doprowadzeniami do palnika u¿ywaj¹c wodnego roztworu 
myd³a, a w razie nieszczelnoœci usun¹æ je.

6.  Odblokowaæ system zap³onu naciskaj¹c przycisk „B” s³u¿¹cy jako 
„reset”. Wytworzona iskra powinna zapaliæ palnik. Jeœli to nie 
nast¹pi za pierwszym razem, powtórzyæ operacjê zapalania.

7.  Sprawdziæ wartoœæ maksymalnego i minimalnego ciœnienia gazu 
przy palniku i wyregulowaæ j¹ wed³ug wskazañ tabel w rozdziale 
4. REGULACJA GAZU.

1

2

Aby dostaæ siê do wnêtrza pieca, nale¿y:
-  odkrêciæ œrubki “a” w czêœci górnej
-  odkrêciæ œruby mocuj¹ce pokrête³, znajduj¹ce siê zarówno w 

dolnej jak i w górnej czêœci obudowy,  obróciæ i odczepiæ je od 
niej. (Rys. 1 - Rys. 2)

Chwyciæ obudowê za boki i lekko naciskaj¹c na zewn¹trz poci¹gn¹æ 
j¹ ku sobie. (Rys. 3)

Po zdjêciu obudowy uzyskuje 
siê dostêp do wewnêtrznych 
czêœci kot³a.

3
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3.7   KONTROLA  ODPROWADZANIA SPALIN
W przypadku tego kot³a mo¿liwe jest sprawdzenie poprawnoœci 
funkcjonowania uk³adu zasysania powietrza / odprowadzania 
spalin kontroluj¹c straty obci¹¿enia, jakie wytwarza zastosowany 
system.  Przy u¿yciu manometru ró¿nicowego pod³¹czonego do 
punktu kontrolnego poboru komory spalania mo¿liwe jest okreœlenie 
ró¿nicy ciœnieñ, które uruchamiaj¹ presostat spalin. 
Zmierzona wartoœæ nie powinna byæ mniejsza ni¿ 0.55 mbar w 
warunkach maksymalnej mocy cieplnej ( funkcja analizy spalin) 
dla zapewnienia poprawnego i stabilnego dzia³ania kot³a.

3.9  OPERACJE OPRÓ¯NIANIA INSTALACJI
OPRÓ¯NIANIE INSTALACJI CENTRALNEGO OGRZEWANIA
Odradza siê czêste opró¿nianie instalacji ogrzewania, gdy¿ wymia-
na wody powoduje zwiêkszone odk³adanie siê kamienia wewn¹trz 
kot³a i grzejników. Jeœli w zimie instalacja ogrzewania nie jest 
u¿ywana i istnieje niebezpieczeñstwo zamarzniêcia, nale¿y dodaæ 
p³yn przeciw zamarzaniu do wody w instalacji.
Opró¿nianie instalacji ogrzewania nale¿y wykonywaæ w nastêpuj¹cy 
sposób:
1.zgasiæ kocio³
2.pod³¹czyæ rurkê do oprawki gumowej, 
znajduj¹cej siê w dolnej czêœci kot³a. 
Poluzowaæ œrubkê, a¿ z rurki wyp³ywaæ 
zacznie woda, nie odkrêcaj¹c jednak 
œrubki ca³kowicie
3.Opró¿niæ z najni¿szych punktów (tam, gdzie przewidziane).  

OPRÓ¯NIANIE INSTALACJI CIEP£EJ WODY U¯YTKOWEJ
Zawsze w przypadku zagra¿aj¹cego zamarzniêcia wody powin-
no siê opró¿niæ instalacjê ciep³ej wody u¿ytkowej w nastêpuj¹cy 
sposób:
-  zamkn¹æ kurek sieci wodoci¹gowej na wejœciu kot³a,
-  otworzyæ wszystkie kurki ciep³ej i zimnej wody,
-  opró¿niæ instalacjê od najni¿szego punktu (tam, gdzie taka 

mo¿liwoœæ jest przewidziana).

H

3.8    SYSTEMY ZABEZPIECZEÑ  KOT£A
Kocio³ wyposa¿ony jest w nastêpuj¹ce systemy 
zabezpieczaj¹ce:
1 - Kontrola braku zap³onu
     W przypadku braku automatycznego zap³onu palnika zapala 

siê czerwona dioda  „G”. Aby odblokowaæ kocio³ z tego stanu 
nale¿y nacisn¹æ i puœciæ

     Przycisk „B” odblokowania. Jeœli tego rodzaju przypadek bêdzie 
siê czêsto powtarza³ nale¿y zwróciæ siê do Autoryzowanego 
Serwisu.

2 - Kontrola  braku cyrkulacji / brak wody w uk³adzie /
     Ten system kontrolny, sprawowany przy pomocy dwóch czuj-

ników temperatury, zatrzymuje pracê kot³a, jeœli w g³ównej in-
stalacji brak jest wody, lub nie ma kr¹¿enia wody lub ciœnienie 
wody jest niewystarczaj¹ce. Wywo³any tym stan blokady sygna-
lizowany jest jednoczesnym zapaleniem siê œwiate³ek czerwo-
nego  “B” oraz ¿ó³tego “D”. Przywrócenie stanu wyjœciowego w 
systemie uzyskuje siê przez przyciœniêcie przycisku Reset “B” 
po dope³nieniu poziomu ciœnienia wody w instalacji.  W celu 
unikniêcia, by operacja Reset by³a b³êdnie powtarzana w pr-
zypadku braku wody w instalacji; kocio³ dezaktywuje t¹ funkcjê 
po pi¹tej próbie.  Ponowne przywrócenie stanu wyjœciowego 
mo¿e byæ równie¿ dokonane przez zgaszenie i zapalenie kot³a 
przy pomocy przycisku “C”.

3 - Zbyt wysoka temperatura 
     W przypadku gdy czujniki odnotuj¹ temperaturê wy¿sz¹, ni¿ 

temperatura graniczna bezpieczeñstwa, nastêpuje blokada 
kot³a, sygnalizowana zapaleniem siê œwiate³ek ¿ó³tego “H” i 
czerwonego “G”. Aby odblokowaæ ten stan  nale¿y odczekaæ 
parê minut  do och³odzenia siê wymiennika g³ównego  i na-
stêpnie nacisn¹æ i odblokowaæ przycisk „B” odblokowania.

     Jeœli tego rodzaju przypadek bêdzie siê czêsto powtarza³ nale¿y 
zwróciæ siê do Autoryzowanego Serwisu.

4 - Zabezpieczenie przed osadzaniem kamienia kot³owego
     Zabezpieczenie przed osadzaniem siê kamienia kot³owego. 

Kocio³ wyposa¿ony jest w urz¹dzenie, które ogranicza 
odk³adanie siê kamienia w wymienniku wtórnym dziêki 
poœredniej kontroli temperatury ciep³ej wody u¿ytkowej.

5 - Zabezpieczenie przed zamarzniêciem
     Kocio³ wyposa¿ony jest w uk³ad elektroniczny, który w przypa-

dku gdy temperatura w otoczeniu kot³a spadnie poni¿ej 8oC 
za³¹czy pompê, która bêdzie pracowaæ do osi¹gniêcia tempe-
ratury 18oC.

        Je¿eli temperatura spadnie poni¿ej 3oC kocio³ za³¹czy siê 
z moc¹ minimaln¹ a¿ do osi¹gniêcia 33oC. System ochrony 
przeciw zamro¿eniowej jest aktywny zarówno w funkcji ZIMA 
jak i LATO.

      Jest on aktywny pod nastêpuj¹cymi warunkami:
       - ciœnienie wody w instalacji jest odpowiednie
       - zapewnione jest zasilanie gazem
       - kocio³ zasilany jest elektrycznie.
6 -Zabezpiczenie pompy
    Aby zabezpieczyæ pompê i wykluczyæ mo¿liwoœæ jej zablokowa-

nia kocio³ za³¹cza pompê co  21 godzin od ostatniego za³¹czenia, 
pompa pracuje przez 20 sekund.

7 - Zabezpieczenie przed zanikiem ci¹gu kominowego 
     Kocio³ posiada elektroniczn¹ kontrolê (sonda spalin),która 

gwarantuje  poprawne odprowadzenie spalin. 
     W przypadku jeœli sonda zostaje podgrzana przez cofaj¹ce siê 

spaliny kocio³ zostaje zablokowany.
     Zablokowanie pracy kot³a jest czasowe  i sygnalizowane poprzez  

zapalenie siê diody „H” (¿ó³ta) po up³ywie tego czasu kocio³ uru-
chamia siê automatycznie .

     Jeœli tego rodzaju przypadek bêdzie siê czêsto powtarza³ nale¿y 
zwróciæ siê do Autoryzowanego Serwisu celem sprawdzenia.

8.  Blokada w razie nieprawid³owej pracy
     Na pocz¹tku ka¿dej fazy zapalania uk³ad elektroniczny doko-

nuje seriê kontroli wewnêtrznych poszczególnych elementów 
i urz¹dzeñ wykonawczych. w przypadku stwierdzenia z³ego 
funkcjonowania zostaje zarz¹dzona automatycznie blokada, 
która bêdzie uniemo¿liwia³a pracê kot³a a¿ do chwili usuniêcia 
usterki.
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RODZAJ GAZU           PL                                                                                   GZ 50             GZ 35         GZ 41.5     PROPAN 
                                                                                                        
 Zalecane ciœnienie powolnego zapalania (mbar)                                                   4.6                   3.7                  6                 13 
 Ciœnienie mocy zap³onu (mbar)                                                                             5.1                   5.1                5.1                1

4.1     ZMIANA RODZAJU GAZU
Kocio³ mo¿e byæ przestawiony  zarówno na gaz p³ynny, gaz GZ 
35  i gaz  GZ 41,5  wy³¹cznie przez Autoryzowane Centra Obs³ugi 
technicznej.

Zmiana rodzaju gazu z GZ 50 na gaz p³ynny lub GZ 35 i odwrot-
nie mo¿e zostaæ wykonana tylko przez autoryzowany serwis.
W tym celu wykonaæ nale¿y nastêpuj¹ce czynnoœci:
1.  Wymiana dysz palnika g³ównego (zobacz tabelê w roz. 4);
2.  Regulacja maksymalnej i minimalnej wydajnoœci cieplnej kot³a 

(zobacz tabelê w roz. 4)
4.  Wymiana tabliczki znamionowej pieca.
5.  Regulacja powolnego zap³onu / maksymalnej mocy ogrzewa-

nia
 £¹cznik wybiorczy “S” regulacji powolnego zap³onu i maksy-

malnej mocy ogrzewania znajduje siê w pozycji normalnego 
funkcjonowania “B”. Aby zmieniæ wyregulowanie fabryczne, 
nale¿y przestawiæ ³¹cznik wybiorczy z pozycji “B” na pozycjê “A”. 
Czerwone œwiate³ko zacznie wówczas migotaæ, co wskazuje, 
¿e mo¿na rozpocz¹æ operacjê regulacji zarówno stopnia powol-
nego zap³onu, jak i maksymalnej mocy ogrzewania. Regulacji 
powolnego zap³onu dokonuje siê obracaj¹c pokrêt³o “E”, które 
normalnie u¿ywane jest do regulowania temperatury ciep³ej 
wody u¿ytkowej, a regulacji maksymalnej mocy ogrzewania 
– przy pomocy pokrêt³a “A”, które normalnie s³u¿y do  regu-
lowania tremperatury ogrzewania. Memoryzacja nastawionych 
wielkoœci nastêpuje w chwili, gdy ³¹cznik wybiorczy ponownie 
przestawiony zostaje na pozycjê “B”. Jeœli jedno z pokrête³ nie 
zostanie przesuniête, kocio³ zachowa w pamiêci poprzednio 
nastawion¹ wielkoœæ. W trakcie tej operaci kocio³ musi mieæ 
stale zapewniony dop³yw pr¹du elektrycznego.

7.  Regulacja opóźnienia uruchomienia siê ogrzewania.

RODZAJ GAZU           PL                                                                                   GZ 50             GZ 35         GZ 41.5     PROPAN 

Wskaźnik dolny Wobbe’a (15°C, 1013 mbar)                                  MJ/m3h        45.67               29.80             35.6            70.69
Nominalne ciœnienie zasilania                                                         mbar              20                   13                  20                37
Minimalne ciœnienie zasilania                                                          mbar              16                   10                  16                25
21 MFFI
Palnik g³ówny : dysze w liczbie 11 o œrednicy                                 mm               1.35                 1.80              1.50             0.78
Zu¿ycie (15°C, 1013mbar)                                                              m3/h              2.75                 3.83              3.32
Zu¿ycie (15°C, 1013 mbar)                                                             kg/h                                                                                2.02
Ciœnienie na wyjœciu zaworu gazu: maksymalne - minimalne        mbar          10.9-2.2           7.7-1.5         12.5-2.3         *-7.4

{1 mbar = 10,197 mm s³upa wody}

(*) Ciœnienie na wyjœciu zaworu gazu uzyskuje siê poprzez wykrêce-
nie ca³kowite œruby zaworu. Maksymalne ciœnienie gazu na palniku 
bêdzie równe nominalnemu ciœnieniu zasilania (patrz tabela) minus 
straty i opory przep³ywu wewn¹trz zaworu gazowego.

4.   REGULACJA CIŒNIENIA  GAZU

 £¹cznik wybiorczy “Q” kontroluje opóźnienie uruchomienia siê 
ogrzewania. Ustawiony w pozycji “B”, jak nastawiono fabrycznie, 
przewiduje dwie minuty opóźnienia, podczas gdy w pozycji “A” 
opóźnienie jest anulowane (zero minut).

8. Regulacja mocy zap³onu wed³ug wielkoœci podanych w tabeli 
(zobacz paragraf 4.3.1). Dokonuje siê jej przestawiaj¹c ³¹cznik 
wybiorczy “P” z pozycji normalnego funkcjonowania “B” (na-
stawienie fabryczne) na pozycjê “A”. Zacznie wówczas migotaæ 
czerwone œwiate³ko i mo¿na rozpocz¹æ operacjê regulowania 
ciœnienia mocy zap³onu przy pomocy pokrêt³a regulacji tem-
peratury ogrzewania “A”. Memoryzacja nastawionej wielkoœci 
nastêpuje w chwili, gdy ³¹cznik ponownie przestawiony zostanie 
na pozycjê “B”.
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5.  OKRESOWE PRZEGL¥DY
     TECHNICZNE I KONSERWACJA 

Zaleca siê dokonywaæ przynajmniej raz w roku nastêpuj¹cych 
kontroli:
(potraktowaæ przy tych kontrolach jako punkt odniesienia paragraf 3.3)
1.  Kontrola szczelnoœci czêœci wodnej z ewentualn¹ wymian¹ 

zu¿ytych uszczelek i popraw¹ szczelnoœci.
2.  Kontrola szczelnoœci elementów dostarczaj¹cych gaz z ewen-

tualn¹ wymian¹ uszczelek i poprawieniem uszczelnieñ.
3.  Wizualna ocena stanu technicznego ogólnego, a jeœli oka¿e siê 

to konieczne wyczyszczenie komory spalania kot³a po uprzed-
nim jej demonta¿u.

4.  Wizualna kontrola prawid³owoœci procesu spalania i ewentualne 
czyszczenie palników, jeœli oka¿e siê to konieczne, ewentualny 
demonta¿ i wyczyszczenie dysz.

5.  Wizualna ocena stanu technicznego g³ównego wymiennika 
ciep³a: 

     -  sprawdzenie, czy nie nast¹pi³o przepalenie radiatorów pal-
nika

     -  wyczyszczenie powierzchni od strony spalin w wymienniku 
ciep³a

8.  Regulacja w³aœciwego zu¿ycia gazu: przep³yw gazu podczas 
zapalania, iloœæ zu¿ywanego gazu przy czêœciowym obci¹¿eniu 
i obci¹¿eniu maksymalnym

9.  Sprawdzenie dzia³ania systemów zabezpieczeñ centralnego 
ogrzewania: 

     -  zabezpieczenie przed przekroczeniem temperatury granicznej 
     -  zabezpieczenie przed przekroczeniem granicznych ciœnieñ
10. Sprawdzenie dzia³ania systemów zabezpieczeñ czêœci gazowej 

kot³a:
     -  zabezpieczenie blokuj¹ce w razie braku gazu lub nie zapa-

lenia siê p³omienia
     -  kontrola dzia³ania zaworu gazu
11. Kontrola pewnoœci po³¹czeñ elektrycznych
12. Kontrola skutecznoœci wytwarzania ciep³ej wody u¿ytkowej 

obejmuj¹ca wydajnoœæ: iloœæ dostarczanej wody i jej przyrost 
temperatury podczas ogrzewania.

13. Kontrola odprowadzania spalin.
14. Ogólna kontrola funkcjonowania urz¹dzenia.

1 2

3
4

MIN          MAX

5

6

8
10 11

12

17

15

169
13
14

7

OPIS TABLICZKI ZNAMIONOWEJ

Legenda:
1.  Marka
2.  Wyprodukowane przez
3.  Model kotla  - Kod
4.  Numer fabryczy - Numer Homologacji
5.  Kraj przeznaczenia - Kategoria
6.  Kociol nastawiony na gaz
7.  Typ
8.  Dane elektryczne
9.  Max. ciœnienie wody cieplej
10. Max. ciœnienie wody grzewczej
11. Klasa NOx
12. Sprawnoœæ
13. Nominalna wydajoœæ cieplna
14. U¿yteczna moc cieplna
15. Temperatura otoczenia max - min
16. Temp. max. ogrzewania
17. Rodzaje gazu
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6.     DANE TECHNICZNE

Ci¹gle ulepszaj¹c nasze produkty zastrzegamy sobie prawo do zmiany 
danych podanych w dokumentacji  w ka¿dym momencie i bez uprze-
dzenia niniejsza dokumentacja stanowi jedynie materia³ o charakterze 
informacyjnym 

                                                                                                                                                               21 MFFI

Certyfikat CE, Dopuszczenia UDT                                                                                                     0694BN3743 
Wydajnoœæ cieplna                                                                                       max./min  kW                  26.0 / 11.0 
Moc cieplna                                                                                                  max./min. kW                   24.3 / 9.6 
Sprawnoœæ przy nominalnej wydajnoœci cieplnej                                          %                                          93.8
Sprawnoœæ przy zredukowanej mocy cieplnej                                              %                                          91.4 
Straty ciep³a przez obudowê  (DT = 50 °C )                                                 %                                           0.2 
Strata kominowa przy dzia³aj¹cym palniku                                                   %                                           6.0 
Strata kominowa przy zgaszonym palniku                                                   %                                           0.4 
Maksymalna iloœæ wytwarzanych spalin (GZ 50)                                          kg/h                                      53.4 
Wymagany ci¹g kominowy                                                                           Mbar                                     0.90 
Zu¿ycie gazu przy nominalnej mocy cieplne       (GZ 50)                            m3/h                                      2.75
                                                                            (GZ 35)                            m3/h                                      3.83 
                                                                            (GZ 41.5)                         m3/h                                      3.32
                                                                            (gazu p³ynnego)               kg/h                                      2.05
Temperatura spalin odniesiona do mocy nominalnej i gazu GZ 50             °C                                          117 
Zawartoœæ dwutlenku wêgla                                                                         %                                           6.7 
Minimalna temperatura otoczenia                                                                °C                                           +5 
Opory przep³ywu czêœci wodnej (maksymalne) (DT = 20°C)                       mbar                                      200 
Temperatura centralnego ogrzewania                                                          max/min  °C                       82 / 42 
Temperatura ciep³ej wody u¿ytkowej                                                            max/min  °C                       56 / 36 
Iloœæ wytwarzanej wody ciep³ej, ogrzanej o delta DT = 25°C                       l/min                                     13.9 
Iloœæ wytwarzanej wody ciep³ej, ogrzanej o delta DT = 35°C                       l/min                                     10.0 
Minimalny pobór ciep³ej wody                                                                      l/min                                      2.5 
Ciœnienie ciep³ej wody u¿ytkowej                                                                 max/min  bar                       8 / 0.2 
Pojemnoœæ naczynia wzbiorczego                                                               l                                               7 
Ciœnienie nape³nienia                                                                                   bar                                         0.7 
Maksymalna iloœæ wody w instalacji centralnego ogrzewania                      l                                             130 
Maksymalne ciœnienie centralnego ogrzewania                                           bar                                           3 
Ciœnienie nominalne gazu: GZ 50                                                                mbar                                       20 
Ciœnienie nominalne gazu: GZ 35                                                                mbar                                       20 
Ciœnienie nominalne gazu: GZ 41.5                                                             mbar                                       20 
Ciœnienie nominalne gazu p³ynnego                                                            mbar                                       37 
Napiêcie / czêstotliwoœæ zasilania sieci elektrycznej                                    V/Hz                                  230 / 50 
Ca³kowita moc elektryczna                                                                           W                                          130 
Stopieñ zabezpieczenia instalacji elektrycznej                                             IP                                         X5D
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1.  ÁLTALÁNOS ISMERETEK 

A kézikönyv a készülék fontos tartozéka ezért a készülék tartozékai 
között gondosan õrizze meg, hogy szükség esetén a felhasználó 
vagy a szerviz alkalmazottja rendelkezésére álljon.  
Figyelmesen olvassa el a kézikönyvben található utasításokat 
és figyelmeztetéseket, mivel fontos ismereteket tartalmaznak 
a kivitelezés biztonságára, a használatra és karbantartásra 
vonatkozóan!
Az útmutatásokat a felhasználói kézikönyvben leírtakkal együtt 
vegye figyelembe.

1.1  FIGYELMEZTETÉSEK 
A készülék melegvíz otthoni elõállítására szolgál.
A berendezést fûtõberendezéshez és a készülék teljesítményének 
megfelelõ használati melegvízhálózatba kell bekötni.
Tilos bármilyen ettõl eltérõ célra való használata. 
A gyártó helytelen és a célnak nem megfelelõ használatból eredõ 
károkért felelõsséget nem vállal. A beépítést, a karbantartást 
valamint bármilyen más beavatkozást a vonatkozó szabványok, 
betartásával kell elvégezni a gyártó és a meghatalmazott szervizek 
útmutatásai szerint. A szerelõnek meg kell felelni az 1990/05/05-i 
46. számú fûtõkészülékek szerelésérõl szóló törvénynek.
Helytelen beszerelésbõl adódó, emberekben, állatokban vagy 
tárgyakban okozott kárért a gyártó nem vállal felelõsséget.  
Gyermekek, vagy felügyeletet igénylõ személyek a készüléket 
nem kezelhetik.
Gázszag észlelése esetén ne mûködtessen elektromos kapcsolót, 
telefont vagy más egyéb tárgyat, amely szikrát okozhat. 
Azonnal nyisson ajtót és ablakot, zárja el a gáz fõcsapját (a 
gázmérõnél), és kérjen segítséget a gázszolgáltatótól! Hosszabb 
gázkimaradás esetén szintén zárja el a fõcsapot.
A készülékre semmilyen tárgyat se helyezzen!
Ne tömítse el a készülék kivezetéseit!
Mielõtt bármiféle tisztítási vagy karbantartási mûvelethez 
hozzákezdene, az elektromos fõkapcsoló KI állásba történõ 
elfordításával kapcsolja ki a külsõ elektromos hálózatról a 
készüléket! 
A külsõ alkatrészek tisztításához használjon szappanos szivacsot. 
Ne használjon karcoló vagy maró tisztítószereket!
Meghibásodás vagy helytelen mûködés esetén kapcsolja ki 
a készüléket, zárja el a gázcsapot és ne kezdje el házilag 
megjavítani! 
A javítás érdekében kizárólag a gyártó által felhatalmazott szervizhez 
forduljon, és csak eredeti cserealkatrészeket építtessen be!
A mûszaki útmutatások a szerelõk munkáját segítik a szakszerû 
beszerelésben.

TARTALOMJEGYZÉK

1.  ÁLTALÁNOS ISMERETEK

     1. 1   Figyelmeztetések

     1. 2   Szerkezeti átnézet

2.  BEÉPÍTÉS

     2. 1   Figyelmeztetések

     2. 2   Beépítés

     2. 3   A készülék méretei

     2. 4   Minimális oldaltávolságok

     2. 5   A készülék felszerelése

     2. 6   Elektromos bekötés

     2. 7   Gáz bekötés

     2. 8   Hidraulikus bekötés

     2. 9   A füstcsõ bekötése

     2. 10 A szobatermosztát bekötése

     2. 11 Elektromos rajz

     2. 12 Hidraulikus rajz

3.  ÜZEMBEHELYEZÉS

     3. 1   Elõkészítés

     3. 2   Mûszerfal 

     3. 3   A burkolat eltávolítása

     3. 4   Beüzemelés

     3. 5   Szabályozások

     3. 6   Égéstermékek összetételének elemzése

     3. 7   Füstgáz elvezetés ellenõrzése       

     3. 8   A készülék biztonsági rendszerei

     3. 9   Vízleeresztés

4.  GÁZTECHNIKAI JELLEMZÕK

     - Gázszabályozási táblázat

     4. 1   Átállítás más gázfajtára

5. KARBANTARTÁS

6.   MÛSZAKI ADATOK

HU
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1.2  SZERKEZETI ÁTNÉZET 

Jelmagyarázat:
1. Füstcsõ csatlakozó
2.    Levegõbemenet
3. Elektromos ventillátor
4.    Füstgáz gyûjtõtér
5.    Elsõdleges hõcserélõ
6. Elõremenõ érzékelõ
7. Égéstér
8. Szigetelõ kerámiaszál
9. Égõfej 
10. Õrlángbiztosító elektróda
11. Gyújtó elektródák
12. Motoros váltószelep
13.   3 báros biztonsági szelep
14.  Másodlagos hõcserélõ
15. Gázszelep
16. Felöltõcsap
17. Bemeneti vízszûrõ 
18. Begyújtó gomb 
19. Használati melegvíz áramlásérzékelõ
20. Rendszer leürítõ csap
21.  Keringtetõ szivattyú légtelenítõvel
22. Visszatérõ érzékelõ
23.   Tágulási tartály
24.  Füstgáz visszaáramlás retesz
25. Füstgáz analízis csatlakozó   

2.  BEÉPÍTÉS 

A beüzemelést csak a gyártó által felhatalmazott szervizek 
szakképzett munkatársai végezhetik a beszerelésre 
vonatkozó országos szabványok és az esetleges helyi 
elõírások, valamint az egészségügyi szolgálat javaslatainak 
figyelembevételével. 

2.1   FIGYELMEZTETÉSEK A BEÉPÍTÉS ELÕTT 
A kazán a víz forráspont alatti hõmérsékletû felmelegítésére szolgál. 
A készülék melegvíz otthoni elõállítására szolgál. A berendezést 
fûtõberendezéshez és készülék teljesítményének megfelelõ 
használati melegvízhálózatba kell bekötni.
A készülék beüzemelése elõtt:
- gondosan mossa át a berendezés csõvezetékeit, hogy 

elkerülje a szennyezõdések lerakódását (hegesztési, tömítési 
maradványok), mert ezek veszélyeztethetik a készülék helyes 
mûködését.  

-  ellenõrizze, hogy a készülék üzemeltethetõ a rendelkezésre álló 
gázfajtával (földgáz / PB) Olvassa le a kazán adattáblájáról vagy 
a csomagolóanyagról.

-  ellenõrizze, hogy megfelelõ-e a kémény huzata. Ne legyen fojtás 
vagy szûkület a füstcsõben. Egy kéménybe csak egy készüléket 
kössön, kivéve, ha nem úgy történt a kivitelezés, hogy több 
készüléket kiszolgáljon az érvényes normák és elõírások keretein 
belül

-  ellenõrizze, hogy a füstcsõ tökéletesen tiszta legyen, ne legyenek 
lerakódások, mert az esetleges leválások alkalmával eltömíthetik 
a füstjáratokat!

A VIZET MINDENKÉPPEN KEZELNI KELL A KÖVETKEZÕ 
ESETEKBEN: 
a)nagyon nagy kiterjedésû rendszer (nagy víztartalommal);
b)a rendszer gyakori utántöltése vízzel.
c)használati melegvíz körök
Abban az esetben, ha a rendszert teljesen vagy részlegesen le 
kell üríteni, az azt követõ feltöltést elõírás szerint kezelt vízzel 
kell végezni.

2.2   BEÉPÍTÉS
A C típusú készülékeknél az égéstér és a levegõbetáplálási vezeték 
vízmentesen elválasztott a környezettõl, ezért ezek a készülékek bármilyen 
helyiségbe beszerelhetõk
A készüléket egy stabil falra kell felszerelni megfelelõen rögzítve, hogy 
a készülék hátoldala felõl ne lehessen hozzáférni a feszültség alatt lévõ 
elektromos részekhez.
A készülék megfelelõ mûködése érdekében a helyiségnek, ahol a készüléket 
felszerelték, biztosítania kell a minimum mûködési hõmérsékletet, és az 
idõjárási eseményektõl védettnek kell lennie.
A felszerelés során tartsuk be a szükséges oldaltávolságokat a 2.4-
es pont szerint, hogy biztosítani tudjuk a készülék alkatrészeihez való 
hozzáférést.

Magyarázat
A = Fûtési rendszer 

elõremenõ
B = Használati me-

legvíz kimenet
C = Gáz csatlakozás
D = Hideg víz beme-

net
E = Fûtési rendszer 
      visszatérõ 

2.3 BEFOGLALÓ MÉRETEK
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2.7 GÁZBEKÖTÉS
A készüléket a második család H csoportjába  II2HS3B/P 
tartozó gázzal történõ mûködtetésre tervezték, amint a 4. fejezet 
“Gázszabályozás” ábrája mutatja.
Amennyiben át kell állítani a készüléket egy másik típusú gázra, 
akkor a 4.1 pontban leírtak szerint járjunk el. 
A készülék elé építsen be gázcsapot az elõírásoknak 
megfelelõen.
A beüzemelés elõtt tanácsos a gáz csõvezetékeit gondosan 
kitisztítani, hogy eltávolítsunk az esetleges szennyezõdéseket, 
mely károsíthatja a készüléket.

2.4   MINIMÁLIS OLDALTÁVOLSÁGOK
A készülék szerelhetõségének érdekében be kell tartani a lap alján 
lévõ rajzon megadott minimális távolságokat.

2.5   A KÉSZÜLÉK FELSZERELÉSE
A felszereléshez használjuk a készülékkel együtt szállított rajzot, 
vízmértéket és a falazatra fémtámasztóval és szárnyas dûbelekkel 
rögzítsük a kazánt. További útmutatást talál a hidraulikus és a 
füstelvezetõ csõkészletben.

2.8  HIDRAULIKUS BEKÖTÉS

A KÉSZÜLÉK CSATLAKOZÁSAINAK NÉZETE

A = Fûtési rendszer elõremenõ
B = Használati melegvíz elõremenõ
C = Gáz csatlakozás
D = Hideg víz bemenet
E = Fûtési rendszer visszatérõ 
F = Biztonsági szelep
G = Feltöltõ csap
G = Rendszer leürítõ csap

2.6       ELEKTROMOS BEKÖTÉS
A készülék elektromos bekötését biztonsági okokból csak szakember 
végezheti. Az ettõl eltérõ esetekben esetlegesen a földelés 
hiányából vagy egyéb az elektromos hálózat rendellenességébõl 
keletkezett károkért a gyártó nem felelõs. 
Ellenõrizze, hogy a hálózat megfeleljen a készülék által felvett 
maximális teljesítménynek, mely leolvasható az adattábláról, vagy 
a kézikönyv 1. 2 táblázatából.
Az alkalmazott kábelek keresztmetszete feleljen meg a készülék 
által felvett teljesítménynek.
Gyõzõdjön meg arról, hogy a fázis és a nulla bekötést az alábbi 
rajz szerint hajtották végre.

 FONTOS!
Az elektromos hálózathoz állandó kapcsolattal kell kötni / nem 
kihúzható csatlakozóval / valamint egy kétpólusú kapcsolóval 
melynek kontaktjai minimum 3 mm-re nyílnak ki.
Amennyiben cserélni kell az elektromos betáplálás vezetékét minden, 
esetben ugyanolyan jellemzõkkel rendelkezõ vezetéket, használjon 
fel /  3x 0,75 - Ø keresztmetszetû,  -  8 mm maximum külsõ  Ø, 
- HT03VV-F típus /
A mûszerpanel belsejében található sorkapocs bekötéseit a 
következõ módon lehet ellenõrizni:
-   a sorkapocshoz történõ hozzáféréshez fordítsa el a 

mûszerpanelt;
-   fûzze ki a kazánnal szállított kábelt, az új kábelt fûzze be 

ugyanabba a nyílásba, és húzza meg a kábelszorítót;
-  a kék vezetéket (nulla) csatlakoztassa az „N” betûvel jelzett 

kapocshoz;
-  a barna vezetéket (fázis) csatlakoztassa az „L” betûvel jelzett 

kapocshoz;
-  fogja a zöld/sárga (föld) vezetéket, az erre a célra szolgáló 

hasítékon keresztül vezesse ki a dobozból, és csatlakoztassa 
a tálcán jobbra lent  **SIMBOLO**        szimbólummal jelzett 
kapocshoz.
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A képen láthatóak a készülék hidraulikus és gáz bekötésekhez 
tartozó csatlakozói. A hidraulikus szerelõcsomagban található 
részletesebb leírás a készülék bekötéséhez.  
Ellenõrizze, hogy a hálózati víznyomás ne haladja meg 
a 6 bar-t, amennyiben a nyomás magasabb, építsen be 
nyomáscsökkentõt.
A minimális nyomás, amely a használati melegvíz elõállítását 
szabályozó egység mûködéséhez szükséges 0,2 bar.
Alkalmazható egy áramláskorlátozó a hidegvíz bemenetnél, 
hogy elkerülje a túlzott vízelvétel miatti melegvíz hõmérséklet 
csökkenését.
A berendezés csõvezetékeinek és csatlakozóinak méretezésénél 
figyelembe kell venni a készülék hidraulikus ellenállás értékét, 
melyet a tömegáram függvényében a grafikon mutatja.

A SZIVATTYÚ JELLEGGÖRBÉJE A KÉSZÜLÉK HIDRAULIKUS 
ELLENÁLLÁSÁNAK FIGYELEMBEVÉTELÉVEL 
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A kazán automatikus by-pass szeleppel ellátott mely szelep 
biztosítja a hõcserélõben a víz megfelelõ mennyiségét arra az 
esetre, ha a berendezésben a vízhozam változó /termosztatikus 
szelepek stb./. 
Tanácsos a fûtõkör 3 báros biztonsági szelep leeresztõ csövét 
védeni.

2.9   A LEVEGÕVEZETÉKEK ÉS A FÜSTELVEZETÕ CSÕ 
BEKÖTÉSE

A kazán kialakítása koaxiális füstcsõrendszerrel  történõ öss-
zekötést igényel.

Van lehetõség dupla füstelvezetõ csövek alkalmazására is, 
de ehhez speciális adapterre van szükség melyet a kivezetõ 
gyûjtõcsõhöz, és a levegõcsõhöz kell csatlakoztatni.
A levegõcsõ használatához szükséges:
1. Távolítsa el a levegõcsõ dugóját
2.  A tartozékként kapott gyûjtõcsonkot 

illessze a csõre, és az alsó ütközõig 
tolja fel (tömítés vagy tömítõanyag 
használata nem szükséges)

3.  Az ívet/gyûjtõcsonkot illessze a 
kazán légszívó nyílásába, és rögzítse 
a megfelelõ csavarokkal
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*Abban az esetben, ha a két ív egy oldalra van forgatva, és azt 
szeretné, hogy a méretük a lehetõ legkisebb legyen, a 230 mm-es 
minimális méret 200 mm-re csökkenthetõ úgy, hogy az alatta lévõ 
légbevezetõ ívbõl 25 mm-t levág.

A * -gal jelölt alkatrészek szerelõtõl vásárolható füstelvezetésre 
használható típusú termékeket mutatnak be /lásd: csõkészletekben 
található útmutatások/.

Abban a különleges esetben, ha a csatlakozás két csõvel 
(kettéválasztott rendszerben) történik, és a kazán a faltól legalább 
6 cm-es távolságra van szerelve, a falba ø 10 cm nyílást kell vágni, 
hogy lehetové tegye a levegõcsõ ív és a falból kijövõ csõ jobb 
összeszerelését (lásd ábra).



20 - HU HU - 21

Membrán elhelyezése

FIGYELMEZETETÉS
Ha a kiválasztott 
füstelvezetés membrán 
használatát irányozza elõ, 
ennek felszerelése kötelezõ

Koaxiális
rendszer

Ø 60/100

Füstgáz Csõszûkítõ Ø 43 mm Maximális
Hosszúság

Kondenzáció keletkezése a füstelvezetõ csõben 

Nem szigetelt csövek                     Szigetelt csövek
Ø 42   Csõszûkítõ  Fojtás nélkül    Ø 42   Csõszûkítõ  Fojtás nélkül             

C12 (xx)
C32 (xx)
C42 (xx)

L min = 0,5 m
L max = 1 m

L = 3 m NEM                 NEM NEM                 NEM

Füstgáz Csõszûkítõ Ø 42 mm Maximális
Hosszúság

Kondenzáció keletkezése a füstelvezetõ csõben 

Nem szigetelt csövek                     Szigetelt csövek
Ø 42   Csõszûkítõ  Fojtás nélkül    Ø 42   Csõszûkítõ  Fojtás nélkül     

Kétcsöves
rendszer

Ø 80/80

C12 (xx)
C32 (xx)
C42 (xx)

C52 (xx)
C82 (xx)

L max = 11 m

L max = 18 m

42 m

43 m

5 m                          5 m

5 m                          5 m

5 m                      5 m

16 m                    16 m

A táblázatokban néhány példa látható a koaxiális és a kettéválasztott 
rendszerû füstgázelvezetés eseteire.
További útmutatást a füstgázelvezetés és szellõzés tartozékairól 
a tartozékok kézikönyvében talál.

KETTÉVÁLASZTOTT RENDSZERÛ FÜ-
STELVEZETÉS

KOAXIÁLIS
RENDSZER
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A táblázatban szereplõ maximális L értékbe beleértendõ a 
füstgáz/levegõ vezeték valamint a kettéválasztott rendszerû 
füstgázelvezetésnél egy könyökidom is. 
A C52 típusoknál az alábbiakat kell figyelembe venni:
1.           Ugyancsak Ø80 mm átmérõjû vezetéket kell használni a 

levegõbe-szívásra és a füstelvezetésre.
2.           Amennyiben a levegõbeszívó illetve a füstelvezetõ 

rendszerbe könyökidomokat illeszt be, a számolásnál vegye 
figyelembe ezen idomok hosszúságát is.

3.           A kémény legalább 0,5 méterrel legyen magasabb a 
tetõ legmagasabb pontjánál, a levegõbeszívó csõvel ellentétes 
tetõoldalra helyezze.

2.10  SZOBATERMOSZTÁT BEKÖTÉSE
A szobatermosztát bekötéséhez az alábbiakat végezze el: 
1. Nyissa ki a mûszerpanelt, amint az a 3.3. fejezetben 

olvasható.
2. Illessze a termosztát kábelét a kábelátvezetõ nyílásba, és 
rögzítse a kábelszorítóval. Csatlakoztassa a két vezetéket az 
elektronikus kártya alján lévõ sorkapocshoz, az után, hogy az 
átkötést eltávolította.

2.11   ELEKTROMOS RAJZ
Jelmagyarázat:

A = Üzemmód választókapcsoló nyár/tél

      Fûtési hõmérsékletszabályozó

B = Újraindító nyomógomb

C = BE/KI (ON/OFF) nyomógomb

D = Komfort funkció bekapcsoló gomb

E = Használati melegvíz szabályozó 

F = Bekapcsolt Komfort funkciót jelzõ LED

G = Begyulladás elmaradását jelzõ lámpa

H = Füstgáz eltávolítás rendellenességét jelzõ lámpa

I  = Égõ gyújtását jelzõ LED

J = Programozható óra csatlakozó 

K = Keringetõ relé

L = Motoros váltószelep relé

M = Ventilátor relé

N = Gázszelep relé

O = Korábbi ellenõrzési kártya csatlakozó

P = Gyújtás teljesítményét szabályzó átkötés

Q = Gyújtás késleltetését szabályzó átkötés

R = Alacsony hõmérsékletû rendszerek kapcsolója

S = Lassú begyulladás szabályozó/Fûtési felsõhõmérséklet 

szabályozó

T = Szobatermosztát

U = Transzformátor

A01= Ventilátor

A02= Gázszelep

A03= Motorizált választószelep

A04= Keringetõ

A05= Gyújtótranszformátor

A06= Elõremenõ érzékelõ

A07= Visszatérõ érzékelõ

A08= Füstgázkapcsoló

A09= Használati melegvíz átfolyás-érzékelõ

A10= Modulátor

A11= Lángérzékelõ

SZÍNEK:

Gr = Szürke

Bi  = Fehér

Ro = Piros

Az = Kék

Vi  = Lila

Nr = Fekete
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2.12   HIDRAULIKUS RAJZ 
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JELMAGYARÁZAT:
1. Füstgáz huzatkapcsoló
2. Elektromos ventillátor
3. Elsõdleges hõcserélõ
4. Elõremenõ érzékelõ
5. Égõfej
6. Gyújtóelektróda
7. Lángérzékelõ elektróda
8.    Vízhõmérséklet- és nyomásmérõ
9.    3 báros biztonsági szelep   
10.   Másodlagos hõcserélõ
11.   Gázszelep
12.  Használati melegvíz átfolyás-érzékelõ
13.   Feltöltõ csap
14. Leeresztõszelep
15. Motoros választószelep
16. Automatikus by-pass 
17.  Keringetõ szivattyú légtelenítõvel 
18.  Tágulási tartály

A.   Fûtési rendszer elõremenõ  3/4"
B.   Használati melegvíz elõremenõ 1/2"
C.   Gáz csatlakozás 3/4"
D.   Hideg víz bemenet 1/2"
E.  Fûtési rendszer visszatérõ 3/4"  
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3.  ÜZEMBE HELYEZÉS

FONTOS!
Mielõtt bármilyen beavatkozást végezne a kazánon kapcsolja ki az 
elektromos áramot a fõkapcsoló KI állásba történõ elfordításával.

3.1   ELÕKÉSZÍTÉS
A kazán biztonságos és helyes mûködése érdekében az elsõ 
begyújtást az QUADRIGA szerviznek kell elvégeznie. 
Ez a készülék garanciájának feltétele is!

Ellenõrizze:
- gáz és az elektromos hálózat megegyezik-e a készülék 

adattábláján található adatokkal 

FÛTÉSI RENDSZER FELTÖLTÉSE
A következõ módon járjon el:
-  nyissa ki a radiátorok légtelenítõ szelepeit,
- fokozatosan nyissa meg a feltöltõ csapot, és zárja el a radiátorok 

légtelenítõ szelepét, amíg buborékmentes víz jön ki,
-  Zárja a feltöltõ csapot, amikor a készülék Nyomásmutatóján a 

nyomás kb.1bar.

GÁZ ELLÁTÁS
- Nyissa ki a fõelzáró és a készülék gázcsapját is és szappanos 

víz segítségével, ellenõrizze a tömítettséget.

3.2 MÛSZER FAL

ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA:
A - Téli/nyári átkapcsoló, fûtés beállító
B - Reset (Nullázó) nyomógomb / Kéményseprõ funkció
C - KI/BE nyomógomb
D - Komfort funkció
E - Használati melegvíz hõmérséklet beállító tárcsa
F - Komfort funkciót jelzõ zöld LED
G - Sikertelen begyújtást jelzõ piros LED
H - Füstgázelvezetési rendellenességet jelzõ sárga LED
I  - Begyújtott égõt jelzõ zöld LED
L - Vízhõmérséklet- és nyomásmérõ

A piros „G” és a sárga „H” LED egyidejû világítása víz hiányából, 
keringetés hiányából vagy túlmelegedésbõl adódó rendszerleállítást 
jelez.  Minden alkalommal, amikor a kazánt feszültség alá helyezik, 
a három LED egyidejûleg világít, nagyjából 1 másodpercig.

3.3   TÁJÉKOZTATÓ A  KAZÁNBURKOLAT
        ELTÁVOLÍTÁSÁHOZ

Ahhoz, hogy a kazán belsõ részeihez hozzáférjen a következõ 
szükséges:
- csavarozza ki felül az „a” csavarokat.
- csavarozza ki a burkolaton mind alul, mind felül, a tárcsákat rögzítõ 
csavarokat,. (1. ábra - 2. ábra).
Fogja meg a burkolat oldalait, és gyengén kifelé nyomva húzza 
le. (3. ábra).
A burkolat eltávolítása után hozzá lehet férni a kazán belsõ 
részeihez.

3

1 a

2
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3.5 MÛKÖDÉSSZABÁLYOZÁS
Az alábbiakat lehet beállítani:
  -  A “A” jelû tárcsa elforgatásával a fûtés hõmérsékletét
  -  A “E” jelû tárcsa elforgatásával a használati melegvíz 

hõmérsékletét
  -  a „D” gombbal válassza ki a KOMFORT funkciót.
     A Komfort funkció a kazán különleges mûködési állapota, 

amikor a hõcserélõ szekunder és primer körében lévõ vizet 
elõmelegített állapotban tartja azért, hogy vízelvétel esetén 
gyorsabban tudjon melegvizet adni, a felhasználó nyilvánvaló 
kényelmére.

Ahhoz, hogy az elektronikus kártyán végezhessen szabályozást, 
nyissa ki a burkolatot, amint az a 3.3 fejezetben olvasható, 
majd fordítsa el a kis ajtót, hogy hozzáférjen az elektronikus 
kártyához.
Ily módon hozzáférhet az elektronikus kártyához és az alábbi 
alkatrészekhez:
1.hálózati kábel csatlakozó;
2.olvadóbiztosítók;
3.gyújtási teljesítmény választó átkötés;
4.gyújtási késleltetés beállító átkötés;
5.  választó átkötés alacsony hõmérsékletû rendszerekhez 
6. lassú begyújtás/maximális fûtõteljesítmény átkötés
7.programozó óra csatlakozó (opcionális).

3.6 FÜSTGÁZELEMZÉS
A kazán külsõ füstelvezetõ gyûjtõcsövén két kialakított mélyedés 
található mely az égésgázok és az égéshez szükséges levegõ 
hõmérsékletének és az O2, CO2 stb. koncentráció mérését teszi 
lehetõvé. 
Az említett csatlakozók eléréséhez a homlokzati csavar 
kicsavarozása valamint a fémlemezke és a zárótömítés levétele 
szükséges.
Az optimális próbafeltételek eléréséhez kapcsolja be a kéményseprõ 
funkciót, úgy, hogy az „A” tárcsát téli vagy nyári helyzetbe viszi, és 
a „B” reset gombot 10 másodpercig nyomva tartja (a „H” LED villog). 
Nyári helyzetben az égõ meggyulladásához használati melegvíz 
elvétel szükséges. 5 perc után, vagy a kazán KI/BE kapcsolása („C” 
gomb) után a kazán automatikusan visszaáll normál mûködésre.

3.4  ELSÕ BEÜZEMELÉS 
A beüzemeléskor elvégzendõ ellenõrzések a következõk:

1. Gyõzõdjön meg arról, hogy:
  - az elektromos bekötések és a földelés helyesen lettek-e 

kialakítva kétpólusú minimum 3  mm-es nyitású kapcsolóval. 
  - a keringetõ szivattyúnál található automata légtelenítõ 

szelepjének kupakja fel van-e lazítva,
  - ellenõrizze a fûtési rendszer nyomását, ha kisebb mint 0,7 bár 

több vizet kell a rendszerbe juttatni
  - a  gázcsap legyen elzárva
2. A „C” gomb megnyomásával helyezze feszültség alá a kazánt, 

és a „téli” állapot eléréséhez az „A” tárcsát állítsa a minimális 
és a maximális helyzet közé.  Ily módon a keringetõ szivattyú 
elindul, majd kb. 10 másodperc után leállást jelez, mivel nincs 
gyújtás. 

  -  Hagyja ebben az állapotban mindaddig, amíg befejezõdik a 
rendszer légtelenítése.

  -  ismételjük meg a légtelenítést a radiátoroknál,  
  - rövid ideig nyisson meg egy melegvízcsapot,
  -  Ellenõrizze a fûtési rendszer nyomását, és ha csökkent, nyissa 

ki újra a feltöltõ csapot, amíg el nem éri az 1 bár nyomást.
3.   Ellenõrizze a füstcsövezést, ne legyen eltömõdve, ne legyen 

szennyezett.
4. Ellenõrizze, hogy az esetleges elzáró szerelvények nyitva 

legyenek.
5.  Nyissa ki a gázcsapot, ellenõrizze a csatlakozásokat, és 

gyõzõdjön meg arról is, hogy a gázmérõóra nem jelez gáz 
átáramlást. 

    Ellenõrizze szappanos vízzel a csatlakozásokat, és ha szivárgást 
észlel, szüntesse meg.

6.  Oldja ki a gyújtási rendszert, megnyomva a “B” újraindítási 
gombot. A szikra begyújtja a fõégõt. Ha ez elsõre nem történik 
meg, akkor ismételje meg a mûveletet.

7.  Ellenõrizze a minimális és maximális gáznyomás értékeket a 
gázszelepnél, és ha szükséges, szabályozza be a 4. fejezet 
GÁZSZABÁLYOZÁS táblázata szerint.

3.7   FÜSTGÁZELVEZETÉS ELLENÕRZÉSE  
A kazánban ellenõrizni lehet a beszívás/kivezetés folyamatának 
tökéletes mûködését a rendszer hidraulikai ellenállás veszte-
ségébõl. Az égéstér tesztpontjához csatlakoztasson manométert 
mellyel a huzatkapcsoló hidraulikai ellenállásának /DT/ értéke 
mérhetõ.
A kimutatott érték nem lehet kisebb 0,55 mbar-nál maximális ter-
mikus teljesítmény feltételei mellett (kéményseprõ üzemmóbdban) 
a kazán helyes és tartós mûködése érdekében.
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3.9   VÍZLEERESZTÉS

A FÛTÕVÍZ LEERESZTÉSE
Nem javasoljuk a fûtõrendszer vizének gyakori cseréjét, mert 
ezzel növeljük a vízkõlerakódás mértékét a kazán és a fûtõtestek 
belsejében.
Ha a téli idõszakban a fûtõberendezés nem fog üzemelni, és olyan 
helyen van, ahol a környezeti hõmérséklet fagypont alá süllyed, 
tanácsos fagyállót adni a fûtõvízhez. A fûtõberendezésbõl az alábbi 
módon eressze le a vizet:
1. Kapcsolja ki a kazánt.
2. A kazán alsó részén lévõ csonkhoz („H” 2.8 

fejezet) csatlakoztasson egy kis csövet. A 
csavart a nélkül, hogy teljesen kicsavarozná, 
lazítsa addig, amíg a víz nem kezd kifolyni a 
csövön.

3. A maradék vizet rendszer legalsó pontjainál 
eressze le.

HASZNÁLATI MELEGVÍZ RENDSZER LEERESZTÉSE
Ha fennáll a készülék fagyás veszélye, a következõ módon kell 
elvégezni a mûveletet:
-  Zárja el a vízhálózat csapját.
- Nyissa ki az összes meleg és hidegvíz csapot.
-  Engedje le a maradék vizet a rendszer legalacsonyabb 

pontjain.

H

3.8   A KÉSZÜLÉK BIZTONSÁGI RENDSZEREI
A kazán az alábbi biztonsági rendszerekkel van ellátva: 
1 -A begyújtás ellenõrzése      
    Ez az ellenõrzõ berendezés jelzi, ha a fõégõ a gyújtástól 

számított 7 másodpercen belül nem gyullad be. A készülék 
leállását a piros színû “G” jelû lámpa jelzi. 

    Miután meggyõzõdött arról, hogy a gázcsap nyitva van, nyomja 
meg és engedje vissza az “B” jelû nyomógombot, és a rendszer 
ismét üzemképes lesz. 

2 -Keringetés hiánya
    Ez a két hõérzékelõt használó ellenõrzõ berendezés leállítja a 

kazánt, ha a primer körben nincs víz, nem kering a víz, vagy 
a víz nyomása túl alalcsony. Az ennek következtében fellépõ 
leállítást a piros „B” és a sárga „D” LED egyidejû világítása 
jelzi. A rendszert a „B” nyomógomb megnyomásával lehet 
alaphelyzetbe állítani az után, hogy utántöltéssel a víz nyomását 
a megfelelõ értékre állította. Azért, hogy a visszaállítási 
mûveletet ne lehessen többször hibásan megismételni akkor, 
ha a körben nincs víz, a kazán az ötödik kísérlet után letiltja a 
funkciót.  A visszaállítást (reset) a kazán „C” gombbal történõ 
ki- és bekapcsolásával lehet elvégezni.

3 -Túlmelegedés
    Abban az esetben, ha az érzékelõk a biztonsági határértéknél 

magasabbat mérnek, a kazán leáll, és a sárga „H” a piros „G” 
LED együtt világít. A készülék újraindításához várjon néhány 
percet, amíg elsõdleges hõcserélõ lehûl, majd nyomja meg a 
"B" jelû gombot.       

4 - Vízkõ elleni védelem
    A kazán olyan berendezéssel van ellátva, ami korlátozza a 

vízkõképzõdést a másodlagos hõcserélõben a használati 
melegvíz hõmérsékletének (65°C) közvetett vezérlésével.

5 -Fagyásbiztosítás
    A kazán egy olyan készülékkel van felszerelve, amely abban az 

esetben, ha a hõmérséklet 8°C alá esik, beindítja a keringetõ 
szivattyút fûtési módozatban, míg a 18°C-ot el nem éri. Ha a 
hõmérséklet 3 °C alá esik, meggyullad az égofej minimális 
teljesítményen és a 33°C eléréséig ég. Ez a védelmi mûködés 
aktív úgy a melegvíz szolgáltatás, mint a fûtés esetében.

    Ez a biztonsági elem csak akkor aktiválódik, ha a kazán 
tökéletesen mûködik:

    - A berendezésben lévõ nyomás elegendõ
    - A kazán elektromosan be van kötve
    - A gázcsap nyitva van
6 -  A keringetõ szivattyú védelme
 A keringetõ szivattyú megóvásához és a leállásának 

elkerüléséhez a kazán gondoskodik a keringetõ szivattyú 
beindításáról minden 21 órában az utolsó vételt és/vagy 
mûködést követõen 20 másodpercen keresztül.

7 -A füstgáz eltávolítás rendellenessége
    Ez az ellenõrzés leállítja a kazánt, amennyiben az égéstermékek 

távozása nem megfelelõ. A készülék csak rövid idõre áll le, 
mialatt az “H” jelû lámpa ég. 

    Ha az égéstermékek eltávolításának feltételei a normális 
állapotba visszakerülnek, a készülék automatikusan újraindul.

8 - Biztonsági leállítás
    Minden begyújtás során az elektronikus kártya belsõ 

ellenõrzések sorozatát végzi. Amennyiben hibás mûködést 
talál az ellenõrzések során a kazánt, leállítja, és csak a hiba 
kiküszöbölése után válik lehetõvé a készülék újraindítása.
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  KATEGÓRIA II2HS3B/P    HU Föld gáz 
G20 / G25.1

Bután gáz G30 Propán gáz G31

   Wobbe szám (15°C; 1013 mbar)             MJ/m3h               45.67 / 35.25                      80.58                                 70.69 
   Névleges csatlakozási nyomás                mbar                        25 / 25                             30                                     30 
   Minimális csatlakozási nyomás                mbar                        17 / 17                             25                                     25 
   24 MFFI                                                    
   Fõégõ: 11 db fõfúvóka átmérõje               mm                       1.35 / 1.50                         0.78                                   0.78
   Fogyasztás (15°C; 1013 mbar)                 mc/h                     2.75 / 3.14                            -                                         - 
   Fogyasztás (15°C; 1013 mbar)                kg/h                             -                                 2.04                                   2.01 
   Gázszelep  kimeneti nyomása: 
   (max. – min.)                                            mbar            10.9 - 2.2 / 11.2 - 2.3          (*) 27.6 - 5.8                         (*) - 7.4  

4. GÁZTECHNIKAIJELLEMZÕK

(1mbar = kb. 10,197 mm )    
                                                        
(*) A gázszelep kimeneti nyomását a mágnes tekercs csavarjának 

teljes kicsavarozásával lehet mérni. A gáz nyomása az égõfejnél 
megegyezik a névleges csatlakozási nyomás csökkentve 
a gázszelep belsejének nyomásveszteségével (lásd a 
táblázatot). 

4.1   ÁTÁLLÍTÁS MÁS GÁZFAJTÁRA
A kazánt kizárólag szakképzet szerelõ állíthatja át G20 matángázról 
G30/G31 folyékony gázra illetve vissza.
A következõ mûveleteket kell elvégezni:
1.A fõ égõ fúvókáinak cseréje (lásd a táblázatot a 4. fejezetben)
2.A kazán minimális és maximális hõteljesítményének beállítása 

(lásd a táblázatot a 4. fejezetben)
3.Gázfajtát jelzõ tábla cseréje.
4.Lassú gyújtás / maximális fûtõteljesítmény beállítás 
   A lassú gyújtást és a maximális fûtõteljesítményt kiválasztó „S” 

átkötés normális mûködési, „B” helyzetben van. A gyári beállítás 
módosításához az átkötést tegye „B” helyzetbõl „A” helyzetbe. 
Ekkor a piros LED villogni kezd, azt jelezve, hogy el lehet kezdeni 
akár a lassú gyújtás, akár maximális fûtõteljesítmény szintjének 
beállítását. A lassú gyújtás beállítását az „E”, normál állapotban 
a használati melegvíz hõmérsékletének beállítására szolgáló 
tárcsával, míg a maximális fûtõteljesítmény beállítását pedig 
az „A”, az elõremenõ fûtõvíz hõmérsékletének beállítására 
szolgáló tárcsával lehet elvégezni. A beállított értékeket abban 
a pillanatban tárolja el, amikor a kiválasztót visszateszi „B” 
helyzetbe. Ha a két tárcsa egyikét nem mozdítja el, a kazán a 
memóriában a korábban eltárolt értéket tartja meg. E mûvelet 
során a kazánnak folyamatosan feszültség alatt kell lennie.

5.Fûtés-indítás késleltetésének beállítása.
   A fûtés indítás késleltetését a „Q” kiválasztó átkötés vezérli. “B” 

helyzetben (gyári beállítás) két perc késleltetést állít, míg „A” 
helyzetben nincs késleltetés (nulla perc).

6.Gyújtás teljesítményének beállítása a táblázatban jelölt értékek 
szerint (lásd 4.3.1 fejezet). A következõképpen kell végezni: a 
’P” átkötést a „B” pozícióból (gyári beállítás) vigye „A” helyzetbe. 
Ekkor a piros LED villogni kezd, és az „A”, elõremenõ fûtõvíz 
hõmérséklet tárcsával be lehet állítani a gyújtás teljesítményének 
nyomását. A beállított értéket akkor tárolja el, amikor az átkötést 
visszateszi „B” helyzetbe.

   KATEGÓRIA II2HS3B/P      HU Föld gáz G20/
G25.1

Bután gáz G30 Propán gáz G31

    Lassú begyulladás ajánlott nyomás
    Gyújtás teljesítmény nyomása

4.6 /5.1
5.1 / ----

17.0
13.5

17.0
16.0
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5. KARBANTARTÁS

A megnövelt garancia, valamint a legnagyobb mûszaki biztonság 
érdekében végeztesse el évente a következõ ellenõrzéseket, 
karbantartásokat:
(Hivatkozással a 3. 3 fejezetre)
1.  A víz csatlakozások tömítéseinek ellenõrzése, szükség esetén 

cseréje.
2.  A gáz csatlakozások tömítéseinek ellenõrzése, szükség esetén 

cseréje. 
3.  A készülék állapotának szemrevételezése, amennyiben 

szükséges szerelje szét és tisztítsa ki az égésteret.
4.  A tûztér szemrevételezése, amennyiben szükséges szedje szét 

és tisztítsa meg az égõfejeket és az injektorokat.
5.  A kazán hõcserélõjének szemrevételezése:
     -  nézze át a lemezeket az esetleges túlterhelés nyomai 

miatt,
     -  esetleges tisztítása a hõcserélõ füstgáz felõli oldalának.
6.  A helyes gázmennyiség beszabályozása: gyújtáskor, 

részterhelésnél és maximális terhelésnél.
7.  Ellenõrizze a fûtés biztonsági rendszereinek a mûködését:
     -  biztonsági termosztát
     -  biztonsági szelep
8. Ellenõrizze a készüléket gáz-biztonság technikai 

szempontokból:
     -  Gáz- vagy láng hiánya 
     -  Gázszelep.
9.  A helyes elektromos bekötések ellenõrzése
10. Ellenõrizze a használati melegvíz elõállításának hatékonyságát 

(a mennyiséget és a hõmérsékletet).
11. Az égéstermékek távozásának, a készülék levegõellátásának 

ellenõrzése. 
12. A készülék mûködésének általános ellenõrzése.

ADATTÁBLA SZIMBÓLUMOK:

Legenda:
1.  Márkanév
2.  Gyártó
3.  Típus - Kód
4.  Gyártási szám - Bevizsgáltatási szám
5.  Célország - Gáz kat.
6.  Gáztüzelésre hitelesített kazán
7.  Tipus
8.  Elektromos adatok
9.  Víznyomás - max. HMV
10. Víznyomás - max. futés
11. Nox osztály
12. Hatásfok
13. Teljesítmény
14. Hasznos hoteljesítmény
15. Muködtetési szobahomérséklet max. - min.
16. Futési homérséklet - max.
17. Használható gáztípusok

1 2

3
4

MIN          MAX

5

6

8
10 11

12

17

15

169
13
14

7
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6.  MÛSZAKI ADATOK

CE
Hõterhelés
Hõteljesítmény
Hatásfok névleges hõterhelésen                              
Hatásfok 30 %-os csökkentett terhelésnél
Sugárzási veszteségek (D=50°C)
Kéményveszteség mûködõ fõégõnél                       
Kéményveszteség kikapcsolt fõégõnél
Maximális füstgázterhelés (földgáz)
Hidraulikus nyomásveszteség a füstgáz eltávolításnál
Névleges gázfogyasztás (G20 - G25.1)                   
(15 °C, 1013 mbar)       (G30 - G31)
Névleges teljesítménynél mért füstgázhõfok (földgáz)
CO2 tartalom
Minimális környezeti hõmérséklet
Hidraulikai ellenállás (HMV) (DT=20°C)
Hidraulikai ellenállás (fûtés)
Fûtõvíz hõmérséklet
Használati melegvíz hõmérséklet                              
Melegvíz mennyiség DT=25°C
Melegvíz mennyiség DT=35°C
Min. melegvíz mennyiség
Használati melegvíznyomás
Tágulási tartály térfogata
Elõtöltési nyomás
Fûtési rendszer maximális víztartalma
A fûtési rendszer maximális nyomása
Csatlakozási nyomás:    földgáz (G20/G25.1)         
Pb gáz (G30/G31)         
Hálózati feszültség / frekvencia
Max. elektromos teljesítmény                                  
Elektromos védelem
Tömeg

Max/min kW
Max/min kW
%
%
%
%
%
Kg/h
mbar
m3/h
kg/h
°C
%
°C
mbar
bar
max/min °C
max/min °C
l/perc
l/perc
l/perc
max/min bar
l
bar
l
bar
mbar
mbar
V/Hz
W
IP
Kg.

0694BN3743
26.0 / 11.0
24.3 / 9.6

93.8
91.4
0.2
6.0
0.4

54.4
0.90

2.75 - 3.19
2.04 - 2.02

117.4
6.7
+5
200
0.25

82 / 42
56 / 36
13.9
9.9
2.5

8 / 0.2
7

0.7
130

3
25

28-30 / 30
230 / 50

130
X5D
29

UNO 24 MFFI
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1. OBECNÉ

Tento návod je podstatnou a nedílnou souèástí našeho výrobku. 
Obsahuje peèlivý popis našeho zaøízení a je urèen, jak pro u�ivatele, 
tak pro náš autorizovaný personál.
Pøeètìte si pozornì v návodu obsa�ené instrukce, nebo� obsahují 
dùle�ité informace týkající se bezpeèné instalace, provozu a údr�by 
našeho produktu.
Tato upozornìní jsou doplnìna dalšími informacemi v pøíruèce 
u�ivatele.

1.1   VŠEOBECNÁ UPOZORNÌNÍ
Tento spotøebiè slou�í k vytápìní a ohøevu teplé u�itkové vody pro 
domácí úèely.
Musí být pøipojen k topnému vedení a k rozvodu teplé vody 
odpovídajícím jeho úèelu a výkonu. 
Je zakázáno jeho u�ití pro jiné úèely ne� pro stanovené. Výrobce 
není zodpovìdný za pøípadné škody zpùsobené nevhodným, 
chybným a nezodpovìdným pou�itím.
Instalace, údr�ba a jakýkoli další zásah musí být provedeny 
v souladu s platnými normami a podle pokynù výrobce pouze 
kvalifikovaným a vyškoleným pracovníkem.
Technik provádìjící instalaci ohøívacích zaøízení k ní musí být 
oprávnììn v souladu s platnými zákony a musí mít takté� oprávnìní 
od výrobce tìchto zaøízení.
Nesprávná instalace mù�e zpùsobit škody na majetku, osobám, 
zvíøatùm a pøedmìtùm, za které výrobce není odpovìdný.
Zamezte u�ívání pøístroje dìtem a osobám psychicky narušeným 
bez dohledu.
Zjistíte-li zápach plynu, nezapínejte elektrické spotøebièe, telefony 
èi jakýkoli jiný pøístroj, jen� vydává jiskry.
Okam�itì otevøete dveøe a okna, uzavøete centrální pøívod plynu 
(u plynomìru) a po�ádejte o zásah autorizovaného servisního 
technika. V pøípadì dlouhé nepøítomnosti podobnì uzavøete 
centrální pøívod plynu. 
Nepokládejte �ádné pøedmìty na pøístroj.
Neucpávejte vzduchové ani odtokové vývody.
Pøed ka�dým zásahem do pøístroje je tøeba nejprve vypnout pøívod 
elektrické energie odpojením spotøebièe vytáhnutím zástrèky ze 
sítì, pøípadnì vypnout hlavní vypínaè.
K èištìní vnìjších èástí pøístroje pou�ívejte kus látky namoèený v 
mýdlové vodì. 
Nepou�ívejte brousící a rozpouštìcí èistící prostøedky. 
V pøípadì poruchy a/nebo nesprávného provozu vypnìte pøístroj 
zavøením plynového kohoutku a nepoškoïte jej. S opravou se 
obra�te pøímo na námi autorizované servisní techniky a po�ádejte 
o výmìnu souèástek.
Poznámky a pokyny obsa�ené v tomto dokumentu jsou urèeny 
osobám, je� budou instalovat náš výrobek. Dostane se jim tak 
potøebných informací pro odbornou instalaci pøístroje.

CZ
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1.2    POPIS KOTLE 2. INSTALACE

Instalace a první spuštìní kotle musí být provedeno kvalifikovaným 
technikem v souladu s platnými normami pro instalaci podobných 
pøístrojù a eventuálními pøedpisy místních orgánù a zdravotních 
institucí.

2.1  UPOZORNÌNÍ PØED INSTALACÍ 
Pøístroj musí být pøipojen na topné vedení a na pøívod vody odpo-
vídající úèelùm a výkonnosti kotle. (Viz. technické údaje)
Døíve ne� zapojíte kotel je nezbytné:
-provést peèlivou kontrolu èistoty trubek a ovìøit, zda se v nich 

nenacházejí neèistoty, které by mohly ovlivnit bezchybnou funkci 
kotle

-zkontrolovat na jaký typ plynu je kotel urèen (ètìte etiketu na obalu 
pøístroje a kartièku obsahující technické charakteristiky kotle)

-zkontrolovat, �e následná instalace odtahových a nasávacích 
trubek není v rozporu s platnou ÈSN.

ÚPRAVA VODY JE NEZBYTNÁ V NÁSLEDUJÍCÍCH PØÍPA-
DECH:
a) velmi rozlehlé rozvody (s velkým mno�stvím vody);
b) èasté pøidávání vody do rozvodu.
c) okruh TUV
V pøípadì, �e by bylo potøebné èásteèné anebo úplné vyprázdnìní 
rozvodu, je tøeba pøi jeho následném naplnìní pou�ít upravenou 
vodu.

2.2  UMÍSTÌNÍ KOTLE
Zaøízení typu “C”, s pøívodem spalovacího vzduchu z vnìjšího 
prostøedí a nuceným odvodem spalin do tého� prostøedí mohou 
být instalovány v  jakékoliv místnosti pøi splnìní platných norem 
– ÈSN 33 2000-3
Umístìní pøístroje není limitováno mo�nostmi vìtrání èi velikostí 
místnosti. 
Kotel musí být instalován u nerozdìlené, pevné zdi, aby se zamezilo 
pøístupu k elektrickým rozvodùm pøes zadní èást zárubnì.
K dosa�ení optimálního fungování pøístroje je tøeba, aby teplota 
místa, na nìm� je instalován, odpovídala maximální teplotì, pro 
kterou je kotel konstruován, a také, aby byl chránìn pøed atmo-
sférickými vlivy.
Okolo pøístroje je tøeba vytvoøit volný prostor, který zaruèuje pøístup 
k jednotlivým èástem kotle, tak jak je naznaèeno v odstavci 2.4.
Pøi instalaci v koupelnách, umývárnách a ve sprchách je nutné 
postupovat podle ÈSN 332000 – 7 – 701 (elektrická èást kotle má 
krytí lP x4).

2.3    ROZMÌRY KOTLE

Legenda:
A= Výstup topné vody
B= Výstup TUV
C= Pøívod plynu
D= Vstup studené vody
E= Zpáteèka topení

Legenda:
1.  Napojení na odtah spalin
2.  Otvor pro oddìlené odkouøení
3. Ventilátor
4. Usmìròovaè tahu spalin
5. Primární výmìník
6.Sonda v pøítokovém potrubí
7. Spalovací komora
8. Opláštìní spalovací komory pomocí  keramického vlákna
9. Hoøákové lamely
10. Kontrolní snímací elektroda
11. Zapalovací elektrody
12. Motorizovaný trojcestný ventil
13. Pojistný ventil 3 bary
14. Sekundární výmìník
15. Plynový ventil
16. Napouštìcí ventil
17. Filtr na vstupu TUV
18. Zapalovací trafo
19.Prùtokomìr okruhu TUV
20.Vyprázdòovací ventil
21. Obìhové èerpadlo s odvzdušòovacím ventilem
22. Sonda v odtokovém potrubí
23. Expanzní nádoba
24. Diferenèní manostat tahu spalin
25. Zásuvky pro analýzu plynù 68 65
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2.7   PØIPOJENÍ PLYNU
Kotel je navr�en tak, aby spaloval zemní plyn a propan patøící 
do kategorie II 2H3p, jak je uvedeno na schématu v kapitole 4. 
“Regulace plynu.”
V pøípadì, �e je nutno kotel pøestavit na jiný druh plynu, viz. bod 
4.1.
Pøistupte k zapojení a vlo�te mezi pøívodní vedení kontrolní 
kohoutek, jak je pøedepsáno pøíslušnou normou. Pøed instalací Vám 
doporuèujeme peèlivì vyèistit trubky vedení a odstranit pøípadné 
zbytky, které by mohly zpùsobit vadné fungování kotle.

2.8    PØÍVOD VODY

POHLED NA PØIPOJENÍ KOTLE

Legenda:
A=Výstup topení
B=Výstup TUV
C=Pøívod plynu
D=Vstup studené vody
E=Zpáteèka topení
F=Napouštìcí ventil
G=Pøepad pojiš�ovacího ventilu
H=Vyprázdòovací ventil

Na obrázku jsou vyznaèeny hydraulické pøipojení a pøipojení plynu 
k zaøízení. Podrobnìjší instrukce k  napojení armatur na rozvody 
jsou uvedeny pøímo na balení pøipojovacích armatur.
Pøed pøipojením ovìøte si, zda maximální tlak v rozvodu vody 
nepøevyšuje 6 barù. V pøípadì �e by v rozvodu byl tlak vìtší, 
doporuèuje se instalace redukèního ventilu.
Minimální tlak, který umo�òuje øádnou funkci kotle v re�imu TUV 
je 0,2 barù. 
Pøi dimenzování rozvodù a radiátorù musí být brán v úvahu 
následující graf /výkon x výtlaèná výška/

GRAF ÈERPADLA

2.4   MINIMÁLNÍ VZDÁLENOSTI
K zajištìní správné údr�by je tøeba dodr�et minimální vzdálenosti 
instalace kotle uvedené v následujícím schématu.

2.5   UPEVNÌNÍ KOTLE
Kotel je tøeba pøesnì umístit dle minimálních vzdáleností 
naznaèených na obrázku za pomocí vodováhy a pøipevnit jej do 
zdi pomocí hmo�dinek a skobièkou.
Další informace najdete mezi pokyny na Kit hydraulických pøipojení 
a Kit odvodu plynù.

2.6   ELEKTRICKÉ PØIPOJENÍ
Výrobce neodpovídá za pøípadné škody zpùsobené špatným 
stavem elektrické sítì v objektu. Doporuèuje se tedy v urèitých 
pøípadech nechat zkontrolovat stav elektriky odborníky.
Pøipojení na elektrickou sí� se provádí pomocí pevnì pøipojeného 
pohyblivého pøívodu (flexibilní šòùra) ukonèeného vidlicí do 
nainstalované zásuvky 230 V, 50 Hz (10 A) provedené dle ÈSN.
Pøipojení lze provést i prostøednictvím pevného vedení (nesmí být 
pou�it prodlu�ovací kabel!), do nìho� musí být zaøazen dvoupólový 
vypínaè s minimální vzdáleností kontaktù 3 mm.
Spotøebiè je napojen na el. sí� 230 V prostøednictvím tøí�ilového 
kabelu.
Ovìøte také, zda pøipojení fáze a  nuly je provedeno dle schématu 
na následujícím obrázku.

DÙLE�ITÉ!
Pøipojení k elektrické síti vèetnì zapojení vidlice (zástrèky) smí 
provést jen servisní technik. Toté� se týká pøípadné výmìny 
pøívodního kabelu.
V pøípadì výmìny elektrického pøívodního kabelu pou�ijte 
výhradnì kabel se stejnými parametry (sekce 3x0,75 – vnìjší 
O max 8 mm – typ HTO3VV-F).
Zapojení proveïte následujícím zpùsobem:
- pootoèit èelní ovládací panel za úèelem zabezpeèení pøístupu ke 

svorkovnici;
- odpojit a vytáhnout kabel dodaný spolu s kotlem, stejnou 

prùchodkou prostrèit nový kabel a zajistit jej stejnou svorkou; 
- pøipojit modrý vodiè (nulový) ke svorce oznaèené písmenem „N”; 
- pøipojit hnìdý vodiè (fázový) ke svorce oznaèené písmenem „L”; 
- uchopit �lutozelený vodiè (zemnící), vytáhnout ho ven z krabice, 

po pøevleèení pøíslušným otvorem a pøipojit jej ke svorce oznaèené 
symbolem       nacházejícím se ve spodní levé èásti sbìrné 
nádoby.
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2.9  INSTALACE ODTAHU SPALIN A NASÁVÁNÍ 
VZDUCHU -DLE TPG 800 01

Odtah spalin a pøívod spalovacího vzduchu je mo�no provést 
systémem koaxiálních trubek.  

Odtah a nasávání je také mo�né provést systémem oddìlených 
trubek dle ní�e uvedeného postupu:

Pøi montá�i nasávacího potrubí pøi systému oddìlených trubek je 
nezbytné:
1. Odstranit dno vývodu vyøíznutím;
2. Napojit koncovku na pøívod vzduchu 

a upevnit pomocí šroubù. Nasadit 
tìsnìní;

3. Na koncovku nasunout gumovou 
man�etu;

Do man�ety zasunout koleno/trubku a 
dobøe zatlaèit a� na doraz. 

Koaxiální 
systém   

Ø 60/100

C12 (xx)
C32 (xx)
C42 (xx)

H min = 0,5 m
H max = 1 m

Typ
odkourení

Omezovací clona Ø 42 mm Maximální 
délka

Mo�nost zjištení kondenzace
       Szigetelt csövek                  izolované potrubí
   Ø 42   clona   s membrány   Ø 42   clona   s membrány         

H = 3 m  NE                NE NE                NE

24 kW

*V pøípadì pou�ití dvou kolen obrácených stejným zpùsobem v 
podélním smìru, je mo�né sní�it minimální kvótu která je 230 mm 
a� na 200 mm, odøezáním kolena nacházejícího se pod pøívodem 
vzduchu, o 25 mm

Ve zvláštních pøípadech, kdy je kotel vzdálený 6 cm ode zdi, je 
pro snadnìjší instalaci nasávací trubky vhodné provést širsí otvor 
ve zdi. (viz.obr.).

Komponenty oznaèené 
* (hvìzdièkou) se 
nacházejí v nabídce 
pøíslušenství kotlù 
poskytovaných insta-
latérem. 

Kotel je vybaven automatickým by-passem, které zajiš�uje správný 
pøívod vody do primárního výmìníku v pøípadì vedení s variabilním 
pøítokem (topné systémy vybavené termostatickými ventily, atd.)
Doporuèujeme Vám ochránit èi svést odvodní potrubí pojistného 
ventilu 3 bary z ohøívacího okruhu.
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Schémata ukazují nìkteré pøíklady rùzných typù koaxiálních a 
rozdìlených odvodù.

V uvedených hodnotách maximálních odtahových a nasávacích 
délek je zahrnuta i délka pøíslušenství jako napø. støešní prùchodky, 
nástavce, vyústìní atd. U koaxiálních systémù je v max. délce 
zahrnuto i jedno koleno 90°.
Provedení C52 podle pøedchozího schématu musí splòovat 
následující podmínky:
1 -Stejný prùmìr odtahových a nasávacích trubek 80 mm po celé 

délce.
2 -Chcete-li pøipojit další koleno do systému pøívodu a/nebo 

odtahu, musíte pro ka�dý z nich poèítat s ekvivalentní délkou 
podobnì jako pøi výpoètu délky.

3 -Odtah spalin (komín) musí vyènívat nejménì 0,5 m nad nejvyšším 
bodem støechy, na ni� je pøipevnìn, a být na protilehlé stranì místa, 
kde se nachází pøívod vzduchu (tato podmínka není povinná, kdy� 
se pøívod a odvod nacházejí na stejné stranì budovy).

Oddelený 
systém   
Ø 80/80

Omezovací clona 
Ø 42 mm

Typ
odkourení

Maximální 
délka

Mo�nost zjištení kondenzace
neizolované potrubí             izolované potrubí  

 Ø 42 clona   s membrány     Ø 42 clona   s membrány        

5 m5 m 5 m42 mH max =  11 m
C12 (xx)
C32 (xx)
C42 (xx)

5 m

43 m 5 m              5 m 16 m               16 mH max =  18 mC52 (xx)
C82 (xx)

24 kW

L = Celková délka nasávacího potrubí a odtahu

2.10 PØIPOJENÍ PROSTOROVÉHO TERMOSTATU
Pøi pøipojení teplomìru je tøeba:
1. Otevøít ovládací panel zpùsobem popsaným v kapitole 3.3
2. Pøevléct kabel termostatu prùchodkou a zajistit jej k tomu 

urèenou svorkou. Následnì pøipojit dva vodièe ke svorkám 
nacházejícím se na pøední stranì elektronické desky a 
odstranit spojovací mùstek.

Seøízení polohy clony

UPOZORNÌNÍ
V pøípadì, �e souèástí 
vybraného odkouøení, na 
základì výše uvedených 
tabulek má být clona, její 
instalace je povinná. 

Koaxiální systém 

Oddelený systém   
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2.11   ELEKTRICKÉ SCHÉMA

Legenda:
A = Pøepínaè léto/zima - regulace teploty topení
B = Odblokovací tlaèítko
C = Tlaèítko ON/OFF
D = Tlaèítko pro aktivaci funkce Komfort
E = Regulace teploty TUV
F = Dioda LED signalizující aktivaci funkce Komfort
G = Kontrolka chybného zapalování
H = Kontrolka ohlašující nedostateèný odtah spalin
I = Dioda LED signalizující zapnutí hoøáku
J = Konektor na pøipojení dálkového ovládání
K = Relé obìhového èerpadla
L = Relé motorického trojcestného ventilu
M = Relé ventilátoru
N = Relé plynového ventilu
O = Konektor spojení desky rozhraní pro dálkové ovládání 

Ovládání klimatizace (volitelné pøíslušenství)
P = Pøevádìcí vodiè nastavení výkonu zá�ehu
Q = Pøevádìcí vodiè nastavení pøedstihu zá�ehu
R = Voliè pro podlahové systémy
S = Regulace pozvolného zapálení / maximální teploty topení
T  =Prostorový termostat
U=Transformátor

A01 = Ventilátor
A02 = Plynový ventil
A03 = Motorizovaný trojcestný ventil
A04 = Obìhové èerpadlo
A05 = Zapalovaèí transformátor
A06 = Sonda v pøítokovém potrubí
A07 = Sonda v odtokovém potrubí
A08 = Termostat pøehøátí
A09 = Prùtokomìr okruhu TUV
A10 = Modulace
A11 = Obvod snímání plamene

BARVY:
Gr=Šedivý
Bi=Bílý
Ro=Èervený
Az=Svìtlomodrý
Vi=Fialový
Nr=Èerný
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2.12   HYDRAULICKÉ SCHÉMA

LEGENDA:
1.  Manostat
2.  Ventilátor
3.  Primární výmìník
4.  Sonda v pøítokovém potrubí
5.  Hoøák
6.  Ionizaèní elektroda
7.  Zapalovací elektrody
8.  Teplomìr a vodomìr
9.  Pojistný ventil 3 bary
10. Sekundární výmìník
11.  Plynový ventil
12. Prùtokomìr okruhu TUV
13.  Napouštìcí ventil
14. Vyprázdòovací ventil
15.  Motorizovaný trojcestný ventil
16.  Automatický by-pass
17.  Èerpadlo s odvzdušnìním
18.  Expanzní nádoba

A. Výstup topení 3/4
B. Výstup TUV 1/2
C. Plyn 3/4”
D. Vstup studené vody 1/2”
E.  Zpáteèka topení 3/4“

1

4

5

8

9

13
14

15

16

17

18

10 11 12

6

2

7

3

3.2  OVLÁDACÍ PANEL

POPIS ÈÁSTÍ:
A - Pøepínaè léto/zima, regulace topení
B - Vynulovaní tlaèítko / funkce èištìní komínu 
C - Tlaèítko ON/OFF
D - Funkce Komfort
E - Otoèný ovládaè nastavení teploty okruhu TUV
F - Zelená dioda LED signalizující funkci Komfort 
G - Èervená dioda LED signalizující poruchu zá�ehu 
H - �lutá dioda LED signalizující odvod spalin
I - Zelená dioda LED signalizující zapnutí hoøáku
L - Teplomìr a vodomìr

Souèasné zapnutí èervené diody LED „G” a �luté diody LED „H” 
poukazuje na zastavení chodu kotle z dùvodu jeho zablokování kvùli 
chybìjící vodì anebo nedostateènému obìhu anebo pøíliš vysoké 
teploty. Poka�dé kdy� dojde k zapnutí napájení kotle, tøi diody LED 
se rozsvítí najednou pøibli�nì na dobu jedné sekundy.

3. SPUŠTÌNÍ KOTLE

DÙLE�ITÉ!
Pøed ka�dým zásahem do zaøízení kotle je nezbytné 
pøedem vypnout pøívod elektrické energie otoèením 
vnìjšího vypínaèe do polohy „OFF”.

3.1   PØEDPOKLADY FUNGOVÁNÍ
Pro zajištìní bezpeènosti, správného fungování kotle a pro platnost 
záruèní doby je tøeba, aby bylo první za�ehnutí provedeno tech-
nikem centra autorizovaného firmou ARISTON.

Ovìøte si, �e dodávaný plyn, tlak a frekvence elektrické sítì odpo-
vídá údajùm uvedeným na výrobním štítku kotle.
NAPOUŠTÌNÍ KOTLE
Postupujte následovnì:
 - uvolnìte odvzdušòovací ventily na radiátorech;
 - pozvolnì otvírejte napouštìcí ventil kotle a uzavøete 

odvzdušòovací ventily na radiátorech jakmile  zaène vytékat 
voda;

 - uzavøete napouštìcí ventil kotle v okam�iku, kdy  tlak dosáhne 
0,7 bar.

PØÍVOD PLYNU
Otevøete kohoutek pøívodu plynu na pøívodním potrubí a kohoutek 
pøívodu plynu do kotle a ovìøte si správné zapojení plynového 
vedení. Pøípadné netìsnosti naleznete, napustíte-li do obìhu 
mýdlovou vodu.
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3.3  POKYNY K OTEVØENÍ KRYTU KOTLE

Pro zabezpeèení pøístupu do vnitøní èásti kotle je potøebné: 
 -  odmontovat šrouby „a” ve vrchní èásti
 -  odmontovat upevòovací šrouby otoèných ovládaèù nacháze-

jících se ve vrchní i ve spodní èásti pláštì, pootoèit je a odpojit 
je z nìj�  (obr. 1 – obr. 2)

Uchopit pláš� na krajích a po lehkém zatlaèení smìrem ven jej 
vytáhnout.  (obr. 3)
Po odlo�ení pláštì je zabezpeèený volný pøístup k vnitøním èástem 
kotel.

3

1 a

2

3.4   PRVNÍ SPUŠTÌNÍ
Pøi prvním spuštìní musíte zkontrolovat následující:
1-  Ujistit se, �e:
 - elektrické zapojení bylo provedeno správnì s vlo�ením 

dvoupólového pøepínaèe s minimální vzdáleností kontaktù 3 
mm a �e vedení je øádnì uzemnìno.

    -automatický odvzdušòovací ventil je povolen;
    -je-li tlak ni�ší ne� 1 bar, dodejte vodu do obìhu;
    -plynový kohout je uzavøen.
2- Zapnout napájení stisknutím tlaèítka „C» a nastavením 

otoèného ovládaèe „A» do polohy mezi minimální a 
maximální úroveò, aby bylo mo�né dosáhnout stav oznaèený 
„zima».Nechte  kotel v tomto stavu po urèitou dobu, abyste 
umo�nili úplné odvzdušnìní. Kotel po 7 vteøinách bude 
signalizovat zablokování, potom:

 -uvolnìte pøední zátku odvzdušòovacího ventilu èerpadla, aby 
se pøedešlo tvorbì eventuálních vzduchových bublin;

 -opakujte odvzdušnìní radiátorù,
 -otevøete kohoutky na místech odbìru TUV;
 - zkontrolujte tlak obìhu a pokud se sní�il, otevøete znovu 

napouštìcí kohoutek a� do dosa�ení tlaku 1 bar
3- Zkontrolujte, zda odtahové a nasávací trubky jsou volnì 

prùchodné  
4- Ovìøte si, zda vìtrací otvory jsou otevøeny.
5- Otevøete kohoutek pøívodu plynu a ovìøte si tìsnost vedení, a 

to i vedení k hoøáku, pomocí mýdlové vody. Je-li to nezbytné, 
zamezte pøípadným únikùm.

6- Odblokujte kotel stlaèením odblokovacího tlaèítka „B». 
Okam�itì by mìlo dojít k zapálení hlavního hoøáku. V pøípadì 
�e se hoøák nezapálí, opakujte operaci ještì jednou.7 -
Ovìøte si minimální a maximální hodnotu tlaku plynu na hoøáku 
a nastavte ji dle tabulky v kapitole 4 - Regulace plynu.

3.5   REGULACE FUNKCÍ
Je mo�no regulovat:
 - teplotu  vody pro topení pomocí otoèného pøepínaèe „A»
 - teplotu vody pro TUV pomocí otoèného pøepínaèe „E»
 - zvolit funkci KOMFORT prostøednictvím tlaèítka „D».
 Funkce KOMFORT pøedstavuje osobitý druh èinnosti kotle, pøi 

kterém je voda nacházející se v primárním i v sekundárním 
výmìníku udr�ována ve stavu pøedohøevu, za úèelem rychlejší 
dodávky teplé vody do okruhu TUV, zvyšující komfort pro 
u�ivatele.  

Pøístup k zónám na elektronické kartì, urèeným na nastavení, je 
tøeba otevøít pláš�, zpùsobem popsaným v kapitole 3.3. Následnì 
otevøít okénko za úèelem zabezpeèení k èelní èásti elektronické 
desky. 
Tím si zajistíte pøístup k elektronické desce a následujícím souèá-
stkám:
1. konektor pøívodní šòùry;
2. pojistky;
3. pøevádìcí vodiè výkonu zá�ehu;
4. pøevádìcí vodiè pøedstihu zá�ehu;
5. pøevádìcí vodiè pro nízkoteplotní rozvody ;
6. pøevádìcí vodiè pomalého zapalování/maximálního výkonu 

topení ;
7. konektor pro spojení s programovacími hodinami (volitelné 

pøíslušenství). 
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3.6   ROZBOR SPALIN 
Kotel má po vnìjších stranách sbìraèe spalin dvì snímací místa, 
které slou�í k provedení analýzy obsahu škodlivin ve spalinách.
S pou�itím tìchto snímacích míst a vhodného mìøícího zaøízení je 
mo�no zmìøit teplotu spalin, koncentraci O2, CO2 atd.
Pro prístup ke snímacím místum je treba vysroubovat celní sroub 
a vyndat
krytku s tesnením.
Optimální zkušební podmínky je mo�né dosáhnout aktivací funkce 
èištìní komínu, nastavením otoèného ovládaèe „A” do polohy 
zima anebo léto a stisknutím vynulovacího tlaèítka „B” na dobu 10 
sekund (�lutá dioda LED „H” bliká). V poloze léto je zapnutí hoøáku 
mo�né pouze po uskuteènìní odbìru vody z okruhu TUV. Kotel 
bude pøepnut na bì�nou èinnost automaticky po uplynutí 5 minut, 
anebo po VYPNUTÍ/ZAPNUTÍ kotle (tlaèítkem „C”).

3.7   KONTROLA ODVODU PLYNÙ
U kotle je mo�no kontrolovat správné provedení odtahových a 
nasávacích trubek s ovìøováním ztrát v pøívodním systému. S 
diferenciálním manometrem pøipojeným k „testovacím vývodùm” 
spalovací komory je mo�no zjistit s P.
Zjištìná hodnota pøi maximálním tepelném výkonu provozu kotle 
by nemìla být ni�ší ne� 0,55 mbar.

3.8   OCHRANNÉ FUNKCE KOTLE
Kotel je vybaven následujícími ochrano-kontrolními funkcemi:
1- Chybné zapalování
 Toto opatøení ohlásí nezapálení hoøáku do 7 vteøin od okam�iku 

pøeskoèení jiskry.
 Zablokování je znázornìn rozsvícením èervené kontrolky 

„G”. Znovuspuštìní zaøízení je mo�no provést stisknutím a 
uvolnìním tlaèítka „B”, poté co bylo ovìøeno, �e je otevøen 
plynový kohoutek.

2- Zablokování obìhového èerpadla
 Tato kontrola, vykonávaná prostøednictvím dvou teplotních 

sond, zastaví kotel v pøípadì nedostatku vody v pøítokovém 
potrubí, v pøípadì chybìjícího obìhu vody anebo v pøípadì 
nedostateèného tlaku vody. Následné zablokování chodu kotle 
je signalizováno souèasným rozsvícením èervené diody LED 
„B” a �luté diody LED „D”. Obnovení funkcí systému je mo�né 
dosáhnout stisknutím vynulovacího tlaèítka „B” po obnovení 
po�adovaného tlaku v potrubí. Aby se zabránilo mo�nému 
pokusu o obnovení èinnosti kotle v pøípadì pøetrvávajícího 
nedostatku vody v potrubí, po pìti neúspìšných pokusech 
kotel další pokusy znemo�ní. Další pokusy o obnovení èinnosti 
kotle mù�ou být uskuteènìny po vypnutí a zapnutí kotle 
prostøednictvím tlaèítka „C”.

3- Pøehøátí
 V pøípadì, kdy� sondy zaregistrují teplotu pøevyšující 

bezpeènostní mez, kotel se zablokuje a rozsvítí se �lutá dioda 
LED „H” a èervená dioda LED „G”.

 Znovuspuštìní systému se provede odblokovacím tlaèítkem 
„B” po nìkolika minutách potøebných k vychladnutí primárního 
obìhu. 

4- Ochrana proti vodnímu kameni
 Kotel je vybavený zaøízením omezujícím tvorbu vodního 

kamene v sekundárním výmìníku prostøednictvím nepøímé 
kontroly teploty vody v okruhu TUV (65 °C). 

5- Ochrana proti mrazu
 Kotel je vybaven zaøízením, které v pøípade poklesu teploty 

pod 8°C aktivuje èerpadlo v re�imu vytápìní a� do dosa�ení 
teploty 18°C. Pokud teplota poklesne pod 3°C, zapálí se hoøák 
na minimální výkon az do dosa�ení teploty 33°C. Tato funkce 
je jak re�imu topení, tak v re�imu ohøevu TUV.

 Toto zaøízení se aktivuje pouze, je-li kotel v øádném provozu:
   - tlak v zaøízení je dostateèný
   - kotel je pod elektrickým proudem
   - je dodáván plyn.
6- Ochrana èerpadla
 Pro ochranu èerpadla a zamezení zablokování, je èerpadlo 

ka�dých 21 hodin od poslední aktivace aktivováno na dobu 20 
vteøin.

7- Poruchy odvodu spalin
 Tato kontrola zablokuje kotel, dojde-li k poruše pøi odvodu 

spalin. Zablokování provozu je doèasné a je ohlašováno 
rozsvícením kontrolky „H” po dobu pøibli�nì 15 minut. Po 
skonèení této doby se kotel sám znovu uvede do provozu, 
vrátil-li se mezitím odtah spalin k normálnímu stavu.

8- Zastavení z dùvodù bezpeènosti
 Na zaèátku ka�dé fáze zapalování zaøízení elektronická deska 

provádí sérii vnitøních kontrol. V pøípadì špatného fungování 
se zastaví provoz kotle do okam�iku, kdy nesprávný provoz 
není opraven.
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3.9  VYPRÁZDNÌNÍ KOTLE
VYPRÁZDNÌNÍ OKRUHU TOPENÍ
Nedoporuèuje se èasté vyprazdòování ohøívacího vedení, nebo�  
výmìna vody zvyšuje usazování vápence uvnitø kotle a jeho 
obìhù.
Pokud není kotel pou�íván a je nebezpeèí zamrznutí, je nezbytné 
do obìhu pøidat nemrznoucí kapaliny.
Vyprázdnìní okruhu topení je mo�no provést následovnì:
1. Vypnìte kotel
2. Pøipojit trubièku k vývodu nacházejícímu se ve spodní èásti 

kotle („H”, kapitola 2.8).   Povolit šroub a� kým trubièky 
nezaène vytékat voda, bez toho, �e by jste jej odmontovali 
celkem.

3. Vypus te vodu z nejni�ších míst v topném systému.

VYPRÁZDNÌNÍ OKRUHU TUV
Kdykoli hrozí nebezpeèí zamrznutí je tøeba vyprázdnit okruh ná-
sledujícím zpùsobem:
- zavøete hlavní uzávìr vody v domì èi bytì
-  otevøete všechny kohoutky teplé i studené vody
-  vypus�te vodu z nejni�ších míst v systému.

4.   REGULACE PLYNU

Wobbeho index (15°C, 1013 mbar)                 MJ/m3h            45.67                           70.69
Jmenovitý pøipojovací pøetlak                          mbar                   20                                37
Minimální pøipojovací pøetlak                           mbar                   17                                25
24 MFFI                                                                                         
Prùmìr hlavních trysek: 11 trysek                   mm                   1.35                             0.78
Spotøeba (15°C, 1013 mbar)                            mc/h                 2.75                                -
Spotøeba (15°C, 1013 mbar)                            g/h                       -                                2.01
Tlak na výstupu plynového ventilu  max.-min. mbar             10.0 - 2.1                       * - 6.5

   KATEGORIE II2H3P        Zemní plyn G20 Propan G31

1 mbar = 10,197 mm vodního sloupce

   KATEGORIE II2H3P        Zemní plyn G20 Propan G31

 Doporuèené tlaky pøi pozvolném zapalování (mbar)
 Pøipojovací pøetlak (mbar)

16.0
16.0

8
8

4.1   ZMÌNA DRUHU PLYNU
Kotel mù�e být pøestaven pro pou�ívání zemního plynu (G20) nebo 
na propan (G31) prostøednictvím technika autorizovaného centra. 
Z výroby se kotle dodávají ve verzi nastavený na zemní plyn.
Pøi pøestavbì je tøeba provést následující operace:
1. vymìnit trysky hlavního hoøáku (viz. tabulku kapitola 4.)
2. regulovat maximální a minimální výkon kotle (viz. tabulku 

kapitola 4.)
3. vymìnit výrobní štítek
4. Nastavená pomalého zapalování/maximálního výkonu topení
 Pøevádìcí vodiè „S” slou�ící k nastavení pomalého zapalování 

/ maximálního výkonu topení, se nachází v poloze „B” 
charakterizující bì�nou èinnost. Zmìna hodnoty nastavené 
ve výrobì se uskuteèòuje pøesunutím pøevádìcího vodièe 
z polohy „B” do polohy „A”.   V daném okam�iku èervená 
dioda LED zaène blikat signalizujíc, �e je mo�né pøistoupit 
k nastavení úrovnì pomalého zapalování i maximálního 
výkonu topení.  Nastavení pomalého zapalování mù�e být 
uskuteènìno otáèením otoèného ovládaèe „E” pou�ívaného 
za normálních okolností na regulaci teploty vody v okruhu 
TUV a podobnì, nastavení maximálního výkonu topení je 
mo�né uskuteènit prostøednictvím otoèného ovládaèe „A” 
pou�ívaného za normálních okolností na regulaci teploty 

topení.  Ulo�ení novì nastavených hodnot se uskuteèní v 
okam�iku pøepnutí volièe do polohy „B”. V pøípadì, �e nìkterý 
ze dvou uvedených otoèných ovládaèù zùstane v pùvodní 
poloze, kotel si udr�í v pamìtí pøedcházející nastavenou 
hodnotu. Bìhem celého uvedeného procesu musí kotel zùstat 
pod napìtím.

5. Nastavení opo�dìného zapnutí topení.
 Pøevádìcí vodiè „Q” slou�í k nastavení opo�dìného zapnutí 

topení. Kdy� se nachází v poloze „B”, jak byl nastaven ve 
výrobì, nastavená hodnota je dvì minuty, zatímco  v poloze 
„A” je opo�dìní rovné nule (nula minut).

6. Nastavení výkon zá�ehu podle hodnot uvedených v tabulce 
(viz kapitola 4.3.1). Uskuteèòuje se pøepnutím pøevádìcího 
vodièe z polohy „P” do polohy „B” odpovídající bì�né èinnosti 
(podle nastavení z výroby) d o polohy „A”. V daném okam�iku 
èervená dioda LED zaène blikat a je mo�né pøistoupit k 
nastavení pøipojovacího pøetlaku prostøednictvím otoèného 
ovládaèe „A” slou�ícímu k nastavení teploty topení. Ulo�ení 
novì nastavené hodnoty se uskuteèní v okam�iku opìtovného 
pøepnutí volièe do polohy „B”.



38 - CZ CZ - 39

5. ÚDR�BA

Alespoò jednou roènì doporuèujeme provádìt na pøístroji násle-
dující kontroly:
1. kontrola tìsnosti vodovodních armatur s pøípadnou opravou 

èi výmìnou tìsnìní
2. kontrola tìsnost plynového okruhu s pøípadnou opravou èi 

výmìnou tìsnìní
3. vizuální kontrola celého zaøízení a, je-li tøeba, rozmontování 

a vyèištìní spalovací komory
4. vizuální kontrola procesu spalování s pøípadným vyèištìním 

hoøákù a, je-li tøeba rozmontování a vyèištìní trysek
5. vizuální kontrola primárního výmìníku:
   -ovìøte stav lamelové èásti
   -pøípadné èištìní výmìníku
6. regulace tlaku plynu: v re�imu zapálení, pøi redukovaném a 

pøi maximálním výkonu
7. ovìøte fungování bezpeènostních systémù ohøívání:
  -maximální teplotu
   -maximální tlak
8. ovìøte bezpeènostní systémy plynové èásti:
   -kontrola funkce snímání plamene
   -kontrola plynového ventilu
9. kontrola správného elektrického pøipojení
10. kontrola úèinnosti sekundárního výmìníku na produkci TUV 

(ovìøení dodávaného mno�ství a teploty TUV)
11. kontrola øádného prùbìhu odtahu spalin
12. celková kontrola všech funkcí kotle.

MIN          MAX

OZNAÈENÍ NA VÝROBNÍM ŠTÍTKU:

Legenda:
1.  Znaèka
2.  Výrobce
3.  Model – Kód
4.  Výrobní èíslo – Èíslo certifikátu
5.  Stát urèení – Tøída plynu
6.  Plynový spotøebiè
7.  Typ kotle
8.  Elektrické data
9.  Max. tlak u�itkové vody
10. Max. tlak v okruhu topení
11. Tøída Nox 
12. Výkon
13. Jmenovitý tepelný pøíkon 
14. Jmenovitý tepelný výkon
15. Teplota okolí max. – min.
16. Max. teplota na okruhu topení
17. Pou�itelné typy plynù
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6.   TECHNICKÉ ÚDAJE

Certifikáty CE
Tepelný pøíkon
Jmenovitý tepelný výkon
Úèinnost pøi maximálním pøíkonu
Úèinnost pøi 30% pøíkonu
Tepelné ztráty na plášti (D=50°C)Tepelné ztráty 
tahem pøi zapáleném hoøáku
Tepelné ztráty tahem pøi zhasnutém hoøáku
Maximální prùtok spalin  (zemní plyn)
Zbytkový tlak pøi odtahu
Spotøeba zemního plynu pøi max. výkonu (G20)
Spotøeba propanu pøi max. výkonu
(15°C, 1013 mbar) (G31)
Teplota spalin pøi max. výkonu pøi spal. zemního plynu
Obsah CO2 ve spalinách
Minimální teplota prostøedí
Tlakové ztráty na stranì vody (max)(DT=20°C)
Minimální tlak v topném systému
Teplota topné vody
Teplota teplé u�itkové vody
Mno�ství teplé vody pøi DT = 25°C
Mno�ství teplé vody pøi DT = 35°C
Minimální odbìr TUV
Tlak TUV 
Objem expanzní nádoby
Pøetlak expanzní nádoby
Maximální objem vody v obìhu
Maximální tlak vody v topném okruhu
Pøipojovací pøetlak zemního plynu (G20)
Pøipojovací pøetlak propanu (G31)
Elektrické napìtí/kmitoèet
Elektrický pøíkon
Stupeò elektrického krytí
Hluènost

0694BN3743
26.0 / 11.0
24.3 / 9.6

93.8
91.4
0.2
6.0
0.4

53.4
0.90
2.75

2.01
117.4

6.7
+5
200
0.25

82 / 42
56 / 36
13.9
9.9
2.5

8 / 0.2
6
1

130
3

20
37

230 / 50
130
X5D
31

Max/min kW
Max/min kW
%
%
%
%
%
Kg/h
mbar
m3/h

kg/h
°C
%
°C
mbar
bar
max/min °C
max/min °C
l/perc
l/perc
l/perc
max/min bar
l
bar
l
bar
mbar
mbar
V/Hz
W
IP
Kg

24 MFFI

7.  NORMY A SOUVISEJÍCÍ
     PØEDPISY
ÈSN EN 297  Kotle na plynná paliva pro ústøední vytápìní, kotle v 

provedení B11 a B11 bs S atmosférickými hoøáky s 

nejvyšším tepelným pøíkonem 70 kw
ÈSN EN 625 Zvláštní po�adavky na kombinované kotle s 

jmenovitým tepelným pøíkonem nejvýše 70 kW 

provozované za úèelem pøípravy TUV pro domácnost
ÈSN 386441 Odbìrní plynová zaøízení na svítiplyn a zemní plyn v 

budovách.

ÈSN 386460 Odbìrní plynová zaøízení na propan v budovách
ÈSN 061008 Po�ární bezpeènost lokálních spotøebièù a zdrojù 

tepla (do 50 kW)
ÈSN 060830 Zabezpeèovací zaøízení pro ústøední vytápìní  a 

ohøev u�itkové vody

ÈSN 33 2000-3 Prostøedí pro elektrická zaøízení

ÈSN 332180 Pøipojování elektrických pøístrojù a spotøebièù.

ÈSN 386413 Plynovody a pøípojky s nízkým a støedním tlakem.

ÈSN 734201  Navrhování komínù a kouøovodù.
ÈSN 734210  Provádìní komínù a kouøovodù a pøipojování 

spotøebièù paliv.
ÈSN EN 60335-1 Èást 1-Elektrické spotøebièe pro domácnost a 

podobné úèely.
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      - Òàáëèöà ðåãóëèðîâêè ãàçîâîé ñèñòåìû

      4.1.     Èñïîëüçîâàíèå ðàçëè÷íûõ òèïîâ ãàçà
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6.  ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÄÀÍÍÛÅ

1.  ÎÁÙÈÅ ÑÂÅÄÅÍÈß

Âíèìàòåëüíî ïðî÷òèòå è ñîõðàíèòå äàííóþ èíñòðóêöèþ - îíà 
ñîäåðæèò âàæíûå ñâåäåíèÿ è ðåêîìåíäàöèè, ïî ïðàâèëàì 
áåçîïàñíîñòè è óñòàíîâêå àïïàðàòà, åãî ýêñïëóàòàöèè è 
òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ, à òàê æå áóäåò ïîëåçíà Âàì 
è îáñëóæèâàþùåìó ïåðñîíàëó â êà÷åñòâå ñïðàâî÷íîãî 
ðóêîâîäñòâà.
Êðîìå äàííîé èíñòðóêöèè íåîáõîäèìî ïîëüçîâàòüñÿ 
ðóêîâîäñòâîì ïî ýêñïëóàòàöèè.
Ãàðàíòèÿ íà àïïàðàò ñîñòàâëÿåò 12 ìåñÿöåâ ñî äíÿ ââîäà 
â ýêñïëóàòàöèþ, êîòîðîå äîëæíî îñóùåñòâëÿòüñÿ òîëüêî 
ñïåöèàëèñòàìè 
Àâòîðèçîâàííîãî Ñåðâèñíîãî Öåíòðà. Ïî âîïðîñàì ðàáîòû 
ýëåêòðè÷åñêîé, âîäîïðîâîäíîé èëè ãàçîâîé ñåòè îáðàùàéòåñü 
â ìåñòíóþ îáñëóæèâàþùóþ îðãàíèçàöèþ.

1.1   Îïèñàíèå àïïàðàòà 
Ýòîò àïïàðàò ïðåäíàçíà÷åí äëÿ íàãðåâà âîäû.
Äàííûé êîòåë ïîäñîåäèíÿåòñÿ ê ñèñòåìå îòîïëåíèÿ 
è ê ñåòè ðàçáîðà ãîðÿ÷åé âîäû (ìîäåëè ñ êîíòóðîì 
ãîðÿ÷åãî âîäîñíàáæåíèÿ - ÃÂÑ), ñ ó÷åòîì åãî ìîùíîñòè è 
õàðàêòåðèñòèê.
Çàïðåùàåòñÿ èñïîëüçîâàòü êîòåë â èíûõ öåëÿõ, êðîìå 
óêàçàííûõ çäåñü. Èçãîòîâèòåëü íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòè çà 
âîçìîæíûå ïîëîìêè, ïðîèçîøåäøèå èç-çà èñïîëüçîâàíèÿ êîòëà 
íå ïî íàçíà÷åíèþ èëè â ðåçóëüòàòå íåïðàâèëüíîé óñòàíîâêè 
è ýêñïëóàòàöèè.
Óñòàíîâêà, ðåìîíò è ëþáîå äðóãîå âìåøàòåëüñòâî äîëæíû 
îñóùåñòâëÿòüñÿ ñ ñîáëþäåíèåì ÑÍèÏ ÐÔ 2.04.08-87, Ïðàâèë 
áåçîïàñíîñòè â ãàçîâîì õîçÿéñòâå, Ïðàâèë ïîæàðíîé è 
ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè, à òàêæå ñîãëàñíî èíñòðóêöèÿì 
èçãîòîâèòåëÿ è åãî îôèöèàëüíûõ öåíòðîâ òåõíè÷åñêîé 
ïîìîùè.
Íåïðàâèëüíàÿ óñòàíîâêà ìîæåò íàíåñòè óùåðá ëþäÿì, 
æèâîòíûì è èìóùåñòâó, çà êîòîðûé çàâîä-èçãîòîâèòåëü 
îòâåòñòâåííîñòè íå íåñåò.
Íå ðàçðåøàéòå äåòÿì è íåäååñïîñîáíûì ëèöàì ïîëüçîâàòüñÿ 
àïïàðàòîì áåç ïðèñìîòðà.
Ïî÷óâñòâîâàâ çàïàõ ãàçà, íå âêëþ÷àéòå ýëåêòðîïðèáîðû, 
òåëåôîí, à òàêæå ëþáûå äðóãèå ïðèáîðû, ìîãóùèå âûçâàòü 
èñêðåíèå. Íåìåäëåííî îòêðîéòå äâåðè è îêíà, ïåðåêðîéòå 
öåíòðàëüíûé ãàçîâûé êðàí (íà ñ÷åò÷èêå) è îáðàòèòåñü â 
ñîîòâåòñòâóþùóþ ñëóæáó òåõïîìîùè.
Â ñëó÷àÿõ Âàøåãî äëèòåëüíîãî îòñóòñòâèÿ, òàêæå ïåðåêðûâàéòå 
öåíòðàëüíûé êðàí ïîäà÷è ãàçà.
Íå ñòàâüòå íà àïïàðàò ïîñòîðîííèå ïðåäìåòû.
Ïðåæäå, ÷åì ïðèñòóïèòü ê ÷èñòêå èëè òåõíè÷åñêîìó 
îáñëóæèâàíèþ, íåîáõîäèìî îòêëþ÷èòü êîòåë îò ýëåêòðè÷åñêîé 
ñåòè.
Äëÿ ÷èñòêè îáëèöîâêè äîñòàòî÷íî êóñêà òêàíè è ìûëüíîãî 
ðàñòâîðà.
Â ñëó÷àÿõ íåèñïðàâíîñòè è/èëè íåóñòîé÷èâîé ðàáîòû 
íåîáõîäèìî âûêëþ÷èòü êîòåë è ïåðåêðûòü ãàçîâûé êðàí. 
Íå ïðåäïðèíèìàéòå íèêàêèõ ñàìîñòîÿòåëüíûõ äåéñòâèé. Ïî 
âîïðîñàì ðåìîíòà îáðàùàéòåñü òîëüêî â îôèöèàëüíûå öåíòðû 
òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ çàâîäà-èçãîòîâèòåëÿ è òðåáóéòå 
èñïîëüçîâàíèÿ ôèðìåííûõ çàïàñíûõ ÷àñòåé.
Óêàçàíèÿ è òåõíè÷åñêèå èíñòðóêöèè, ñîäåðæàùèåñÿ â äàííîì 
ðóêîâîäñòâå, ïðåäíàçíà÷åíû òåõíè÷åñêîìó ïåðñîíàëó, 
ïðîèçâîäÿùåìó óñòàíîâêó, ðåãóëèðîâêó è òåõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå.

UCR
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1.2   Îáùèé âèä 2.  ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ

Óñòàíîâêà, ìîíòàæ è ïåðâîå âêëþ÷åíèå êîòëà äîëæíû 
îñóùåñòâëÿòüñÿ êâàëèôèöèðîâàííûì ïåðñîíàëîì â 
ñîîòâåòñòâèè ñ òðåáîâàíèÿìè ÑÍèÏ ÐÔ 2.04.08-87, Ïðàâèë 
áåçîïàñíîñòè â ãàçîâîì õîçÿéñòâå, Ïðàâèë ïîæàðíîé è 
ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè.

2.1  Ïðåäóïðåäèòåëüíûå ìåðû
Êîòåë ñëóæèò äëÿ íàãðåâà âîäû äî òåìïåðàòóðû íèæå 
òåìïåðàòóðû êèïåíèÿ. Äàííûé êîòåë ïîäñîåäèíÿåòñÿ ê ñèñòåìå 
îòîïëåíèÿ è ê ñåòè ðàçáîðà ãîðÿ÷åé âîäû, ñ ó÷åòîì åãî ìîùíîñòè 
è õàðàêòåðèñòèê. ( Ñì. òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè).
Ïåðåä óñòàíîâêîé êîòëà íåîáõîäèìî:
- Òùàòåëüíî ïðîìûòü âñå òðóáû ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû, ÷òîáû 

èçáåæàòü íàðóøåíèé â ðàáîòå êîòëà èç-çà çàãðÿçíåíèÿ.
- Óáåäèòüñÿ, ÷òî êîòåë ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ðàáîòû íà âûáðàííîì 

òèïå ãàçà (òèï ãàçà óêàçàí íà óïàêîâêå).
- Ïðè èñïîëüçîâàíèè äûìîõîäà äëÿ óäàëåíèÿ ïðîäóêòîâ 

ñãîðàíèÿ, íåîáõîäèìî óáåäèòüñÿ, ÷òî äûìîõîä èìååò 
õîðîøóþ òÿãó, íå çàñîðåí è ÷òî â äûìîõîä íå îòâîäÿòñÿ 
îòðàáîòàííûå ãàçû äðóãèõ óñòðîéñòâ, çà èñêëþ÷åíèåì 
ñëó÷àåâ, ïðåäóñìîòðåííûõ âûøåóêàçàííûìè íîðìàòèâíûìè 
äîêóìåíòàìè.

- Ïðè èñïîëüçîâàíèè óæå èìåþùèõñÿ äûìîõîäîâ, íåîáõîäèìî 
óáåäèòüñÿ, ÷òî îíè ïðî÷èùåíû è íå èìåþò ïðåïÿòñòâèé 
óäàëåíèþ ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ.

ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÀß ÂÎÄÀ ÄÎËÆÍÀ ÏÎÄÂÅÐÃÀÒÜÑß 
ÎÁßÇÀÒÅËÜÍÎÉ ÎÁÐÀÁÎÒÊÅ Â ÑËÅÄÓÞÙÈÕ ÑËÓ×ÀßÕ: 
a)  î÷åíü êðóïíûå óñòàíîâêè (ñîäåðæàùèå áîëüøèå îáúåìû 

âîäû);
b)  ÷àñòàÿ ïîäïèòêà ñèñòåìû âîäîé.
c)  öèðêóëÿöèÿ ãîðÿ÷åé áûòîâîé âîäû
Ïðè íåîáõîäèìîñòè â ÷àñòè÷íîì èëè ïîëíîì ñëèâå  
ñèñòåìû ñëåäóåò ïðîèçâåñòè åå ïîñëåäóþùåå íàïîëíåíèå 
îáðàáîòàííîé âîäîé.

2.2  Òðåáîâàíèÿ ê ðàçìåùåíèå êîòëà
Êîòëû òèïà C (àïïàðàòû, â êîòîðûõ êàìåðà ñãîðàíèÿ, 
ïîäâîä âîçäóõà è îòâîä ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ  ãåðìåòè÷íî 
îòäåëåíû îò ïîìåùåíèÿ, ãäå óñòàíîâëåí àïïàðàò) ìîãóò 
óñòàíàâëèâàòüñÿ â ëþáûõ ïîìåùåíèÿõ. 
Óñòàíîâêà  íå çàâèñèò îò îáúåìà ïîìåùåíèÿ è óñëîâèé 
âåíòèëÿöèè. Êîòåë äîëæåí óñòàíàâëèâàòüñÿ íà êàïèòàëüíîé 
ñòåíå, äîñòóï ê ÷àñòÿì ïîä íàïðÿæåíèåì äîëæåí áûòü çàêðûò. 
×òîáû îáåñïå÷èòü íîðìàëüíóþ ðàáîòó êîòëà, òåìïåðàòóðà 
âîçäóõà â ïîìåùåíèè, ãäå óñòàíîâëåí êîòåë, äîëæíà 
ñîîòâåòñòâîâàòü òåõíè÷åñêèì äàííûì. Êîòåë äîëæåí áûòü 
çàùèùåí îò àòìîñôåðíûõ âîçäåéñòâèé.
Ïðè âûáîðå ìåñòà óñòàíîâêè êîòëà, äëÿ íîðìàëüíîãî äîñòóïà 
êî âñåì óçëàì è óñòðîéñòâàì êîòëà, íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü 
îãðàíè÷åíèÿ ïî ìèíèìàëüíûì ðàññòîÿíèÿì äî áëèçëåæàùèõ 
ïðåäìåòîâ è ïîâåðõíîñòåé (ñì. ïàðàãðàô 2.4.).
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Îñíîâíûå óçëû è óñòðîéñòâà
1.  Ïàòðóáîê îòâîäà ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ
2.  Âîçäóõîçàáîðíèê
3.  Ýëåêòðîâåíòèëÿòîð
4.  Âûòÿæíîé êîëïàê
5.  Ïåðâè÷íûé òåïëîîáìåííèê
6.  Äàò÷èê òåìïåðàòóðû ïîäà÷è
7.  Êàìåðà ñãîðàíèÿ
8.  Òåðìîèçîëÿöèîííàÿ ïàíåëü èç êåðàìè÷åñêîãî âîëîêíà
9.  Îñíîâíàÿ ãîðåëêà
10.  Äàò÷èê ïëàìåíè
11.  Ýëåêòðîäû çàæèãàíèÿ
12.  Òðåõâõîäîâîé ìîòîðíûé êëàïàí
13.  Ñáðîñíîé êëàïàí íà 3 áàð.
14.  Âòîðè÷íûé òåïëîîáìåííèê
15.  Ãàçîâûé êëàïàí
16.  Êðàí çàïîëíåíèÿ (ïîäïèòêè)
17.  Âõîäíîé ôèëüòð êîíòóðà ÃÂÑ
18.  Óñòðîéñòâî çàæèãàíèÿ
19.  Ðåëå ðàñõîäà ãîðÿ÷åé âîäû
20.  Êðàí ñëèâà
21.  Öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ ñ 
       àâòîìàòè÷åñêèì âîçäóõîîòâîä÷èêîì
22.  Äàò÷èê òåìïåðàòóðû âîçâðàòà
23.  Ðàñøèðèòåëüíûé áàê
24. Ïðåññîñòàò óäàëåíèÿ ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ (ïíåâìîðåëå)
25.  Îòâåðñòèå äëÿ àíàëèçà îòõîäÿùèõ ãàçîâ
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2.6  Ïîäêëþ÷åíèå ê ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè
Äëÿ íàèáîëüøåé áåçîïàñíîñòè íåîáõîäèìî ïðîâåñòè 
òùàòåëüíóþ ïðîâåðêó öåïåé ýëåêòðîïèòàíèÿ è çàçåìëåíèÿ 
êîòëà, òàê êàê èçãîòîâèòåëü íå íåñåò îòâåòñòâåííîñòè çà 
ïîëîìêè, âûçâàííûå îòñóòñòâèåì çàçåìëåíèÿ êîòëà èëè 
íåèñïðàâíîñòÿìè â ñèñòåìå ýëåêòðîïèòàíèÿ. Óáåäèòåñü, ÷òî 
íàïðÿæåíèå è ÷àñòîòà ñèñòåìû ýëåêòðîïèòàíèÿ ñîîòâåòñòâóþò 
óêàçàííûì íà èäåíòèôèêàöèîííîé òàáëè÷êå, à ñå÷åíèÿ ïðîâîäîâ 
- ìàêñèìàëüíîé ïîòðåáëÿåìîé ýëåêòðè÷åñêîé ìîùíîñòè. 
Êîòåë ðàáîòàåò íà ïåðåìåííîì òîêå, â òàáëèöå òåõíè÷åñêèõ 
äàííûõ óêàçàíà òàêæå ìàêñèìàëüíàÿ ïîòðåáëÿåìàÿ 
ýëåêòðè÷åñêàÿ ìîùíîñòü. Óáåäèòåñü, ÷òî ñîáëþäåíà 
ïîëÿðíîñòü ïîäêëþ÷åíèÿ ôàçû è íóëÿ.

Âíèìàíèå !
Ïîäñîåäèíåíèå ê ýëåêòðè÷åñêîé öåïè äîëæíî áûòü 
áåç ðàçúåìîâ, è èìåòü äâóõïîëþñíûé âûêëþ÷àòåëü ñ 
ðàññòîÿíèåì ìåæäó ðàçîìêíóòûìè êîíòàêòàìè íå ìåíåå 3 
ìì.
Â ñëó÷àå çàìåíû êàáåëÿ ýëåêòðîïèòàíèÿ èñïîëüçóéòå ïðîâîäà 
ñ àíàëîãè÷íûìè õàðàêòåðèñòèêàìè (ñå÷åíèå 3x0,75, âíåøíèé 
ìàêñèìàëüíûé äèàìåòð 8ìì).
Ïîäñîåäèíåíèå ê êëåììíîé êîðîáêå, íàõîäÿùåéñÿ âíóòðè 
ïàíåëè óïðàâëåíèÿ, îñóùåñòâëÿåòñÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì:
- äëÿ äîñòóïà ê çàæèìíîé êîðîáêå ñâåðíóòü ïåðåäíþþ ïàíåëü 

óïðàâëåíèÿ;
- âûíóòü ïðèëàãàþùèéñÿ ê êîòëó êàáåëü, ïðîäåòü íîâûé 

êàáåëü â òîò æå êàáåëüíûé ñàëüíèê è çàâèíòèòü åãî òîé æå 
áëîêèðîâî÷íîé ãàéêîé;

- ñîåäèíèòü ñèíèé ïðîâîä (íåéòðàëü) ñ çàæèìîì, îáîçíà÷åííûì 
áóêâîé “N”;

- ñîåäèíèòü êîðè÷íåâûé ïðîâîä (ôàçà) ñ çàæèìîì, 
îáîçíà÷åííûì áóêâîé “L”;

- âûâåñòè æåëòî-çåëåíûé ïðîâîä (çàçåìëåíèå) èç êîðîáêè, 
ïðîïóñêàÿ åãî ÷åðåç ñïåöèàëüíîå îòâåðñòèå, è ñîåäèíèòü 
åãî ñ çàæèìîì, îáîçíà÷åííûì çíàêîì     , ðàñïîëîæåííûì 
íà äíå êîðïóñà êîòëà ñëåâà.
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Îáîçíà÷åíèÿ
À = Ïîäà÷à â ñèñòåìó îòîïëåíèÿ
Â = Âûõîä ãîðÿ÷åé âîäû
Ñ = Ïîäà÷à ãàçà
D = Âõîä õîëîäíîé âîäû
Å =  Âîçâðàò èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ
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2.3   Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû

2.4  Ìèíèìàëüíûå ðàññòîÿíèÿ
Ìèíèìàëüíûå ðàññòîÿíèÿ, íåîáõîäèìûå äëÿ íîðìàëüíîãî ïðîâåäåíèÿ 
ðàáîò ïî òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ.

2.5  Ðàçìåùåíèå êîòëà
Äëÿ óñòàíîâêè êîòëà â èäåàëüíî âåðòèêàëüíîì ïîëîæåíèè 
èñïîëüçóéòå óðîâåíü. Çàêðåïèòå êîòåë ê ñòåíå èñïîëüçóÿ 
ïðèëàãàåìûé ìîíòàæíûé øàáëîí è ñîîòâåòñòâóþùèé 
êðåïåæ.
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2.7  Ïîäñîåäèíåíèå ãàçà
Êîòåë ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ðàáîòû ñ ãàçàìè ãðóïïû H âòîðîãî 
ñåìåéñòâà (II2Í3+), ñì. òàáëèöó “Èñïîëüçîâàíèå ðàçëè÷íûõ òèïîâ 
ãàçà” ãëàâû 4.
Ïðè íåîáõîäèìîñòè èñïîëüçîâàíèÿ äðóãîãî òèïà ãàçà ñì. ïóíêò 4.1.
Ïîñòàâèòü çàïîðíûé êðàí, èìåþùèéñÿ â êîìïëåêòå ñîåäèíåíèé. 
Ïåðåä ïîäñîåäèíåíèåì ðåêîìåíäóåòñÿ òùàòåëüíî ïðî÷èñòèòü 
è ïðîäóòü ãàçîâûå òðóáîïðîâîäû. 
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2.8  Ãèäðàâëè÷åñêîå ïîäñîåäèíåíèå

ÂÈÄ ÑÍÈÇÓ

Îáîçíà÷åíèÿ
À = Ïîäà÷à â ñèñòåìó îòîïëåíèÿ
Â = Âûõîä ãîðÿ÷åé âîäû
Ñ = Ïîäâîä ãàçà
D = Âõîä õîëîäíîé âîäû
Å = Âîçâðàò èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ
F = Êðàí íàïîëíåíèÿ (ïîäïèòêè)
G = Ñáðîñíîé êëàïàí
H = Êðàí ñëèâà
Íà ðèñóíêå ïîêàçàíû ìåñòà ïîäêëþ÷åíèÿ ê ãèäðàâëè÷åñêîé è 
ãàçîâîé ñèñòåìàì êîòëà.
Ñâåäåíèÿ î ïîäêëþ÷åíèè êîòëà ñîäåðæàòñÿ â èíñòðóêöèè, 
ïðèëàãàåìîé ê êîìïëåêòó ñîåäèíåíèé.
Óáåäèòåñü, ÷òî ìàêñèìàëüíîå äàâëåíèå â âîäîïðîâîäíîé 
ñåòè íå ïðåâûøàåò 6 áàð; åñëè äàâëåíèå áîëåå âûñîêîå, 
íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü ðåäóêòîð äàâëåíèÿ.
Ìèíèìàëüíîå ðàáî÷åå äàâëåíèå óñòðîéñòâ, ðåãóëèðóþùèõ 
ïðèãîòîâëåíèå ãîðÿ÷åé âîäû, ñîñòàâëÿåò 0.2 áàð (òîëüêî äëÿ 
ìîäåëåé Ì).
Ïðè îïðåäåëåíèè êîíôèãóðàöèè è ðàçìåðîâ òðóáîïðîâîäîâ 
è ðàäèàòîðîâ ñèñòåìû îòîïëåíèÿ íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü 
îñòàòî÷íîå äàâëåíèå, çàâèñÿùåå îò ìîùíîñòè öèðêóëÿöèîííîãî 
íàñîñà è ïðåäñòàâëåííîå íà ãðàôèêå.

ÎÑÒÀÒÎ÷ÍÎÅ ÄÀÂËÅÍÈÅ
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Äëÿ òîãî, ÷òîáû êîòåë íîðìàëüíî ôóíêöèîíèðîâàë ïðè ïëîõîé 
öèðêóëÿöèè âîäû èëè ïðè íàëè÷èè â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ 
òåðìîñòàòè÷åñêèõ âåíòèëåé (ñèñòåìû îòîïëåíèÿ ñ ïåðåìåííûì 
ãèäðàâëè÷åñêèì ñîïðîòèâëåíèåì), îí ñíàáæåí àâòîìàòè÷åñêèì 
îáâîäíûì êàíàëîì (áàé-ïàññ).
Âûïóñêíóþ òðóáó ïðåäîõðàíèòåëüíîãî êëàïàíà êîíòóðà 
îòîïëåíèÿ ðåêîìåíäóåòñÿ îòâåñòè â êàíàëèçàöèþ.

2.9  Ïîäñîåäèíåíèå òðóáîïðîâîäîâ âñàñûâàíèÿ 
âîçäóõà è îòâîäà ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ

Êîòåë ðàññ÷èòàí êàê íà ïîäñîåäèíåíèå êîàêñèàëüíûõ òðóá 
îòâîäà ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ/âñàñûâàíèÿ âîçäóõà, òàê è íà 
èñïîëüçîâàíèå ðàçäåëüíûõ òðóá. 

Â ýòîì ñëó÷àå ïðèìåíÿåòñÿ ñïåöèàëüíûé ïåðåõîäíèê, êîòîðûé 
óñòàíàâëèâàåòñÿ íà âûïóñêíîì ïàòðóáêå, à òðóáà âñàñûâàíèÿ 
âîçäóõà ïîäñîåäèíÿåòñÿ ê âîçäóõîçàáîðíîìó îòâåðñòèþ.
Äëÿ ýòîãî íåîáõîäèìî:
Äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ âîçäóõîçàáîðíèêà íåîáõîäèìî:
1. Ñíÿòü çàãëóøêó âîçäóõîçàáîðíèêà;
2. Ïîäñîåäèíèòü ãàçîõîä ê 

âîçäóõîçàáîðíèêó ïðè ïîìîùè 
ñïåöèàëüíûõ áîëòîâ, îáðàùàÿ 
âíèìàíèå íà ïðàâèëüíîå ðàñïîëîæåíèå 
ïðîêëàäêè.

3. Âñòàâèòü â ãàçîõîä äî óïîðà ðåçèíîâóþ 
ìóôòó.

4. Âñòàâèòü äî óïîðà êîëåíî/òðóáó â 
ìóôòó. 

13
5,

9
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* Ïðè íàëè÷èè äâóõ êîëåí, ïîâåðíóòûõ â îäíó è òó æå 
ñòîðîíó, è ïðè íåîáõîäèìîñòè ñîõðàíèòü óìåðåííûå 
ãàáàðèòíûå ðàçìåðû, ìèíèìàëüíàÿ äëèíà 230 ìì ìîæåò 
áûòü ñîêðàùåíà äî 200 ìì, îáðåçàâ íàäëåæàùèì îáðàçîì 
êîëåíî, ðàñïîëîæåííîå ïîä âîçäóõîçàáîðíûì îòâåðñòèåì. 

Â ñëó÷àå, åñëè ïðè èñïîëüçîâàíèè ðàçäåëüíîé ñèñòåìû 
óäàëåíèÿ äûìà/ïîäà÷è âîçäóõà êîòåë íàõîäèòñÿ íà 
ìèíèìàëüíîì ðàññòîÿíèè îò ñòåíû, ðàâíîì 6 ñì, òî äëÿ 
óäîáíîãî ïîäñîåäèíåíèÿ òðóáû ïîäà÷è âîçäóõà â ñòåíå 
íåîáõîäèìî ñäåëàòü îòâåðñòèå (ñì. ðèñ.).  
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Ýëåìåíòû, îáîçíà÷åííûå 
ñèìâîëîì *, âõîäÿò â 
ñîîòâåòñòâóþùèé êîìïëåêò 
ñèñòåìû îòâîäà îòõîäÿùèõ 
ãàçîâ/âñàñûâàíèÿ âîçäóõà 
(ñì. èíñòðóêöèè íà 
êîìïëåêò).

L = Ñóììà äëèí òðóáîïðîâîäîâ âñàñûâàíèÿ âîçäóõà è îòâîäà îòõîäÿùèõ ãàçîâ.

Óñòàíîâêà äèàôðàãìû

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ
Åñëè âûáðàííûé 
ñïîñîá óäàëåíèÿ 
ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ 
ï ð å ä ó ñ ì à ò ð è â à å ò 
è ñ ï î ë ü ç î â à í è å 
äèàôðàãìû â 
ñîîòâåòñòâèè ñ 
ïðèâåäåííûìè âûøå 
òàáëèöàìè, óñòàíîâêà 
òàêîé äèàôðàãìû 
ÿâëÿåòñÿ îáÿçàòåëüíîé.

Ñèñòåìà 
îòâîäà

Äèàôðàãìà 
Ø 42ìì 

Ìàêñ.
ïðîòÿæåííîñòü

Îáðàçîâàíèå êîíäåíñàòà íà âûâîäíîé òðóáå
Íå èçîëèðîâàííûå  òðóáû         Èçîëèðîâàííûå òðóáû
 Ø 42  äèàôðàãìà  -----                  Ø 42  äèàôðàãìà  -----

Êîàêñèàëüí
ûå ñèñòåìû

Ø 60/100

Ñ12 (õõ)

Ñ32 (õõ) 

C42 (xx)

Lmin = 0,5 ì

Lmax = 1 ì 
L = 3 ì HET  HET  HET  HET

Ñèñòåìà 
îòâîäà

Äèàôðàãìà 
Ø 42ìì 

Ìàêñ.
ïðîòÿæåííîñòü

Îáðàçîâàíèå êîíäåíñàòà íà âûâîäíîé òðóáå
Íå èçîëèðîâàííûå  òðóáû         Èçîëèðîâàííûå òðóáû
 Ø 42  äèàôðàãìà  -----                  Ø 42  äèàôðàãìà  -----

Ñäâîåííûå 
ñèñòåìû Ø 

80/80

Ñ12 (õy)

Ñ32 (õy) 

C42 (xy)

Lmax = 11 ì 

L = 42 ì

L = 42 ì

L = 42 ì

5 ì 5 ì  5 ì 5 ì

Ñ52 (õy)

Ñ82 (õy) 
Lmax = 18 ì L = 43 ì 5 ì 5 ì 16 ì 16 ì
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ÊÎÀÊÑÈÀËÜÍÛÅ ÑÈÑÒÅÌÛ

ÑÄÂÎÅÍÍÛÅ ÑÈÑÒÅÌÛ

Íà ñõåìàõ ïðèâåäåíû ïðèìåðû ðàçíûõ ñïîñîáîâ óñòàíîâêè 
êîàêñèàëüíûõ è ñäâîåííûõ ñèñòåì îòâîäà îòõîäÿùèõ ãàçîâ/
âñàñûâàíèÿ âîçäóõà.

Ïðè ðàñ÷åòå äëèíû òðóáîïðîâîäîâ è èõ ìàêñèìàëüíîé 
ïðîòÿæåííîñòè ó÷èòûâàþòñÿ ðàçìåðû òåðìèíàëîâ 
(íàêîíå÷íèêîâ) äûì/âîçäóõ, à äëÿ êîàêñèàëüíûõ ñèñòåì è 90° 
êîëåíî.
Ïðè èñïîëüçîâàíèè ñèñòåìû Ñ52 äîëæíû ñîáëþäàòüñÿ 
ñëåäóþùèå òðåáîâàíèÿ:
1. Ñîáëþäåíèå ðàçìåðà äèàìåòðîâ  80ìì òðóáîïðîâîäîâ 

âñàñûâàíèÿ âîçäóõà è îòâîäà äûìà.
2. Ïðè íàëè÷èè êîëåí â ñèñòåìå âñàñûâàíèÿ/îòâîäà ïðè 

ðàñ÷åòå îáùåé ïðîòÿæåííîñòè íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü äëèíó 
êàæäîãî êîëåíà.

3. Òðóáà îòâîäà äîëæíà âûñòóïàòü çà êîíåê êðûøè íå ìåíåå, 
÷åì íà 0,5ì, â ñëó÷àå, åñëè îíà âûõîäèò â äðóãóþ ñòîðîíó 
îòíîñèòåëüíî òðóáû âñàñûâàíèÿ (ýòî óñëîâèå íåîáÿçàòåëüíî, 
åñëè òðóáû âñàñûâàíèÿ è âûâîäà âûõîäÿò íà îäíó ñòîðîíó 
çäàíèÿ).

2.10   Ïîäêëþ÷åíèå êîìíàòíîãî òåðìîñòàòà - 
òàéìåðà

Äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ ýòîãî óñòðîéñòâà íåîáõîäèìî âûïîëíèòü 
ñëåäóþùèå îïåðàöèè:
1. Îòêðûòü ïàíåëü óïðàâëåíèÿ, êàê îïèñàíî â ïàðàãðàôå 3.3.
2. Âñòàâèòü êàáåëü òåðìîñòàòà â êàáåëüíûé ñàëüíèê è çàêðåïèòü 

åãî ñïåöèàëüíîé ãàéêîé, çàòåì ïîäñîåäèíèòü äâà ïðîâîäà ê 
ýëåêòðè÷åñêîìó âûâîäó, ðàñïîëîæåííîìó â ïåðåäíåé ÷àñòè 
ýëåêòðîííîé ïëàòû, ñíÿâ ñîåäèíèòåëüíóþ ïåðåìû÷êó.
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À01 = Âåíòèëÿòîð
À02 = Ãàçîâûé êëàïàí
À03 = Òðåõâõîäîâîé ìîòîðíûé êëàïàí
À04 = Öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ
À05 = Òðàíñôîðìàòîð çàæèãàíèÿ
A06 = Äàò÷èê ïîäà÷è
A07 = Äàò÷èê âîçâðàòà
A08 = Ïðåññîñòàò óäàëåíèÿ ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ
A09 = Ðåëå ðàñõîäà ãîðÿ÷åé âîäû
À10 = Ìîäóëÿòîð
À11 = Äàò÷èê ïëàìåíè

ÖÂÅÒÀ:
Gr = Ñåðûé
Bi = Áåëûé
Ro = Ðîçîâûé
Az = Ãîëóáîé
Vi = Ñèðåíåâûé
Nr = ×åðíûé

2.11   Ýëåêòðè÷åñêàÿ ñõåìà
Îáîçíà÷åíèÿ

A = Ïåðåêëþ÷àòåëü çèìà/ëåòî è ðåãóëèðîâêà òåìïåðàòóðû 
îòîïëåíèÿ

B =  Êíîïêà ïåðåçàïóñêà
C =  Âûêëþ÷àòåëü Âêë./Âûêë. - Êíîïêà ON/OFF (ÂÊË./ÂÛÊË.)
D =  Êíîïêà âêëþ÷åíèÿ ðåæèìà Comfort
E =  Ðåãóëèðîâêà òåìïåðàòóðû êîíòóðà ÃÂÑ
F =  Ñâåòîäèîä âêëþ÷åííîãî ðåæèìà Comfort   
G =  Èíäèêàòîð áëîêèðîâêè çàæèãàíèÿ
H =  Èíäèêàòîð àâàðèè ñèñòåìû îòâîäà îòõîäÿùèõ ãàçîâ
I =  Ñâåòîäèîä âêëþ÷åíèÿ ãîðåëêè
J =  Ðàçúåì ïîäêëþ÷åíèÿ òàéìåðà
K =  Ðåëå öèðêóëÿöèîííîãî íàñîñà
L =  Ðåëå òðåõâõîäîâîãî ìîòîðíîãî êëàïàíà
M =  Ðåëå âåíòèëÿòîðà
N =  Ðåëå óñòðîéñòâà çàæèãàíèÿ
O =  Ðàçúåì ïîäñîåäèíåíèÿ èíòåðôåéñà äëÿ äèñòàíöèîííîãî  

 óïðàâëåíèÿ Clima Manager (îïöèÿ)
P =  Ïåðåìû÷êà ðåãóëèðîâêè ìîùíîñòè çàæèãàíèÿ
Q = Ïåðåìû÷êà ðåãóëèðîâêè çàäåðæêè çàæèãàíèÿ
R =  Ïåðåêëþ÷àòåëü-ïåðåìû÷êà äëÿ îòîïëåíèÿ ïîëîâ 
S =  Ðåãóëèðîâêà ìåäëåííîãî çàæèãàíèÿ / ìàêñèìàëüíîé   

 òåìïåðàòóðû îòîïëåíèÿ
T  = Êîìíàòíûé òåðìîñòàò - òàéìåð

U = Òðàíñôîðìàòîð
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2.12  Ãèäðàâëè÷åñêàÿ ñõåìà 3.  ÂÂÎÄ Â ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÞ

Âíèìàíèå!
Ïåðåä ïðîâåäåíèåì ëþáûõ ðàáîò ïî òåõíè÷åñêîìó 
îáñëóæèâàíèþ êîòåë íåîáõîäèìî ïîëíîñòüþ îòêëþ÷èòü 
îò ýëåêòðîïèòàíèÿ.

3.1  Ïîäãîòîâêà ê ýêñïëóàòàöèè
×òîáû îáåñïå÷èòü áåçîïàñíóþ è áåñïåðåáîéíóþ ðàáîòó 
êîòëà, à òàêæå îôèöèàëüíî ïîäòâåðäèòü ãàðàíòèþ, ïåðâîå 
âêëþ÷åíèå äîëæíî áûòü îñóùåñòâëåíî îôèöèàëüíûì 
öåíòðîì òåõíè÷åñêîé ïîìîùè ARISTON.
Óáåäèòåñü:
- ÷òî èñïîëüçóåìûé ãàç è ñèñòåìà ýëåêòðîïèòàíèÿ ñîîòâåòñòâóþò 

óêàçàííûì íà òàáëè÷êå êîòëà ïàðàìåòðàì.

Íàïîëíåíèå ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû.
Ïðîèçâîäèòñÿ â ñëåäóþùåì ïîðÿäêå:
- îòêðîéòå êðàíû âûïóñêà âîçäóõà èç ðàäèàòîðîâ ñèñòåìû 

îòîïëåíèÿ;
- ìåäëåííî îòêðîéòå êðàí íàïîëíåíèÿ è çàêðîéòå êðàíû 

âûïóñêà âîçäóõà èç ðàäèàòîðîâ, êàê òîëüêî èç íèõ ïîëüåòñÿ 
âîäà;

-  çàêðîéòå êðàí íàïîëíåíèÿ ïðè äîñòèæåíèè äàâëåíèÿ 1 áàð.

Ïîäà÷à ãàçà
Îòêðîéòå êðàíû ãàçîâîãî ñ÷åò÷èêà è êîòëà, è ïðîâåðüòå 
ãåðìåòè÷íîñòü ãàçîâûõ ñîåäèíåíèé ïðè ïîìîùè ìûëüíîé 
ïåíû.

3.2  Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ è êîíòðîëÿ
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Îáîçíà÷åíèÿ:
1. Ðåëå äàâëåíèÿ âîçäóõà (ïíåâìîðåëå)
2. Ýëåêòðîâåíòèëÿòîð
3. Ïåðâè÷íûé òåïëîîáìåííèê
4. Äàò÷èê ïîäà÷è
5. Ãîðåëêà
6. Ýëåêòðîä êîíòðîëÿ çàæèãàíèÿ
7. Ýëåêòðîäû çàæèãàíèÿ 
8. Òåðìîìàíîìåòð
9. Ñáðîñíîé êëàïàí íà 3áàð 
10. Âòîðè÷íûé òåïëîîáìåííèê
11. Ãàçîâûé êëàïàí
12.Ðåëå ðàñõîäà ãîðÿ÷åé âîäû
13. Êðàí íàïîëíåíèÿ (ïîäïèòêè) êîòëà
14.Êðàí ñëèâà
15. Òðåõâõîäîâîé ìîòîðíûé êëàïàí
16. Àâòîìàòè÷åñêèé áàé-ïàññ
17. Öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ ñ âîçäóõîîòâîä÷èêîì
18. Ðàñøèðèòåëüíûé áàê

À. Ïîäà÷à â ñèñòåìó îòîïëåíèÿ 3/4”
Â. Âûõîä ãîðÿ÷åé âîäû 1/2”
C. Ãàç.
D. Âõîä õîëîäíîé âîäû 1/2”
E. Âîçâðàò èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ 3/4”

A - Ïåðåêëþ÷àòåëü íà ëåòíèé/çèìíèé ðåæèì, ðåãóëèðîâêà 
îòîïëåíèÿ

B - Êíîïêà ïåðåçàïóñêà / Ôóíêöèÿ «Òðóáî÷èñò»
C - Êíîïêà ON/OFF (ÂÊË./ÂÛÊË.)
D - Ðåæèì Comfort
E - Ðó÷êà ðåãóëèðîâêè òåìïåðàòóðû ãîðÿ÷åé âîäû
F - Çåëåíûé ñâåòîäèîä ðåæèìà Comfort
G - Êðàñíûé ñâåòîäèîä ñèãíàëèçàöèè ñáîÿ çàæèãàíèÿ
H - Æåëòûé ñâåòîäèîä ñèãíàëèçàöèè íåèñïðàâíîãî 

äûìîóäàëåíèÿ
I  - Çåëåíûé ñâåòîäèîä ñèãíàëèçàöèè âêëþ÷åííîé ãîðåëêè
L  - Òåðìîìàíîìåòð

Îäíîâðåìåííîå âêëþ÷åíèå êðàñíîãî ñâåòîäèîäà “G” è æåëòîãî 
“H” îçíà÷àåò îñòàíîâêó êîòëà ñ áëîêèðîâêîé ïîäà÷è ãàçà ïî 
ïðè÷èíå îòñóòñòâèÿ âîäû, öèðêóëÿöèè èëè ïåðåãðåâà.  Êàæäûé 
ðàç ïðè âêëþ÷åíèè ýëåêòðîïèòàíèÿ êîòëà òðè ñâåòîäèîäà 
çàãîðàþòñÿ îäíîâðåìåííî ïðèìåðíî íà îäíó ñåêóíäó.
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3.5  Ðåãóëèðîâêà ðàáî÷åãî ðåæèìà
Ìîæíî îñóùåñòâèòü ñëåäóþùèå ðåãóëèðîâêè:
  - òåìïåðàòóðó âîäû â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ ñ ïîìîùüþ ðó÷êè “A”
  - òåìïåðàòóðó âîäû â êîíòóðå ÃÂÑ ñ ïîìîùüþ ðó÷êè “E”
  - âûáðàòü ðåæèì COMFORT ïðè ïîìîùè êíîïêè “D”.
 Ðåæèì COMFORT ÿâëÿåòñÿ ñïåöèàëüíûì ðåæèìîì 

ôóíêöèîíèðîâàíèÿ êîòëà, êîãäà âîäà âî âòîðè÷íîì è â 
ïåðâè÷íîì òåïëîîáìåííèêàõ ïîääåðæèâàåòìÿ â ïîäîãðåòîì 
ñîñòîÿíèè ñ öåëüþ ïîëó÷åíèÿ áîëåå áûñòðîé ïîäà÷è 
ãîðÿ÷åé áûòîâîé âîäû ïðè îòêðûâàíèè êðàíà, ÷òî ÿâëÿåòñÿ 
íåñîìíåííûì óäîáñòâîì äëÿ ïîëüçîâàòåëÿ.

Äëÿ äîñòóïà ê ðåãóëèðîâêàì íà ýëåêòðîííîé ïëàòå íåîáõîäèìî 
ñíÿòü êîæóõ, êàê îïèñàíî â ïàðàãðàôå 3.3, çàòåì ïîâåðíóòü 
êðûøêó äëÿ äîñòóïà ê ïåðåäíåé ÷àñòè ýëåêòðîííîé ïëàòû.
Çà êðûøêîé  íàõîäÿòñÿ:
1. ðàçúåì êàáåëÿ ýëåêòðîïèòàíèÿ;
2. ïëàâêèå ïðåäîõðàíèòåëè;
3. Ïåðåêëþ÷àòåëü-ïåðåìû÷êà ìîùíîñòè çàæèãàíèÿ;
4. Ïåðåêëþ÷àòåëü-ïåðåìû÷êà çàäåðæêè çàæèãàíèÿ;
5. Ïåðåêëþ÷àòåëü-ïåðåìû÷êà äëÿ íèçêîòåìïåðàòóðíûõ 

ñèñòåì
6. Ïåðåìû÷êà ìåäëåííîãî çàæèãàíèÿ / ìàêñèìàëüíîé 

òåìïåðàòóðû îòîïëåíèÿ
7. ðàçúåì ïîäñîåäèíåíèÿ òàéìåðà òåðìîñòàòà (îïöèÿ).

1

3

3.3  Ñíÿòèå êîæóõà
Äëÿ äîñòóïà âíóòðü êîòëà íåîáõîäèìî:
- îòâèíòèòü áîëòû “à”, ðàñïîëîæåííûå â ïåðåäíåé ÷àñòè.
- îòâèíòèòü êðåïåæíûå âèíòû ðóêîÿòîê, ðàñïîëîæåííûõ êàê â íèæíåé, 
òàê è â âåðõíåé ÷àñòè êîæóõà, ïîâåðíóòü èõ è âûíóòü èç êîæóõà. (ðèñ. 
1 – ðèñ. 2)
Âçÿòüñÿ çà îáà êðàÿ êîæóõà è ñíÿòü åãî ñ ëåãêèì ðûâêîì íà ñåáÿ. 
(ðèñ. 3)
Ïîñëå ñíÿòèÿ êîæóõà îòêðûâàåòñÿ ñâîáîäíûé äîñòóï ê âíóòðåííèì 
÷àñòÿì êîòëà.  

3.4  Ïåðâîå âêëþ÷åíèå
Ïðè ïåðâîì âêëþ÷åíèè àïïàðàòà íåîáõîäèìî:
1 - Óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî:
  - ýëåêòðè÷åñêèå ñîåäèíåíèÿ è çàçåìëåíèå âûïîëíåíû ïðàâèëüíî 

è óñòàíîâëåí äâóõïîëþñíûé âûêëþ÷àòåëü ñ ìèíèìàëüíûì 
çàçîðîì ðàçîìêíóòûõ êîíòàêòîâ íå ìåíåå 3 ìì;

  - çàãëóøêà àâòîìàòè÷åñêîãî âîçäóõîîòâîä÷èêà ñèñòåìû 
îòîïëåíèÿ îñëàáëåíà;

   - äàâëåíèå â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ íå íèæå 0,7 áàð;
   - ãàçîâûé êðàí çàêðûò
2 -  Ðàçáëîêèðîâàòü öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ, îòâåðíóâ 

çàãëóøêó íà ïåðåäíåé ÷àñòè êîðïóñà íàñîñà è ïðîâåðíóâ 
îòâåðòêîé âàë íàñîñà.

3 - Ïîäêëþ÷èòü ýëåêòðîïèòàíèå êîòëà, íàæàâ êíîïêó “Ñ”, 
è óñòàíîâèòü ðóêîÿòêó “À” ìåæäó ìèíèìàëüíîé è 
ìàêñèìàëüíîé îòìåòêàìè äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ “çèìíåãî” 
ðåæèìà.

 Òàêèì îáðàçîì, âêëþ÷èòñÿ öèðêóëÿöèîííûé íàñîñ; ÷åðåç 
7 ñåêóíä ñðàáîòàåò áëîêèðîâêà èç-çà îòñóòñòâèÿ ïëàìåíè.

 Îñòàâüòå êîòåë â òàêîì ñîñòîÿíèè äî îêîí÷àíèÿ 
ñòðàâëèâàíèÿ âîçäóõà.

 -äëÿ óäàëåíèÿ âîçäóøíûõ ïðîáîê îñëàáüòå çàãëóøêó 
äåàýðàòîðà öèðêóëÿöèîííîãî íàñîñà;

   - ïîâòîðíî ñïóñòèòå âîçäóõ èç ðàäèàòîðîâ;
   - íà êîðîòêîå âðåìÿ îòêðîéòå êðàí ðàçáîðà ãîðÿ÷åé âîäû;
   - ïðîâåðüòå äàâëåíèå â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ, åñëè 
         îíî ïîíèçèëîñü 
 - îòêðîéòå êðàí íàïîëíåíèÿ è äîâåäèòå äàâëåíèå äî 0,7 áàð;
4 - Ïðîâåðüòå èñïðàâíîñòü ñèñòåìû îòâîäà îòõîäÿùèõ ãàçîâ.
5 - Óáåäèòåñü, ÷òî íåîáõîäèìàÿ çàïîðíàÿ àðìàòóðà îòêðûòà.
6 - Îòêðîéòå ãàçîâûé êðàí è ïðîâåðüòå ãåðìåòè÷íîñòü âñåõ 

ñîåäèíåíèé, âêëþ÷àÿ  îñíîâíóþ ãîðåëêó (ãàçîâûé ñ÷åò÷èê íå
 äîëæåí ðåãèñòðèðîâàòü ðàñõîäà ãàçà). Â ëþáîì ñëó÷àå 

ïðîâåðüòå ãåðìåòè÷íîñòü ñîåäèíåíèé ñ ïîìîùüþ ìûëüíîé 
ïåíû, è óñòðàíèòå óòå÷êè ãàçà, åñëè òàêîâûå èìåþò ìåñòî.

7 - Íàæìèòå íà êíîïêó “B” ðàçáëîêèðîâêè çàæèãàíèÿ. 
Óñòðîéñòâî çàæèãàíèÿ çàææåò îñíîâíóþ ãîðåëêó; åñëè 
ýòîãî íå ïðîèçîéäåò ñ ïåðâîãî ðàçà, ïîâòîðèòå òó æå 
ñàìóþ îïåðàöèþ.

8 - Ïðîâåðüòå çíà÷åíèå ìèíèìàëüíîãî è ìàêñèìàëüíîãî 
äàâëåíèÿ ãàçà íà îñíîâíîé ãîðåëêå è ïðîâåäèòå ðåãóëèðîâêó 
äàâëåíèé ñîãëàñíî òàáëèöå, ïðèâåäåííîé â ãëàâå 4.

2



50 - UCR UCR - 51

3.6  Àíàëèç ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ
Êîòåë èìååò íà âíåøíåé ÷àñòè óñòðîéñòâà îòâîäà îòõîäÿùèõ 
ãàçîâ äâà îòâåðñòèÿ äëÿ èçìåðåíèÿ òåìïåðàòóðû îòõîäÿùèõ 
ãàçîâ è êîíöåíòðàöèè â íèõ O2, CO2 è ò.ä. 
Äëÿ äîñòóïà ê îòâåðñòèÿì íàäî âûâåðíóòü âèíòû è ñíÿòü 
ìåòàëëè÷åñêóþ ïëàñòèíó è óïëîòíåíèå. 
Îïòèìàëüíûå óñëîâèÿ äëÿ òåñòèðîâàíèÿ ïîëó÷àþòñÿ ïðè 
âêëþ÷åíèè ôóíêöèè àâòîìàòè÷åñêîé ÷èñòêè äûìîõîäà, 
óñòàíàâëèâàÿ ðóêîÿòêó “À” â ïîëîæåíèå çèìíåãî èëè ëåòíåãî 
ðåæèìà, è íàæàâ íà 10 ñåêóíä êíîïêó “Â” îáíóëåíèÿ (æåëòûé 
ñâåòîäèîä “Í” ìèãàåò). Â ïîëîæåíèè ëåòíåãî ðåæèìà äëÿ 
çàæèãàíèÿ ãîðåëêè íåîáõîäèìî îòêðûòü âîäîïðîâîäíûé êðàí 
â ïîëîæåíèè ãîðÿ÷àÿ âîäà. Êîòåë àâòîìàòè÷åñêè âåðíåòñÿ 
ê íîðìàëüíîìó ðåæèìó ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ïî ïðîøåñòâèè 
5 ìèíóò èëè æå ïðè íàæàòèè êíîïêè ON/OFF (ÂÊË./ÂÛÊË.) 
(êíîïêà “Ñ”) êîòëà.

3.7   Êîíòðîëü îòâîäà ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ
Â êîòëå êîíòðîëèðóåòñÿ ïðîöåññ âñàñûâàíèÿ âîçäóõà/îòâîäà 
ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ. Ýòî ïîçâîëÿåò óñòàíîâèòü, ÷òî íåêîòîðûå 
ñëó÷àè ïîãàñàíèÿ îñíîâíîé ãîðåëêè íå ÿâëÿþòñÿ ñëåäñòâèåì 
îòñóòñòâèÿ òÿãè.
Ïîäñîåäèíèâ äèôôåðåíöèàëüíûé ìàíîìåòð ê îòâîäó “test”, 
ìîæíî èçìåðèòü çíà÷åíèå ÄP ñðàáàòûâàíèÿ ïíåâìîðåëå. Äëÿ 
ñòàáèëüíîé ðàáîòû êîòëà ýòî çíà÷åíèå íå äîëæíî áûòü ìåíåå 
0,55  ìáàð ïðè ðàáîòå íà  ìàêñèìàëüíîé ìîùíîñòè.

3.8  Ñèñòåìû çàùèòû êîòëà
Êîòåë ñíàáæåí ñëåäóþùèìè ñèñòåìàìè çàùèòû:
1 - Îòñóòñòâèå ïëàìåíè
 Åñëè â òå÷åíèå 7 ñåêóíä ñ ìîìåíòà íà÷àëà çàæèãàíèÿ 

îñíîâíàÿ ãîðåëêà íå çàãîðàåòñÿ, ýòà ñèñòåìà çàùèòû 
ðåãèñòðèðóåò îòñóòñòâèå ïëàìåíè â êàìåðå ñãîðàíèÿ è 
áëîêèðóåò ïîäà÷ó ãàçà íà îñíîâíóþ ãîðåëêó. Ïðè ýòîì 
çàãîðàåòñÿ ñâåòîäèîä “G”. Äëÿ ïðèâåäåíèÿ êîòëà â 
ðàáî÷åå ñîñòîÿíèå íàæìèòå êíîïêó “B”; ãàçîâûé êðàí 
äîëæåí áûòü îòêðûò. 

2 - Îòñóòñòâèå öèðêóëÿöèè
 Åñëè â ðåçóëüòàòå ýòîé ïðîâåðêè, îñóùåñòâëÿåìîé ïðè 

ïîìîùè äâóõ òåìïåðàòóðíûõ äàò÷èêîâ, áóäåò îáíàðóæåíî 
îòñóòñòâèå âîäû âíóòðè ïåðâè÷íîãî êîíòóðà, îòñóòñòâèå 
öèðêóëÿöèè âîäû èëè íåäîñòàòî÷íîå äàâëåíèå âîäû, 
êîòåë îòêëþ÷èòñÿ. Ïîñëåäóþùàÿ áëîêèðîâêà êîòëà 
ñèãíàëèçèðóåòñÿ îäíîâðåìåííûì âêëþ÷åíèåì êðàñíîãî 
ñâåòîäèîäà “Â” è æåëòîãî “D”. Ñáðîñ ñèñòåìû ïðîèçâîäèòñÿ 
ïðè ïîìîùè êíîïêè ñáðîñà “Â” ïîñëå âîññòàíîâëåíèÿ 

äàâëåíèÿ â ñèñòåìå. Âî èçáåæàíèå îøèáî÷íîãî ïîâòîðíîãî 
ñáðîñà â ñëó÷àå îòñóòñòâèÿ âîäû â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ, 
êîòåë îòêëþ÷àåò ýòó ôóíêöèþ ïîñëå ïÿòîé ïîïûòêè. Ñáðîñ 
ïðîèçâîäèòñÿ ïîñðåäñòâîì âûêëþ÷åíèÿ è âêëþ÷åíèÿ êîòëà 
ïðè ïîìîùè êíîïêè “Ñ”.

3 - Ïåðåãðåâ
 Åñëè äàò÷èêè îòìå÷àþò òåìïåðàòóðó, ïðåâûøàþùóþ 

ïðåäåëüíûå áåçîïàñíûå çíà÷åíèÿ, êîòåë áëîêèðóåòñÿ, 
è âêëþ÷àåòñÿ æåëòûé ñâåòîäèîä “Í” è êðàñíûé  “G”.Äëÿ 
ïðèâåäåíèÿ êîòëà â ðàáî÷åå ñîñòîÿíèå íåîáõîäèìî, ÷òîáû 
îí îñòûë äî ðàáî÷åé òåìïåðàòóðû; ïîñëå ýòîãî íàæàòü 
êíîïêó “B”.

4 - Çàùèòà îò îáðàçîâàíèÿ íàêèïè
 Êîòåë îñíàùåí óñòðîéñòâîì, îãðàíè÷èâàþùèì 

îáðàçîâàíèå íàêèïè âíóòðè âòîðè÷íîãî òåïëîîáìåííèêà 
áëàãîäàðÿ êîñâåííîìó êîíòðîëþ òåìïåðàòóðû ãîðÿ÷åé 
áûòîâîé âîäû (<65°C)

5 - Ñèñòåìà çàùèòû îò çàìîðîçêîâ
 Êîòåë îñíàùåí ñïåöèàëüíûì óñòðîéñòâîì, êîòîðîå â ñëó÷àå 

ïîíèæåíèÿ òåìïåðàòóðû äî 8°Ñ âêëþ÷àåò öèðêóëÿöèîííûé 
íàñîñ â ðåæèìå îòîïëåíèÿ. Åñëè òåìïåðàòóðà îïóñêàåòñÿ 
íèæå 3°Ñ, òî âêëþ÷àåòñÿ íà ìèíèìàëüíîé ìîùíîñòè 
ãîðåëêà, è ïðè äîñòèæåíèè òåìïåðàòóðû 33°Ñ êîòåë 
âûêëþ÷àåòñÿ. Ýòî óñòðîéñòâî àêòèâíî êàê â ðåæèìå ÇÈÌÀ, 
òàê è â ðåæèìå ËÅÒÎ.      

 Ýòî óñòðîéñòâî ñðàáàòûâàåò òîëüêî â íîðìàëüíî 
ðàáîòàþùåì êîòëå è ïðè óñëîâèè, ÷òî:

 - äàâëåíèå â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ íàõîäèòñÿ â ðàáî÷åì 
äèàïàçîíå;

 - êîòåë ïîäêëþ÷åí ê ýëåêòðîïèòàíèþ;
 - â êîòåë ïîñòóïàåò ãàç.
6 - Çàùèòà öèðêóëÿöèîííîãî íàñîñà
   Äëÿ çàùèòû öèðêóëÿöèîííîãî íàñîñà îò áëîêèðîâêè 

ïðåäóñìîòðåíî âêëþ÷åíèå íàñîñà íà 20 ñåê ÷åðåç êàæäûå 
21 ÷àñ ïîñëå ïîñëåäíåãî âûêëþ÷åíèÿ. 

7 - Êîíòðîëü îòâîäà îòõîäÿùèõ ãàçîâ
 Äàííûé êîíòðîëü îñóùåñòâëÿåòñÿ íåïðåðûâíî è áëîêèðóåò 

ðàáîòó êîòëà â ñëó÷àå êàêèõ-ëèáî îòêëîíåíèé. Îñòàíîâêà 
êîòëà íîñèò âðåìåííûé õàðàêòåð (ïðè ýòîì çàãîðàåòñÿ 
ñâåòîâîé èíäèêàòîð “H”), ðàáîòà âîçîáíîâëÿåòñÿ ïðè 
íîðìàëèçàöèè óñëîâèé îòâîäà îòõîäÿùèõ ãàçîâ. 

8 - Áëîêèðîâêè ïî ñèñòåìàì çàùèòû
 Ïðè êàæäîì âêëþ÷åíèè êîòëà ýëåêòðîííàÿ ïëàòà 

îñóùåñòâëÿåò ðÿä âíóòðåííèõ òåñòîâ èñïîëíèòåëüíûõ 
óñòðîéñòâ; â ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ íåèñïðàâíîñòåé 
îíà áëîêèðóåò ðàáîòó êîòëà äî óñòðàíåíèÿ ýòèõ 
íåèñïðàâíîñòåé.

3.9  Ñëèâ âîäû èç ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû
Ñëèâ âîäû èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ
Íå ðåêîìåíäóåòñÿ ÷àñòî ñëèâàòü âîäó èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ, 
ïîñêîëüêó ÷àñòàÿ çàìåíà âîäû ñïîñîáñòâóåò îáðàçîâàíèþ 
íàêèïè âíóòðè êîòëà è êîððîçèè òðóá. Åñëè íåðàáîòàþùèé 
êîòåë îñòàâëÿåòñÿ ïðè òåìïåðàòóðå îêðóæàþùåé ñðåäû íèæå 
0°Ñ, ðåêîìåíäóåòñÿ äîáàâèòü â íàõîäÿùóþñÿ â âîäó ñèñòåìû 
îòîïëåíèÿ àíòèôðèç èëè ñëèòü âîäó èç êîòëà è ãèäðàâëè÷åñêèõ 
ñèñòåì. 
Ñëèâ âîäû èç ñèñòåìû îòîïëåíèÿ ïðîèçâîäèòñÿ â ñëåäóþùåì 
ïîðÿäêå:
1. âûêëþ÷èòå êîòåë;
2. Ïîäñîåäèíèòü òðóáêó ê ïàòðóáêó, ðàñïîëîæåííîìó â íèæíåé 

÷àñòè êîòëà (“H” ïàðàãð. 2.8). Îñëàáèòü âèíò âïëîòü äî âûõîäà 
âîäû èç òðóáêè, èçáåãàÿ åãî ïîëíîãî îòâèí÷èâàíèÿ.

3. ñëåéòå âîäó èç ñàìûõ íèæíèõ òî÷åê ñèñòåìû îòîïëåíèÿ (òàì, 
ãäå îíè èìåþòñÿ).

Ñëèâ âîäû èç ñèñòåì âîäîñíàáæåíèÿ
Ïðè ëþáîé óãðîçå çàìîðîçêîâ èç ñèñòåì õîëîäíîãî è ãîðÿ÷åãî 
âîäîñíàáæåíèÿ äîëæíà áûòü ñëèòà âîäà. Äåéñòâóéòå â 
ñëåäóþùåì ïîðÿäêå:
- çàêðîéòå îáùèé êðàí ïîäà÷è õîëîäíîé âîäû;
   îòêðîéòå âñå êðàíû ðàçáîðà ãîðÿ÷åé è õîëîäíîé âîäû;
- ñëåéòå âîäó èç ñàìûõ íèæíèõ òî÷åê (òàì, ãäå îíè 

èìåþòñÿ).
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4.   ÐÅÃÓËÈÐÎÂÊÀ ÃÀÇÎÂÎÉ ÑÈÑÒÅÌÛ

ÊÀÒÅÃÎÐÈß  II2H3+     RUS                                                                       Ãàç ìåòàí            Ñæèæåííûé            Ñæèæåííûé 

                                                                                                                     G 20              ãàç áóòàí  G 30          ïðîïàí  G 31

Íèæíèé ïîêàçàòåëü Âîááå (15°Ñ;1013ìáàð)            ÌÄæ/ì3÷               45.67                       80.58                          70.69 
Íîìèíàëüíîå äàâëåíèå íà âõîäå                              ìáàð                       20                           29                               37 
Ìèíèìàëüíîå äàâëåíèå íà âõîäå                              ìáàð                        17                           20                               25
24 MFFI                                                                         

Îñíîâíàÿ ãîðåëêà:  11 ôîðñóíîê, äèàì.                    ìì                          1.35                         0.78                            0.78 
Ðàñõîä (15°Ñ;1013ìáàð)                                            ì3/÷àñ                     2.75                          ----                              ---- 
Ðàñõîä (15°Ñ;1013ìáàð)                                            êã/÷àñ                      ----                          2.05                            2.02 
Äàâëåíèå íà âûõîäå ãàçîâîãî êëàïàíà:
ìàêñèìàëüíîå - ìèíèìàëüíîå                                   ìáàð                   10.9 - 2.2                   * - 5.8                         * - 7.4

[1 ìáàð = 10,197 ìì âîä. ñò.]

(*)Èçìåíåíèå äàâëåíèÿ íà âûõîäå ãàçîâîãî êëàïàíà äîñòèãàåòñÿ 
âðàùåíèåì âèíòà ñîëåíîèäà. Ìàêñèìàëüíîå äàâëåíèå ãàçà íà 
îñíîâíîé ãîðåëêå ðàâíî íîìèíàëüíîìó äàâëåíèþ íà âõîäå (ñì. 
òàáëèöó) ìèíóñ ïîòåðè äàâëåíèÿ â ãàçîâîì êëàïàíå.

4.1   Èñïîëüçîâàíèå ðàçëè÷íûõ òèïîâ ãàçà
Êîòåë ìîæåò áûòü ïåðåíàñòðîåí íà ðàáîòó ñ ãàçîì ìåòàí 
(G20) èëè ñ ñæèæåííûì ãàçîì (G30-31) òîëüêî ðàáîòíèêàìè 
îôèöèàëüíîãî öåíòðà òåõíè÷åñêîé ïîìîùè. Ïîñëåäîâàòåëüíîñòü 
îïåðàöèé:
1. Çàìåíà ôîðñóíîê îñíîâíîé êàìåðû ñãîðàíèÿ (ñì. òàáëèöó 

â ãë.4).
2. Ðåãóëèðîâêà ìàêñèìàëüíîé è ìèíèìàëüíîé òåïëîâîé 

ìîùíîñòè êîòëà (ñì. òàáëèöó â ãë.4).
3. Çàìåíà òàáëè÷êè ñ óêàçàíèåì èñïîëüçóåìîãî òèïà ãàçà.
4.Ðåãóëèðîâêà ìåäëåííîãî çàæèãàíèÿ / ìàêñèìàëüíîé 

òåìïåðàòóðû îòîïëåíèÿ
 Ïåðåêëþ÷àòåëü-ïåðåìû÷êà “S” ðåãóëèðîâêè ìåäëåííîãî 

çàæèãàíèÿ è ìàêñèìàëüíîé òåìïåðàòóðû îòîïëåíèÿ ñòîèò 
â ïîëîæåíèè “Â” â íîðìàëüíîì ðàáî÷åì ðåæèìå. Äëÿ 
èçìåíåíèÿ ôàáðè÷íîé ðåãóëÿöèè óñòàíîâèòü ïåðåìû÷êó èç 
ïîëîæåíèÿ “Â” â ïîëîæåíèå “À”. Íà äàííîì ýòàïå êðàñíûé 
ñâåòîäèîä íà÷èíàåò ìèãàòü, ñèãíàëèçèðóÿ, ÷òî ìîæíî 
ïðîèçâåñòè ðåãóëèðîâêó êàê ìåäëåííîãî çàæèãàíèÿ, òàê 
è ìàêñèìàëüíîé òåìïåðàòóðû îòîïëåíèÿ. Ðåãóëèðîâêà 
ìåäëåííîãî çàæèãàíèÿ ïðîèçâîäèòñÿ ïðè ïîìîùè ðóêîÿòêè 
“Å”, îáû÷íî èñïîëüçóåìîé äëÿ ðåãóëèðîâêè òåìïåðàòóðû 
ãîðÿ÷åé áûòîâîé âîäû. Ðåãóëèðîâêà ìàêèìàëüíîé 
òåìïåðàòóðû îòîïëåíèÿ ïðîèçâîäèòñÿ ïðè ïîìîùè  ðóêîÿòêè 
“À”,  îáû÷íî èñïîëüçóåìîé äëÿ ðåãóëèðîâêè òåìïåðàòóðû 
îòîïëåíèÿ. Ââîä â ïàìÿòü çàäàííûõ çíà÷åíèé ïðîèçâîäèòñÿ, 
êîãäà ïåðåêëþ÷àòåëü âîçâðàùàåòñÿ â ïîëîæåíèå “Â”. Åñëè 
îäíà èç äâóõ ðóêîÿòîê íå ïîâîðà÷èâàåòñÿ, â ïàìÿòè êîòëà 
îñòàåòñÿ ðàíåå çàäàííîå çíà÷åíèå. Â ïðîöåññå âûïîëíåíèÿ 
ýòîé îïåðàöèè êîòåë âñåãäà äîëæåí íàõîäèòüñÿ ïîä 
íàïðÿæåíèåì.

5. Ðåãóëèðîâêà çàäåðæêè âêëþ÷åíèÿ îòîïëåíèÿ
 Ïåðåêëþ÷àòåëü-ïåðåìû÷êà “Q” ðåãóëèðóåò çàäåðæêó 

âêëþ÷åíèÿ îòîïëåíèÿ. Â ïîëîæåíèè “Â”, êîòîðîå 
ñîîòâåòñòâóåò ôàáðè÷íîé ðåãóëÿöèè, çàäàåò çàäåðæêó íà 
äâå ìèíóòû, â òî âðåìÿ êàê â ïîëîæåíèè “À” çàäåðæêà 
îòìåíÿåòñÿ (íîëü ìèíóò). 

6. Ðåãóëèðîâêà ìîùíîñòè çàæèãàíèÿ â ñîîòâåòñòâèè ñî 
çíà÷åíèÿìè, óêàçàííûìè â òàáëèöå.

 Ðåãóëèðîâêó ïðîèçâîäÿò, ïåðåìåùàÿ ïåðåêëþ÷àòåëü-
ïåðåìû÷êó “Ð” èç ïîëîæåíèÿ “Â”, â êîòîðîì îí íàõîäèòñÿ â 
ðàáî÷åì ðåæèìå (â ñîîòâåòñòâèè ñ ôàáðè÷íîé ðåãóëÿöèåé), â 
ïîëîæåíèå “À”. Íà äàííîì ýòàïå êðàñíûé ñâåòîäèîä ìèãàåò 
è ìîæíî âûïîëíèòü ðåãóëèðîâêó äàâëåíèÿ ïîäà÷è ãàçà è 
ñëåäîâàòåëüíî ìîùíîñòü çàæèãàíèÿ ïðè ïîìîùè ðóêîÿòêè “À” 
ðåãóëèðîâêè òåìïåðàòóðû îòîïëåíèÿ. Ââîä â ïàìÿòü çàäàííîãî 
çíà÷åíèÿ ïðîèçâîäèòñÿ, êîãäà ïåðåêëþ÷àòåëü-ïåðåìû÷êà 
âîçâðàùàåòñÿ â ïîëîæåíèå “Â”.

 ÊÀÒÅÃÎÐÈß  II2H3+ 
Ãàç ìåòàí 

G 20
Ñæèæåííûé 

ãàç áóòàí  G 30
   Ñæèæåííûé 

ãàç ïðîïàí  G 31 

 Ðåêîìåíäóåìîå äàâëåíèå ìåäëåííîãî çàæèãàíèÿ (ìì âîä ñò.)

  Äàâëåíèå ãàçà - ìîùíîñòü çàæèãàíèÿ (ìì âîä ñò.)

4.6

5.1

13

13.5

13

16.0
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5.  ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÎÅ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ

Ðåêîìåíäóåòñÿ íå ðåæå îäíîãî ðàçà â ãîä ïðîâîäèòü 
ñëåäóþùèå îïåðàöèè:
1   - Ïðîâåðêà ãåðìåòè÷íîñòè ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû êîòëà è, 

ïðè íåîáõîäèìîñòè, çàìåíà ïðîêëàäîê è âîññòàíîâëåíèå 
ãåðìåòè÷íîñòè.

2  - Ïðîâåðêà ãåðìåòè÷íîñòè ãàçîâîé ñèñòåìû êîòëà è, ïðè 
íåîáõîäèìîñòè, çàìåíà ïðîêëàäîê è âîññòàíîâëåíèå 
ãåðìåòè÷íîñòè.

3  - Âèçóàëüíàÿ ïðîâåðêà îáùåãî ñîñòîÿíèÿ êîòëà. .
4  - Âèçóàëüíàÿ ïðîâåðêà ãîðåíèÿ è, ïðè íåîáõîäèìîñòè, 

÷èñòêà ãîðåëêè.
5  - Ïîñëå ïðîâåðêè ïî ï.3, ïðè íåîáõîäèìîñòè, ðàçîáðàòü è 

ïðî÷èñòèòü êàìåðó ñãîðàíèÿ.
6  - Ïîñëå ïðîâåðêè ïî ï.4, ïðè íåîáõîäèìîñòè, ïðîâåñòè 

÷èñòêó ôîðñóíîê.
7  - Âèçóàëüíàÿ ïðîâåðêà ïåðâè÷íîãî òåïëîîáìåííèêà:
       - ïðîâåðêà ñîñòîÿíèÿ ïëàñòèíîê;
       - ïðè íåîáõîäèìîñòè, ÷èñòêà äûìîâûõ êàíàëîâ       

òåïëîîáìåííèêà;
8   - Ðåãóëèðîâêà íîðìàëüíîãî ðàñõîäà ãàçà: ðàñõîä ïðè 

çàæèãàíèè, ïðè ÷àñòè÷íîé è ïîëíîé íàãðóçêå.
9   - Ïðîâåðêà ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ñèñòåì áåçîïàñíîñòè:
       - ïî ïåðåãðåâó;
       - ïî ïðåâûøåíèþ ðàáî÷åãî äàâëåíèÿ;
10 - Ïðîâåðêà ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ñèñòåìû áåçîïàñíîñòè 

ãàçîâîé ÷àñòè êîòëà:
       - çàùèòà ïðè îòñóòñòâèè ïëàìåíè (äàò÷èê ïëàìåíè);
       - áåçîïàñíîñòü ðàáîòû ãàçîâîãî êëàïàíà;
11 - Ïðîâåðêà ýëåêòðè÷åñêèõ ñîåäèíåíèé (íà ñîîòâåòñòâèå 

äàííîé èíñòðóêöèè).
12 - Êîíòðîëü ðàáîòû êîíòóðà ÃÂÑ (ïðîâåðêà 

ïðîèçâîäèòåëüíîñòè è òåìïåðàòóðû íà âûõîäå).
13 - Îïðåäåëåíèå õàðàêòåðèñòèê ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ.
14 - Îáùàÿ ïðîâåðêà ôóíêöèîíèðîâàíèÿ êîòëà.

4.2  ÑÈÌÂÎËÈÊÀ ÈÄÅÍÒÈÔÈÊÀÖÈÎÍÍÎÉ
       ÒÀÁËÈ×ÊÈ

Îáîçíà÷åíèÿ :
1. Ìàðêà
2. Ïðîèçâîäèòåëü
3. Ìîäåëü, êîäêîòëà
4. Ñåðèéíûé íîìåð
5. Íàçíà÷åíèå , òèï ãàçà
6. Íàñòðîåí íà ãàç
7. Òèï êîòëà
8. Ýëåêòðè÷åñêèå äàííûå
9. Ìàêñèìàëüíîå äàâëåíèå ÃÂÑ
10. Ìàêñèìàëüíîå äàâëåíèå îòîïëåíèÿ
11. Êëàññ NOx
12. ÊÏÄ
13. Òåïëîâàÿ ìîùíîñòü
14. Ïîëåçíàÿ òåïëîâàÿ ìîùíîñòü
15. Äèàïàçîí âíåøíèõ òåìïåðàòóð êîòëà
16. Ìàêñèìàëüíàÿ òåìïåðàòóðà îòîïëåíèÿ
17. Âîçìîæíûå âèäû ãàçà

1 2

3
4

MIN          MAX

5

6

8
10 11

12

17

15

169
13
14

7
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6.  ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÄÀÍÍÛÅ

Ñåðòèôèêàöèÿ ÑÅ                                                                                          069BN3743
Òåïëîâàÿ ïðîèçâîäèòåëüíîñòü max/min                                  êÂò                26.0/11.0
Òåïëîâàÿ ìîùíîñòü                                                                  êÂò                 24.3/9.6
Êîýôô. ïîëåçíîãî äåéñòâèÿ ïðè íîìèíàëüíîé ìîùíîñòè     %                      93.8
Êîýôô. ïîëåçíîãî äåéñòâèÿ ïðè 30% ìîùíîñòè                    %                      91.4
Ïîòåðè òåïëà â êîðïóñå (D=50°Ñ)                                           %                       0.2
Ïîòåðè ÷åðåç äûìîõîä ïðè ðàáîòàþùåé Ãîðåëêå                 %                       6.0
Ïîòåðè ÷åðåç äûìîõîä ïðè âûêëþ÷åííîé Ãîðåëêå                %                       0.4
Òÿãà                                                                                             ìáàð                 0.90
Ðàñõîä ãàçà ïðè íîìèíàëüíîé (G20)                                       ì3/÷                  2.75 
ìîùíîñòè (15Ñ, 1013 ìáàð)    (G30-G31)                                êã/÷               2.05/2.02
Òåìïåðàòóðà îòõîäÿùèõ ãàçîâ ïðè
íîìèíàëüíîé ìîùíîñòè (G20)                                                  °Ñ                     117
Ìèíèìàëüíàÿ òåìïåðàòóðà îêðóæàþùåé Ñðåäû                   °Ñ                      +5
Òåìïåðàòóðà ïîäà÷è â ñèñòåìó îòîïëåíèÿ max/min               °Ñ                   82 / 42 
Òåìïåðàòóðà íàãðåâà ãîðÿ÷åé âîäû max/min                         °Ñ                   56 / 36
Êîëè÷åñòâî ãîðÿ÷åé âîäû ïðè DÒ=25°Ñ                                 ë/ìèí                13.9
Êîëè÷åñòâî ãîðÿ÷åé âîäû ïðè DÒ=35°Ñ                                 ë/ìèí                 10
Ìèíèìàëüíûé ðàçáîð ãîðÿ÷åé âîäû                                        ë/ìèí                 2.5
Âõîäíîå äàâëåíèå õîëîäíîé âîäû max/min                            áàð                 8 / 0,2
Åìêîñòü ðàñøèðèòåëüíîãî áàêà                                               ë                          7
Äàâëåíèå ïðåäâàðèòåëüíîãî çàïîëíåíèÿ                               áàð                    0.7
Ìàêñèì. îáúåì ñèñòåìû îòîïëåíèÿ                                        ë                        130
Ìàêñèì. äàâëåíèå â ñèñòåìå îòîïëåíèÿ                                 áàð                     3
Íîìèíàëüíîå äàâëåíèå:  ãàç-ìåòàí (G20/G25)                       ìáàð                  20 
Ñæèæåííûé ãàç (G30/G31)                                                       ìáàð            28-30/37
Íàïðÿæåíèå/÷àñòîòà ýëåêòðîïèòàíèÿ                                      Â/Ãö               230 / 50
Ïîòðåáëÿåìàÿ ýëåêòðè÷åñêàÿ ìîùíîñòü                                Âò                      130
Êëàññ ýëåêòðè÷åñêîé çàùèòû êîòëà                                         IP                      X5D 
Ñîäåðæàíèå ÑÎ2                                                                       %                       6.7

uno 24 MFFI
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Merloni Termosanitari Ceska s.r.o.
Lutenske nam. 3
170 00 Praha 7
Tel. 0042/02/20571040-41-42

Merloni Termosanitari S.p.A.
42/44 Shovkovychna Str., 
Kyiv 01004, Ukraine
fax (044)-490-6512
e-mail: mtskiev@ln.ua

Merloni TermoSanitari Hungaria Kft
Hun utca 2
1135 Budapest 

Tel./Fax +36 1 237-11-10

HU


